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Roll ar C'hoarierien-

Yoland, kontez Gwened, mamm Trifina. 
Trifina, mer·c'h Gwerok, kont Gwened,- hag Yoland. 
Azenor, kelennerez Trifina. 
Armell, lenn<erez Trifiiia. 
Mona, paour.ez, 50 vlâ. 
Konomor, kont Poher. 
Bazvalen, kuzulierez Konomor, kont Poher. 
Prederi, matez Bazv,alen. 
~IN!nad, plac'pig naï, 8 vlâ. 
S. Gweltas ar Fur, ermit, o chom tost d'ar BI,avez. 
Babad bugale ha tud vras o .chom war ribl ar c'hoad. 
Kanerezed. 

Ar pez a dremen er blâveziou 546-548 goude donedigez 
Hon Zalver. 

ARVEST KENTAN. - Eur zal e kastell ar c'hont Gwérok, 
kont Gwene.d. 

ErL ARVEST. - Eur zal e ka.stell Konomor-, kont Poher. 

TREDE ARVEST. - Pradenn Sebazi, demdost d'ar Sulon; 
tostik-tost eno eman hirie bourk Santez-Trifina. 

Personna~es 

YOLANDE, Comtes;;e de Vannes, mère de Trifine. 
GILDAS, Le saint homme, Solitaire .des bords du Blavet. 
TRIFINE, Princesse, fille du Comte de Vannes Gwérok et d'Yo-

lande, 19 ans. 
AZENOR, Gouvernante de Trifine. 
ARMELLE, Lectricif de Trifine. 
MONA, Pauvresse, 'pèlerine, 50 ans. 
CONOMOR, Comte de Po·her, Seigneur de Castel-Finans. 
BAZVALENE, Confidente de Conomor. 
PREDERI, Suivante de Razvalène. 
KANNAD, Enfant naïvè, 8 ans. · 
Villageois, villageoises· de tout âge. 

* ** 
Jer ACTE. - Château du Comte Gwérok à Vannes (546). 

II• ACTE. - Château-fort de Castel-Finàns (548). 

III• ACTE. - Clairière de Sébazic à Traou-Salon, tout près du 
bourg actuel de Sainte-Trifine '(Côtes-du-Norà) (548). 
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DIVIZ Ii 

TRIFINA- ARMELL 

TRIFINA 

Daoust petra he deus mamm da lâret d'in? 

ARMELL 

Nec'hamant hoc'h eus gant· se, prinsez? 

TRIFINA 

N'am meus ket kalz, ncmet e sonjan ec'h eo eun dra 
bennak a houez, pa glask mamm kement-se a dro vit hen 
lâret... Mont ermêz, Armell, pac'h arruo ma mamm war 
he c'hiz breman zouden, ma chomin ma-unau ganti. 

~RMELL 
Ya, prinsez. 

TRIFINA 

Dalc'het da lenn, mar plij, diwar Ievr an Aviel, an dra 
gaer a oac'h krog gantan. 

ARMELL 

Y a, dionstu, prinsez! 
« Bugaligou, n'ho pezet ket •aon rak an dud a sko ar 

maro gant ar c'horf ha n'hallont ket ober gaou ouz an 

SCENE IJ 

TRIFINE, ARMELLE 

TRIFINE 

Qu'a-t-elle donc à me dire, ma mère? 

ARMELLE 

Cette communication vous inquiète, Princesse? 

TRIFINE 

Un peu, Armelle. A en juger par le mystère dont ma mère l'entoure, 
l'affaire à une certaine importance. Vous voudrez bien vous retirer, 

. Armelle, quand ma mère rentrera et me laisser seule avec elle. · 

ARMELLE 

Oui, princesse. 
TRIÏ<'INE 

Continuez la lecture du saint Evangile;. s'il vous plait 

ARMELLE (lit à haute voix) 

Et ne craignez pas ceux qui tuent le corps· et qui .ne peuvent tuer 
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,ene. Evit c'houi, kement hlevenn hoc'h eus war ho penn 
:a zô niv.eret holl. Ne goueo ket unan hep goût d'ean. N'ho 
pezet ket aon eta. (Mark X. 28,29, etc.). 

(Klevet a rêr skei: toc, toc ... ) 1 

TRIFINA 
Deut ebarz! 

\ DIVIZ III 

TRIFINA ARMELL MONA 

MONA 

Bennoz Doue da holl dud 1an ti-man! Joaüsted d'ar re 
viha!ll, yec'hed d'ar re vras! Evurusted ha hir vuhe d'an ' 
.otrou kont Gwerok, d~an itron, ar gontez Yoland ha d'o 
mer·c'h ar .hri:nsez ... Ha Doue da bardono an Ana on! 

1 

TRIFINA 

Trugare d'ac'h, Mona goz! Doue da rei d'ac'h ive e ho li 
c'hrasou er bed-man hag e varadoz er hed all! - Tapet 
eur, skabell hag azeet eur pennadig da zi:skwizan arôk 
mont gant ho hent 1adàrre. 

MONA 

Ec'h azeïn ·en ho kichen gant ma druilhou, ;prinsez? 

L'âme ... Pour vous, les cheveux de voitre tête sont comptés... N'J 
.craignez donc pas ... 

(Toc ••• , toc, .. ). 

Entrez. 

SCENE Ill 

LES MEMES, MONA 

MONA 

Bénédiction de Di'eu à toute la matsonnée; joie et santé aux petits, 
·prospérité aux grands... Longue vie au noble Comte, à Madame !n 
-<;omtesse. et à leur aimable fille, la gracieuse princesse ... Et paix dt: 
Ciel aux fidèles trépassés. 

TRIFINE 

Grand merci! bonne Monal et que .Dieu vous accorde vos souhaHs 
en ce monde e•t son Paradis en l'autre... Prenez cette eseabelle et 
·asseyez-vous un instant avant de reprendre votre course. · 

MONA 

M'asseoir à vos côtés, si pauvrement vêtue, princes.se? 

( 

''· 

\ 
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TlUFINA 

Ar paour a zigas gantan bennoz Doue 'barz an ti. Hœ 
c'houi, dreist-holl, Mona goz, hen lâret a ran d'ac'h ha: 
ne zîslârin ket, deut a g1.rfet da gaout ac'hanon, n'eus forz. 
pc goulz na pclec'h, eur joa vras .a. vo ganin ho kwelet 
dalc'hmad. 

:MoNA, 'n eur azean 

Trugare·, prinsez vat! 

ARMELL 

N ag a neve, );Ion a? 

MONA 
/ 

N'eus ket kalz a dra, Armellig ,met e lârin d'.a.c'h penôs. 
Mona goz 'zo arru pell ganti. Fallaat a ra he dionhar; 
tenval gle'Vet a r:a d'he dionskonarn; ha ka er o deus •ar 
c'hCJ!oiou redek' ha nijal du-man, -du-hont, , endro d'el, 
n'eman ken evit dastumm anê evel ma rê gwechall. 

TlUFINA 

N'oc'h ken yaouank, ?dona gwir eo; koulskoude, c'houi 
'zo iskuit c'hoaz hag a ya .dre ar vro, eus adalek Cwcnecr 
~etek Mene-Brc. C'houi a ve arru mat dre holl, koulz c· 
ti an duel a boan evel e kc;stel an noblansou... Sm· 
awa1c'h hoc'h CliS klevet enn neventi bennak 'n eur vont 
hag .en cur dont clre aze; n'co ket 'ta, .Monà goz? 

TniFINE 

, Avec le pauvn~, Ja bPnPdiction de Dieu: entre dans une n1aison! 
Et vot1s surtout; bonne ::\Iona, je vous le dis une fois pour tout(.'.>, 
venez à. nJo] n'iinporte quand, n'hnp.orte où. Ce sera to~1jours pou1· la·· 
princesse Trifi,ne une vraie joie de vous revoir. 

:Uo\"A. (s'o.sseyant) 

Grand 1nerci de votre bonté, ~in1ahle ·p.~·incessc. 

AR).IELLE 

E.t de nouveau, bonne Jiona? 

:MONA 

Pas granrl cho.se, gentille den1oiselle. Jvfona se fait vieille, ses hun­
hes s'alourdissent, ses orcill:=s dcYiennent paresseuses. - I:'çs ~lou­
velles courent de ci~ de là, s.ans ·qu'elie puisse les se.isir au· pa~~~uge r 

TRIFINE 

Vons n'êtes plus jeune, n est vrai; 11É~Ull110ins, toujours aleJ.~te, .. 
vous parcouJ~~z le pays dans tous les sen·r;, rdepuis Vannes jusqn'tn1x 
~ources elu Blavet;. vou?. visitez assjdû1nent les chauinières, Je;; 
n12.noirs et les ·chàteal(x• et l'on vous fait bon acèl1Cil partout. Vous 
dC'vcz, sans doute, apprendre 111ainte et Inainte nouvelle le long de· 
votre chen1in. 

l' 

1fONA 

Me 'oa be.t eun an1Zer d'in gwechall hag e oan skanv a 
droad, lemm a ·spered, tano ma diouskouarn d'in. Dalc'h-. 
mad e vezen war mazü! Hi.rie, 'vat, n'eo ken memez trar 
Merv el e beo a ra Mona goz, · tammik ha t,a.mm! 

AHMELL 

Gaou a laret, 'vat, diwar ho penn ho lm an, Mona! 

YIONA 

Jliia ouiefec'h; Armellig, pcgen garo co kozan ha pegen 
po::mius co ,d'an den ja.ehan gantan bemde e gozni war e 
c'houg, a-dreuz d'an henchou mat ha fall, 'n eur glask e­
vara! 

TRIFINA 

Ma! Ma! Mona, c'houi, 'vat, eo koumoület ho spcred 
hirie! Me 'm eus ar, gredenn pen os, aboue ar beure, c'houi 
'c'h klevet marvailhon a-leiz! 

ArniELL 

Y a, marvailhou, eun hantcr-dousènn, d'an . nebeut::m r 
Koutia, Mona? ... Ha g\vclet traou'l 

1\IoNA, a ra ewz tennig alan, he daàu zorii qanti war he baz 

Fe, 'vat, Armellig, kemcnt ha lâret ... JI.-Iona goz a welas, 

~IoxA 

Dans n1on ten1ps, j'ava~s honnôs jan1bcs, })onne 1nén1oire et bonne~ 
lnn>.H~ur. - Aujourd'hui, tnut s'en YU! La vieille ::\Iona assiste,, Yi-· 
vanfe, à la ruine d'elle-Inên1e. 

AR::'.IELLE 

Vous vou~ CÇJ.loJnniez, :œrona! 

MoxA 

Ah! si yous savjez connne il es:t· dur de vieillir et de traîner seo:.. 
a11nées à travers le~ C'.henl ins. en cherchant son pain! 

TRIFIXE 

-'\lions, al~ons, :Mona_, vous voyez aujourd'hui les choses en ndir ... ~ 
Quoi qu'H en soit, je 1ne p.er::.;uade que, depuis le lever du soleil 
jn~qu'à cett1.e heure, vous avez entendu des choses extraordinaires 
peu1-être. 

AR~IELLE 

Et vu dès choses rnerveJllcuses! - Coutez-nouS-en une den1 i­
douzain'e au rnoins, pour nous intéresser et nous donner une· 
preuYe nouvelle que :Mona .gôz est toujours 1\fona, la conteuse sans 
.pareille. 

1tfoNA (sourit, après une pallse., co1nme pozzr se recueillir) 
~uisrxue vous ·insistez, lJobic dernoisellc, voici: I\Iona gôz vlt,. 
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1 . .., 
,en de ali, er rabin.enn vras, war eün d'ar c'hastell-man, 
eun evn bras goue o nijal a benn~herr warlerc'h eun dur~ 
.zunellig yaouank-flamm: An d11rzünellig gêz a leuske kria­
dennou forz, ev.el da glask zikour; keri e . tregerne ar 
<:'hoa.d tro-war-<dro. An evn goue na rê van ebet evit kle­
·vet anei, gànt c'hoant he morigan. 

TRIFINA 

Sell al Ioert vil! 

ARMELL 

Pe hano. an neus an evn-z-e·? 

MONA 

Kazi n'ouzon ket dre zur. Biskoaz n'am oa gwelet hini 
:ali eveltan. Me dôlas mein gan tan! Ha ma baz am bije 

._tôlet ive, mar mije gall'et! 

TRIFINA 

Nag an durzunell, Mona, pe-tra deuas hi da yean? 

MONA 

Eun evn bras alf' a welis, dioua.stel gwenn ha skilfou 
nerzus -d'ean. Henian 'argas,as egiie ali hag a dennas 
peuc'h d'an durzunellig gêz ... 

àvant-hier, le long de la grande· ravine qui . conduit au château, un 
oiseau de •proie qui poursuivait une· jeune tourterelle, ·à peine sor­
·tie du nid qui la vit écl<>re. Tous les échos de la forêt retentissaient 

·-des cris-- déchirants de- la pauvrette. L'oi~eau farouche ne s'en Jais:-
. ~ait pas émouvoir. -

TRiFINE 

La vilaine bête! 

ARMELLE 

.,_ Quel nom a-t-elle parmi les oiseaux de proie? 

MoNÀ 

Je l'i~nore!. Oucques 'n'en vis de pareillei - Je lui jetai des· 
-pierres et lui aurais lancé mon ·bâton, si j'avais pu m'en séparer en 
route. 

TRIFINg 

Et r-11e devenait la tourterelle ·au milieu des poursuites de ce 
Ta pace? 

MoNA 

Yo'là rr,e, tout-à-coup, arrive à tire d'aile un autre oiseau grand, 
"tr~s grand, avec de.s ·ailes blanches. et des serres puissantes. II s'in­
"terposa ent.re le pillard et la tourterelle, ~ · et la paix sembla faite. 

/ 

\ 

ARMELL 

Ah! bôn, a vat! 

MONA' 

Allas! Ar peuc'h, herve zeblant, na ba.das kc-1: pell.' Er 
beure-man, i pa oan o t-remen dre greiz ar c'lioad, am eus 
ka"et, maro~mik war an douar eno, an durzunellig baour, 
dispartiet he f.enn diouz he c'horf. 

_TRIFINA 

· 0 ma Doue! Ma Doue! · 

ARMELL 

Ni ac'h eio da glask an evn digar-ze. en deus taget an. 
durzunel dinoaz. Ha pa vo kavet ganimp, ni a ,denno a 
dôliou bir outan hag e vo staget -e gorf ouz beg tour-môl 
kastell an ôtrou kont. Hag e teuio e go:nsorted d'hen. dis­
penn tamm ha tamm ken ne vo ken be gad ebet dioutan! 

MONA· 

0 ma Doue! Sautez Anna! Gant ne vo ket ma gwela­
denn eur zeblant a gelou f.all evit hini bet ac'hanomp. 

(Klevet a rêr skei: Toc; toc). 

TRIFINA_ 

Deut ebarz! 

-ARMELLE (soupir de soulagement) 

A la bonne heure, Moria. 
MoNA 

Hélas! cettet paix ne fut pas de longue.--'durée! Aussi bien; ~e 
matin même, en travel'Sant la grande claii·ière centrale de :la forèt, 
j'ai trouvé, gisant à terre,· la pauvre tourterelle, la tête_ ·séparée Ju 
'COrPS! -

TRIFINE 

Oh! mon Dieu 1 mon Dieu! pauvre petite! victime innocente d'une 
bête cruelle . 

. ARMELLE 

Nous' lui ferons la chasse, a cette bête -méchante, et quand _nou3 
l'aurons percée dé nos flèches, on la pendra au sommet de la p-lus 
haute tour ·du manoir, comme châtiment de ·sa cruauté, _et ses ·con­
'génères viendront de tous les coins de l'horizon ·dévorer sa chair E-t 
ses entrailles. 

MoNA 

0 mon Dieu... Sainte Anne!... PourV-u que ce ?e soit- pas là }m • 
signe de .malheur pour aucune de . nous!-... · 

(Toc ... toc ... ). 
TRIFINE 

Entrez! ·:..; 
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DIVIZ IV 

TRIFINA ARl\ŒLL - MONA AZENOR 

.. AzENcin 

An Otrou Doue d'ho miro, ma frins.èz vat,. da vean 
1joaüsted ho familh hag·esperans Bro-Gwened par ha,~ am:-
rer! •. · · 

TRIFINA 

An btrou Doàe d'ho paeo, Azenor, deus ho komzou mat 
em c'henver mè! 

AZENOR 

Ha c'houi, Mona, bennoz Doue warnoc'h... ha war ge­
ment den a zo a;:min ... - Me ' gred e oac'h o kontan di­
w_arbenn etm dra bennak? 

MONA' 

Ya 'vat! diwarbenn eun durzunel y.aouank kavet maro­
ganin. 

AnMELL 

Ya, vaoriank-flanun! ... hag a zo bet taget ha dibennet 
gant C~;n CVI! (!Olle! 

·.AZENOR 

Gant na v.o. ket eur zeblant fali, ;la vihan an! 

'SCENE IV 
1 

LES zrmms, AZENOR 

.AzÉNo'R 

Dieu- vous ait en sa sainte ·garde, graçiense· Trifine, vous; !'espo.ïr~ 
de votre noble race. et la joie de nos . cantons. 

. . . . / 

TnrFINE 

Dieu vous le rende, Azénor, en bonne et lal'ge mesure! Veuillez· 
prendre un siège,· 

AZÉNOR 
i 

A vous,. llfona, toutes--les bénédictions du Çiel ! ... J'al cru, en en-· 
trant, que vou~ racont~ez ~1ne histoire ... 

llfONA 

Je racontais l'histoire d'une jeune tour!i:erelle· que j'ai _trouvée· 
~orte. 

AHME~ .. L~ 

Oui! toute jeune, décapitée,· la paüvrette, par -un oiseau de proie!' 

AZÉNOR 

Pourvu que ce ne soit pas signe (le rrialheu.t 1 

l' 

·_ 13 

MONA'\ 

Meur a hini am eus gwilfet em buhe! Ne vefen ket soue­
_zet hag e ve heman . unan ive ... An drouk-sperejOJI a ve 
.ardon ifern gante! 0- flijadur,_, 'rn eus kiev et lâret, co dis~ 
kouei d'an dud an traou a zo d'arruout, dindan skeud. an 
traou a ve br eman! 

Daoust hag-en 
·C'houi 'gred? 

ARMELL 

ec'h arruo Moug ebet ganünp, Mona? 

AzENOH 

Doue ;zo mestr! Ne goueo.ket eur vlevenn eus hon penn 
hep goût doare d'ean. 

TniFINA 

Gwir cial: a lâret, Azenor! Armeii·Ï1e deus lennet ze d'in,. 
·n'eus ket pell,' aze, war levr an A viel. 

AzENOR 

EÙ tu-hont da ze, -Gweltaz, an den santel, mignon bras 
]wn mestr, . an Otrou kont Gwerok, e beq Doue noz de, en 
e ermifâj, war ribl ar Blavez, da bellât diouzimp pep 
droug ha pep digoue fall. 

MoNA 

Oh! j'en ai tant vu. en 111~ vie; des sigl1eS et des lntersi,gùes, qù'un 
de 11lns ne. In'étonner,ait pt:ts. ·- Les llHlUvais esprits ont des ruses 

.. diaboliques; ns· se plaisent à. présager l'a.yenir sous l'hnage du pl~é­
sent.. 

An~ mLLE 

Il pourrait ·donc nous arrlver malheur~ "foBa? Le pensez-vous? 

Dien seul le sait l i. 
AzÉNon 

RaHsui·ez-vous, Armblle! L'œil de D.icu veille sm· nous! II né tom­
·l>cra p:>s un cheveu de nos têtes sans son ordre. 

TRIFINE 

Cela est absolument certain, Azrnor, Armelle me le lisait tout à 
l'heure dans le saint Evangile de Jésus-Christ.· 

AzÉNOR 

D'autre part. Gildas, le saint homme, ami du Comte, notre doux 
1naitre, est là~ dans son cr1nitage d1,1 Bla'vet, et (!UÏ chaque jour, 

demande au ·ciel d'ecarter de nous les maux de to•Ües s'ol''tes. 

\ '.' 
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MONA 

Ya, ya, ma zud vat: an den sautel a zo aze, e lâran-me~ 
evel an evn bras gwenn am oa gwelet, er rabinenn, o ti­
fenn an· durzunel en eR d'an evn goue! · 

AZENOR 

Gwellat den eo Gweltas! Me 'm eus kant benn oz d'eau 
gant ar v ad en deus grêt d'in ha d'am zud! 

ARMELL 

An holl a lâr eveldoc'h, Azenor. 

TRIFÜ\'A 

Na chans hon deus-ni, Gwenediz, da gaout en hon zonez: 
eun den san tel ha fur ev el Gweltas! 

MONA 

Ac'hanta, me c'houlénno digant Gweltas, mignon karet 
d'an Otrou Doue, diwan .ma frinsez Trifina diouz pep 
droug a-berz an dud fall, hag he familh a-bez; 

TRIFINA 

Doue d'ho paeo, Mona! 

MoNA 

Oui, vraiment. Il est là, comme l'oiseau blanc de la ravine qui 
défendait la tourterelle contre le vautour .sanguinalre. 

AzÉNOR 

Quel saint homme 1 Je lui dois mille bénédictions pour le bien 
qu'il m'a fait à ~oi-même et aux miens, depuis que je le connais. 

ARMELLE 

On est unanime à reconnaître ses bienfaits. 

,TRIFINE 

Estimons-:nous heu-reux de l'avoir parmi :nous. Ce sera sagesse de 
nous recommander chaque jour à ses prières. 

MONA 

Moi, je dema:nderai à· ce grand serviteur de Dieu de préserver 
·notre gracieuse Trifine et les siens des embûçbes des méchants. 

TRIFINE 

Dieu vous le rende, Mona. 

-15-

MONA 

Kenavo ar c'hentan, ma zud vat! Yec'hed d'ac'h! 

AN 'l'ER ALL 

Kenavo, Mona.~ 

DIVIZ V 

TRIFINA -::. AZENOR - ARMELL - YOLAND 

Pac'h eo êt Mona, ec'h arru Yoland, eus an nor diabarz_ 
Neuze Armell a Zâr en he skouarn da Azenor mont ermêz: 
o diou, ma chomo Trifina l1ec'h anan gant Yoland. 

. DIVIZ VI 

TRIFINA - YOLAND 

YOLAND 

Azeomp 'n hon c'hoaze, Trifina ... Breman, ma merc'h,_ 
pa n'eus' nemedomp hon diou aman, e · tisplegin ar gôz e­
oan war voulc'han ganti, pa 'm eus renket mont da goms. 
gant ho tad. 

TRIFINA 

Diw;arbenn petra eo ar gôz, mamm, mar plij? 

MoNA 
Au revoir, :nobles dames!. .. bonne santé. 

(Tons ensemble): 
Au revoir, Mona! .. ; 

(!If ona sort). 

SCENE V 

TRIFINE, AZENOR, ARMELLE, YOLANDE 

(Dès qu'elle aperçoit Yolande, Armelle qni sait son désir de s'en­
tretenir avec Trifine, dit à voix basse à Azénor qu'elles se retirent' 
tontes deux). 

SCENE VI 

TRIFINE,· YOLANDE 

YOLA)'<D}; 

Asseyons-nous, Trifine; et puisque nous voilà seules à cette heure,. 
je vais pouvoir vous enttetenir de l'affaire à laquelle je faisais al­
lusion, mo:n enfant. 

TRIFINE 

De quoi s'agit-il, mère? 

---' ·' 
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YoLAND 

Klcvet hoc'h e.us eun distrap beima,k outi, )net chans'? 
Met ha n'ho pije ket, setu hi aù:fap. f3rud 'zo penôs Kouo­
mor,. kont a Boher, neve .varo e bried, en dije c'hoant da 

· _gaout da bried ali eur brinsez eus ar vro, hag a v:ije d'eai;J. 
eun êl-mat, d.a ren ha da. ziwaH anean. 

. TRIFINA. 
( 

An Otrou Doue d'hen zikouro da· ~aout ·e vennad ! ... 

YoLAND 

Mouez an dud a zo ive penôs en deus tôlef e garante 
\Var eur vcrc'hig f'Qr, bugel d'an ôtrou kont Gwerok ha 
.d'ar gontcz Ynland, a zo. ·aliJ.an diragoc'h, Trifina.,. 

TR.IFINA 

War.D~ifina, ho n1erc'h; mamm? 

YoLAND 

Y a, ma bug el· ker"galon! 

TRIFINA 

C'houi a oar· ervat, mamm, penôs Konomor, kont a Boher, 
'Cil deus brud fa1l! ... Eun'den kri eo; eun den lubdk; eun 
den miniget, hag en deus laket d'ar maro c'houec'h pried 

YOLANDE 

(lu"e1que~• 6Chos Sl,lllS do~i~e en sont a~rhrès jusqu'à vous. ·-·Le 'brùit 
pel·fii&.te ~n J?OS. ca1~ton~, ·· que le c~1~1P-.e. de .J!~her, C~~1.0Ulor,. a?'ant 
rèrrnuJlCEt perdu sOn epouse, fauchee a la fle~r de lage, au1a1t. le 

, trèr. :>;ran<l désir de. remplir le vide qu'a creusé près de lui la .mort 
'·jw1~'d..1 '1YRh}P. 1 e:fi associan~ à ses d~stinées lH?e pr.inccsse du pays, fi­
,<li~]e ct sngr. qui lui servirait d'an~e. tutélaire. 

TniFI~;E 

niN: lui Yienne en bonne aide! 

YoLANDE 

11 , 11ra;t, dit-on, jeté les seux sur la fille aîn~e du puissant Gwé­
-rok, comte' de Vai)nes, ·et de la comtesse Yolande, son. éppuse. 

T<UFIXR (avec angoisse)" 

~;ur 'I'riflne, v<;>tre fille, 1na :l'nèrc'! 

YOLANDE 

Oui, mon ·enf"lnt. 
TRIFINE 

Yo1.1s n'ignorez pa~r, n1ère, que Conolnor, conite de Poher, est de 
.. -mnlivais renon~, que c'est' UJl voluptueux, un ho.mn'le maudit,· qui 

·1 
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« légitlm ». d'ean, dioustu evel ma teue da c'hoût e vijent .. 
lbenniget g.a~t Doue! '· · · 

YoLAND 

· Pioù en deus kontet ze d'ac'h? 

TRIFINA 

. PioU en deus kontet ze d'in? Tud ar vro, mamm, a-unan! 
.'Rak kement den· a zo dindan domani an. OftQu kont, ma 
.zad, a apav doareou Konom()r, eus adalek regennadou mi­
:nerez Karnak, bète lanneièr Kerne, ha pelloc'h c'hoaz !,,; 
.. Diskîant · e vefe an hini a rofè he c'harailte d'ar bleiz-ze. 

YOLAND 

An .. dud a lâr amplik awechou! 

. TRIFINA 

Oberon KonOIJ:!.Or a zo a-du gant fuo~ez an dud, mamm!!f 

YoLÀND. 

Ac'hanta, 'me na lâran: ket' 'v el an dud! Ha me. 'gred, ma· 
:merc'h,. penôs e vefe diês d'ac'h kaout koulz ha Konomor · 
<da bried, en ;Gwened hag en Poher! · 

.TRIFINA 

Me na gre dan, ket, evit c'hoâz! 

s'est déjà marié six fois et a fait dispara,tre chacune de ses fem- \ 
·mes, dès qu'elle lui donnait espoir ·de postérité. 

YOLANDE 

Qui .vous Il raconté ·ces horreurs? 

TRIFINE 

La .triste histoire de Conomor court de bouche. en bouche, chacun 
1a raconte à ·son voisi~, depuis. les bO:cherons de la· forêt de Camors 
_jusqu'aux pâtres des landes de Cornouaille... Bien· folle serait qui 
·s'offri~ait en victil!le à ce loup féroce. · 

YoLANDE 

Le peuple exagère toujours 1 

TRIFINE 

.Icl, mère, les faits justifient la rumeur. 

YoLANDE· 

Eh, bien 1 moi, je veux réserver mon jugement.;. Je crois que vous 
<trouveriez difficilement un meilleur parti. 

TRIFijŒ 

Je ne ·désespère .pas de trouver aussi bien que Conomor. 
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YOLAND 

·En tu-hont da ze; e koulz vat e teu K.onomor d'ober e· 
c'houlen. En oad oc'h da vont diouz kastell ar. c'hont, ho­
tad, hag ar gohtez, lw mamm, etrezek eur c'hastell ail, da> 
vean kontez d'ho tro ive. 

· TRIFINA 

Ne gavan ket e ve digonlzet d'in, mamm. 

YOLAND 

Naontek vlâ, n'oc'h kin, gwir eo! Met n'oc'h tamm re· 
yaouank ebet da unani clion familh ·a ligne nhel, hag a 
deufe da veau droug etreze, ma vije argaset Konomor .... 
Ze ·a zo- da welet! ... 

TRIFINA 

Gonde mac'h eo Konomor enn den kri, bean ec'h eo 
eun den hag a glask lakat ar re ail dindan e dreid. N'en· 
deus ken· c'hoant nemet ·da vean rpne war Vreiz-Izel a-bez. 

YOLAND 

· Ac'hanta! me· 'làr-me: Gwell a ze! ... Rak an de m'en em 
glevo a,r V:rertoned da vean r-enet holl· gant ar memez roue,. 
Breiz-Izel a vo eur rouantelez galloudus ha kaer dispar. · 

TRIFINA 

Ya, mamm, gant ne vo ket roue Breiz eun den karget 

YoLANDE 

Enfin, ·vous êtes en âge ... 

TRIFINE 

En ce qui me concerne, je ne vois rien d'urgent. 

YOLANDE 

V(}us n'avez que dix-neuf ans, c'est vrai, mais vous n'Mes pas trop·· 
jeune ppur contracter un mariage qui unirait à toujoù1's deux mai-­
sons de ·haute lignée .. , Ces maisons dcviend"raient peut-être enne._­
mies irréductibles, si Conomor se voyait éconduit. 

TRIFINE 

Conomor est cruel; mais de plus il eS't ambitieux, souverai-nement;. 
rêvant pour lui seul l'empire ·de toute la Bretagne. 

YoLANDE 

Un tel rêve est-il donc condamnable, Trifine? - l\Iais du. jour où· 
les Bretons se réuniraient sous le sceptre du même roi, la Bretagne­
deviendrait un royaume_ sans égal. 

TRIFINE 

Oui, mère, pourvu que le roi ne soit pas un homme perdu de-

) 
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a siou f;all 'vel Kononror! ... Mal ve hen mes.tr war Vreiz, 
ar c'hont Gwerok, ma zad, na vo kin 'met enr mevelig­
gantan! 

YOLAND 

Ma! Trifina! Penôs eo d'ac'h kôzeal er stumm.-z·e? Ma 
klevfe ho tad ac'hanoc'h, e vefe souezet, . asur, ha gwall 
sonezet! 

TRIFINA 

Ar c'hont, ma zad, a anav Konomor... Ha c'houi ive, 
marrim! 

YOLAND 

Ar gwellan 'zo 'd'ober, 'vit lakat. an traou war eün, eo 
gonlen digantan e zonj war gement-se. Me 'zo o vont da 
gaout anean. 

\ 

DIVIZ VII 

TRIFINA- BAZVALEN 

.BAZVALEN (a zo deut ebarz hep beau skoet war an nor). 

Iskuzet ganin, mar ptij, prinsez Trifina, m'ar 'm eus kre• 
det dont, .ac'hanon ma . nnan, 'n ho pert.ek, da zigas d'ac'h 
enr c'hefridi digant ma ôtron galloudus meurbed ha bru'­
det bras, Konomor, kont a Boher. 

vices comme le com<te de Poher... Lorsque Conomor aura sous la 
main la Bretagne tbut entière, le comte de Vannes, mon père, ne 
sera plus que son vassal humilié. 

YoLANDE 

Vous exagérez, Trifine... si votre père, vous entendait, il s'éton­
nerait, pour le moins, de vos paroles. 

TRIFINE 
! 

Le comte, mon père, n'ignore absolument rien de ce qui concerne 
Conomor, (à part) ·ni 'vous non plus, ma mère. 

YoLANDE 

Hé bien)· je vais immédiatement m'assurer de ses dispositions. 
(Elle sort). 

SCENE VII 

TRIFINE, BAZVALENE 

BAZVALÊNE · (enti·ée sans frapper) 
Veuillez excuser la liberté que j'ai prise de venir brusquement 

vous apporter un message dont le Seigneur Conomor, mon maitre· 
hauf et puissant, a daigné me charger auprès de votre gracieùse 
pêrsonne. 
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TRlFINA 

Azeet 'n ho koaze, itron! Hag iskuzet ganin, d'ho tro, · 
mar kredan ive 1âret d'ac'li n'am eus .!:>iskoaz digemeret 
kefridi digant den ebet, J;J.ep goût d'ar c'hont Gwerok, ma 

. zad, had'ar gontez Yoland; ma mamm .. 

BAZVALEN 

Ma n'am eus kèt ,grêt ervat' .o tont aman 'o/ar ma flen, 
· tamallet, mar plij, d'an nebeut anaoudegez am eus eus. 
doareou an dud a renk .. uhel. 

TRIFINA 

Me ne dam allan,· na· ne veulan. 

DIVIZ VIII. 

TRIFINA - BAZV ALEN 

BAZVALEN 

YOLAND 

lskuzet ganin, itron, ma welet ac'hanon o kôzeal aman 
gant .ar brinsez, ho merc'h! Karget e oan gant ma Otrou 
Konomor, kont a. Boher, da zigas d'ei eur .c'helou dudius, 
hag e oan dent . war eün 'n he fetek, hep zonjal droug 

·:eb1et.. · 

TRIFINE 

. Veuillez prendre ce siège, mada:t,ne, ct. permettez que je vous dise 
' qu'il n'est pas dans. mes habitudes de recevoir. dès messages person­
nels à l'insu du cointe Gwérok,.mon père,· et de la comtesse Yolanè.e, 
Ina mère. 

BAZVALÈNE 

Si j'ai manqué de tact en· vous offrant directement le' message 
dont je suis porteuse, :veuillez en accuser mon inexpérience; mais 
-soyez . convaincue de la droiture de mes intentions., 

TRI FINE 

Jè suis· à cent lieues de vous accuser. ·Mais ·une jèùne fl!le·.de mon 
âge et de ma conditipri ... 

SCENE VIII 
"""'.·· 

'LES MEMES, PLUS YOLANDE (~ntft!e sans frapper) 

BAZVALÈ~E (se . leu~t) 
·Excusez,. noble·. dame, ma présence auprès de votre fille, la gra­

cieuse Trifine .. : ChargéJ d'un message par .mon maitre, haut ot 
puissan1(, Conomor; comte de Poher, .ïe. venais; sans penser . à ·mal 
et sans détours, m'acquitter de mon mandat .. 

. -~· 

..... ·. 
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YOLAND. 

Ma merc'h, yaouank c'hoaz, na c'houlfe biken chilaott'' 
diouz den e kui. ouz he zad hag h(r ;rnamm. 

BAZVALEN 

Ne .oan ket oc'h êsa mont e kuz diouzoc'h, itron; ,na 
diouz ar c'hont fiwerok kennebeut!! Eün hag eün ec'h 
ail· gan ti, me ... 

TRIFINA (d'ei he-unan)~ 

Gaouiaterez! 
BAZVALEN 

Met; hen anzav a ran, 'me nan on ket tuet-kaer war galz 
a draou a zo. 

TruFINA (d'ei he-unan). 

0 Doue! plac'h an ardon! 

BAZVALEN 
. . 

Ze eo !l'in bean grêt 'vel am eus grêt ..•. Mar kavet mat, 
itrori, ec'h àn dioustu war ma c'hiz. 

YOLAND 

A;rnzer ac'h eus itron! Ha mar karet ive, ma merc'h 
ha me a chilaouo breman ho kefridi gant plijadur. 

YoLANDE 

· Ma fille, encore jeurie; et délicatement· soumise à nos 'convenances 
familiales, craii~drait de recevoir la.-moindre confidence personnelle,· 
en dehors de ses pare11ts. 

BAZVALÈNE . 

J'e ·ne cherchais nullement à me cacher· de vous, madame, pas 
plus que du comte Gverok!! l Je vais droit mon chemin, _mot .• , 

Menteuse! 
TRtFINA. (à .'Prat) 

BAZVALÈNE 

Mais, je l'avoue, il y a bien des choses que j'ignore. 

~RIFINA (à part) 

Oh Dieu, comédienne! . 
~AZVALÈNE 

Je n'ai pas tardé à Je comprendre, noble dame; aùs'si. bien je me 
disposais à retourner sur mes ·pas. 

YOLANDE 

N'~n faites rien, Madame. Me voici près de ma fiÜe pour le reste 
du. jour. Nous serons, mà fille et lrloi; h<:ureuses d.e. vous entendre• 
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TRI:FINA (d'ei he-unan): 

Ne i:in ket, ma Jezuz! 
? 

BAZVALEN 

:: ... 

Ac'hanta, . p' hoc'h ·eus ar vadelez d'am chilaou, ine a. 
zisklêrio d'ac'h penôs ar c~honLa Boher, rener an Dom­

, none, Konom·or, 'ma Otrou, eo, neve zo, marvêt ar gontez, 
e bried. · 

YOLAND 

Klevet am oa ar ·c'helou, itron. 

BAZVALEN 

Hag en dije c'heant d'unani e vuhe ben gant buhe ar 
brinsez Trifina, ho merc'h, ha d'ober ganti eur gontez a 
Boher. 

. TRIFiNA (d'ei he-unan),. 
' ' 

J e~1;1z! Sautez Anna! pel1aet diouzin eur blan·edenn evel 
· hounnez! · · 

'BAZVALEN 

Hag en deus teU:rveet digas ac'hanon-me, e zervijerez 
dister, da zigemen ar c'helou dudius-ze d'ac'h ha d'ar 
brinsez koant. 

TRIFINE ·(a. pru•t) 
1Iélas l non. 

BAZVALÈNE 

Dieu soit loué1 puisque VŒ~S mll permettez d'exposer devant VOUS 

!l~objet de mon entrée dans ce palais ... Le comte de Poher, régent de 
la Domnonée,. Conomor, mon maitre généreux et puissant a eu la 

'.douleur de perdre son épouse bien-aimée... " ·' ' 

,YOLÛŒE 

.J'ai appris ·ce malheur, Madame. 

BAZVALi'lNE 

'Connaissant les qualités et les vertus de la gracieu~e- Trifine, voh:~ 
iille, il a résolu dans son àme· de. s'unir _à elle et de la consacrer' 
Comtesse de Poher, régente de la Domnonée. · 

TRIFINE (ii part) 

Mon ·'Dieu, préservez-moi· d'une· pareille destinée. 

BAZVALÈNE 

Et -il a daigné m'envoyer, moi sa messagère fidèle, vous en faire 
l'annonce •a,uthentique et solennelle. 

YOLAND 

Trugare · d'ac'h, Itron, ha d'ar c'hont galloudus an ne us 
:ho tigaset ... An enor an neus c'hoant d'oher d'am mP.rc·h 
a zo eun enor a briz uhel. 

BAZVALEN 

D'eau, itron, eo e vo an en or an uhelan. Ar brinsez Tri-· 
~fina, leun a furnez, a zo eur bèrlezenn hag a haro splann 
war gurunenh Konomor. 

'fHIFINA. (d'ei he-unan), 

Meulodiou dibred! 

YOLAND , 

J3ean voint o-daou, war a. gredan, daou bried a zoare! 

TRIFINA 
Oh! Mamm ger!! 

BAZVALEN 

. Tr~gare, Itr~~ Yoland, eus ~o kom~ou amgraüs a garg 
:rna c halon a Joa !... Ha c'hom, ma frmsez v.at, c'houi, a 
_gredan, a zo leu!l ho hini a joa ive?. · 

\ TRIFINA 

Me n'eo ket c'hoaz poellet ~walc'h ma z.onjou d'o disklê-
:rian da zen ebet, itron. · . 

YOLANDE 

Soyez remerciée avec effusion,. dame Bazvalène ainsi que l'illus-.­
tre comte qui vous envoie ·vers nous. - L'honn:ur qu'il propose à 
-ma fille est d'un priX: inestimable. 

BAZV~LÈNE 

L'honneur est tout pour lui, noble ·Dame. La princesse Tri:fine, •· 
-votre fille est une perle ·dont· l'éclat rehaussera vivement la cou­
·r<mne du grand et puissant Seign~ur C!,momor. 

TRIFINE 
De grâce, Madame! ... 

YOLANDE 

Quant à moi, cette union ·comblerait tous mes vœux; Ils sont. di-· 
~es- l'un de l'autre. 

TRI FINE 
Oh! mère! 

BAZVALÈNE 

J'en suis. toute réjouie ... Et vous,' pr~ncesse Triflne? 

TitiFINE' 

.: Mes. sentiments ~ ce sujet. ne sont· pas encore assez fixés pour qiè 
Je pmsse les mamfester à qui que ce soit. 
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YoLAND 

Komzou fur eo ho· komzou, ma merc'h! Ha. me gred: 
penôs, arôk laret « Y a} » d'an Itron Bazvalen, .e vije mat 
klevet c'hoaz gant ho tad ... Petra lâret, Trifina? 

TRI FIN A 

Mar deo ma zad e zonj par d'ali). hiqi, biken « Ya » ne· 
lâro, biken.! 

YOLAND 

Nan et ket re vuan, ma merc'h! « Biken >> a zo peli 
ac'han! En em zonjet ervat a-neve, betegout na trofec'h 
ho kein d'hoc'h evurusted ! ..• 

TRIFINA 

Penôs e vin-me evurus, ma ven nasket ouz eun den diga­
Ion ha di doue! ! 

DIViZ IX 

TRIFINA- BAZVALEN 

BAZVALEN 

Pegen jentil eo ar · gontez, an Itron Yoland !... Gwellat 
digemer am eus bet di gan ti! - Ma digorou a hillige he 
c'halou a varum ... Diouz gwelet, me a gred eman ma zôl 
o tont da vat ganin, prinsez. 

YoLANDE 

Vous parlez sagement, ma fille; aussi bien me semble-t-il qu'avant 
même d'envisager la réponse i; faiTe à la dame Bazvalène, il impol'te' 
de consulter à nouveau le ''mnte, votre père. 

Qu'en dites-vous, Trifine? 
TRIFINE 

Mon père pense comme moi; . or, jamais je ne consentirai, jamais!' 

YoLANDE 

Ne vous prononcez pas trop yi>le, ma fiiJe. Jamais· est un engage­
ment à bien longue échéance. Réfléchissez bleu, car vous pourriez 
tourner le dos à votre bonhà!r.· 

TRIFINE 

Comment sedicje heureuse, unie à un homme sans cœur et sans 
foi? 

SCENE IX 

TRIFINE, BAZVALENE 

BAZVALÈNE 

Qu'elle est aimable, la comtesse Yolande! quelle bienveillance dans 
son accueil l mes propositio.ns me paraissaient flatter son cœur ùe 
mère. - Je crois, princesse, que je vais réussir dans. ma mission. 

\ 
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TRIFINA 

Tôl chans a ve e kasfec'h ho labour da henn gant ma~ 
zad, itron! 

BAZVALEN 

Lakat a ret ·ac'hanon souezet, prinsez! Rak ar c'hont 
Gwerok; ho tad, hag. ar c'hont Konomor, ma Otrou, a zo· 
mignoned-tre. 

TRIFINA 

Na re, na re ùebeut n'int mignoned, itron... ~e anav­
ma zad! Konomor, d'ean, a zo .eun den kri! 

BAZVAIJEN 

Hag hen do us 'v el eun oar:! 

TRIFINA 

Kri 'v el eur bleiz oc'h eus c'hoant da lâret! Eun den 
dife; dindan dorn ar zorscTi.en. E di 'zo eun ifern! 

1 

BAZVALEN 

Pell ac'hane! Ma ô trou a zo eun · den do us, a lâran. 
d'ac'h, eun den a galon, brao bean ,g:a,ntan o vevar,. 

TRI FIN A 

Me' garje e vefe gwir ze. Nan eo ket, siouazi... C'houec'h 
gwech en deus laket d'ar maro, dre falloni, c'houec'h 
pried legitim d'ean... · 

TRIFINE 

II est peu probable que ·mus arriviez à gagner mon père. 

BAZVALÈNE 

Vous me surprenez, Prnc&~se, pùisque Je comte Gwérok, votre père,. 
et le comte Conomor, mon maître, sont très liés. 

TRIFINE 

Ils ne sont liés ni peu, ni beaucoup, Madame. Je connais mon. 
père; - Conomor, pour lui, est un ho=e cruel. 

BA.zvAi.ÈNE 

Par exemple! II est le plus doux des hommes! c'est un agneau. 

TRIFINE 

Vous voulez dire un loup féroce, un prince sans religion, un es­
prit profondément. superstitieux. Sa demeure es~ un enfer! ... 

BAZVALÈNE 

IJoin de là! Mon maître est la douceur même, il est _plein de cœur· 
et facile à vivre. 

TRI FINE 

. Plût à Dl eu que ce fût vrai. Hélas! non, ses mains sont rouges duc. 
sang de toutes ses femmes, et elles sont nombreuses. 
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BAZVALEN 

C'houi, prinsez Trifina, ac'h eus chilaouet komzou 
:.gaouiat diwarbenn ma Otrou ... Ma 'ya da lâret d'ac'h ar 
wirione v et m'eman ... Hennez, an den kez a · zo anean, eo 
koueet an drouk-chans war e 'di gant e briejou paket en 
eun tôl, an eil warierc'h .eben, dre eur barr klenv.ed dire­
mec! ... Me oar,, me, pegen glac'haret eo bet e galon ba our!: .. 
Ken n'on ket 'vit harz da ouelan, pa zonjan ... - Panevet 
cc'h eo eun den a relijion v el ec'h eo!!! Pa ve sammet e 
galon, ec'h a dirak . elegou Sant Hernin, e Lokarp., pe da 
gaout e vignon bras .Gweitas. 

TRIFINA 

Eun neventi gaer, Itron, gwelef konomor e renk an dud 
devot hag o tarempredi anê! Gras d'ean da chom bepred 
.en o zonez! 

BAZVALE;N 

Ma: Otrou n'a ket, 'v el kalz a zo, da embann ar pez a vad · 
a.ra.- Pa 'n evoa roet douar, kenrent hag a garje kemer, 
d'ar manac'h zantel Goueno, da zevei ·e gouent kaer, e 
kichen Brest,. en . doa gret ze zioul ha ;?:ioul. 

TRIFINA 

Koulskoude, an holl a lâr ec'h eo hoc'h ôtrou eun den 
heg, techet da @1ask afer ouz an dud ali, ha goùt a ran en 
deus bet meur a wall-grogad gant kristenien vat, menec'h 
san tel, eskibien, Lunêr; Tua1, Samson hag re all c'hoaz!... · 

BAZYALÈNE 

Pr.inCesse,. vous .avez prêté l'oreille à des .calomnies extravagantes. 
Voici la vérité telle qu'elle est. Le malheur a visHé sa maison, et 

un mal étrange lui a enlevé inopinément des compagnes qu'il aim,.it · 
avec passion' Je sais moi, quelle affliction a désolé son pauvre 
cœur ... (Avec émotion). A cette pensée, je ne puis retenir mes larmes. 
Ah! s'il n'avait eu un grand esprit de foi! ... Quand sa p~ine es<t trop 
lourde, il court s'agenouiller devant les reliques de saint He.-nin, ou 
bien il se rend auprès de son grand ami Gildas ... 

TRIFINE 

CoEornor, au no1nbre des dévots! Conon1or, r.echerçhant la société 
des sai11ts! Quëlle surprise, Madame! Puisse-t-il persévérer dans 
cette voie! 

BAZVALÈNE 

)Ton maître a moi ne se vante pas du hien qu'il peut faire. -
Çuanfl il oJ!'rit au Saint moine Gâi1ëno autant de terre qU:'il en vou­
lait pour son grand monastère près de Brest, il n'alla pas le crier. 
sur les toitS. 

·TRIFINE 

Tout le monde dit cependant que v;otre maître est violent. Je sais 
·d'Pilleurs qu'il a cherché mainte. querelle à de bons chrétiens, à de 
o•aint" moines, à rl'i)lustr.es évêques: LtL:i!aire, Tugdual, Hervé, Sam­
son c·t bien d'autres. 
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BAZVALEN 

Arabad kredi kement a· glever, prinsez! 

TRIFINA 

Tamall ,a rêr d'ean kement a dorfejou ken ec'h eo bet, 
emeint-i, tôlet Hn eskumunugenn warnan diwar lein Mene­
Bre, en . Doinnone, gant holl eskibien Breiz . a-unan ! ... · 

BAZVAJ,EN 

Ar re vat a ve dispennet, goùt a ouzoc'h. 

TRIFINA 

Ya, gant eur rumm tud a zo; ' met niouez an dud hoU 
:a-bez a zo mouez ar wirione, mouez D.oue. 

BAZVA.LEN 

Hennez a zo unan ·eus al lavariou diboell a red etoucz 
an dud, hag a ve lonket evel dour. Pa lâran d'ac'h, ma 
Otrou a zo en e greiz · eur galon a our hag eur gonsians 
didamall. 

TRIFINA 

Lâret kentoc'h eU.r gonsians gouliet, ha c'houez Jan 
ganti! 

BAZVALÈNE 

Il· ne faut pas croire tout ce qu'on dit, princesse. 

TRIFINE 

Il lui est reproché tant de crimes qu'on a vu le moment où les 
évêques de la Bretagne réunis allaient l'exconnnunier du haut du 
:Niené-Bré. 

BAZVALÈNE 

Ce sont ·les meilleurs qui sont victimes de la calomnie. 

rrRIF:iNE 

Oui, de la part de certaines gens. Mais la voix unanime d'un peu­
ple tout entier est la voix même de la vérité, laquelle est la voix de 

·Dieu. 
BAZYALÈNE 

Encore une .de ·ces :rengaines quLcourent le monde et que rien ne 
justifie. Le comte Conomor, mon illustre maitre, . est un cœur d'o::-; 

, une âme .haute, une conscience sans rep·roche. 

TRIFINE 

Vous voulez dire une conscience souillée, tarée, morte? 
(Moment de silence). 
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BAZVALEN 

Sonjet, prinsez, n'eus ket eur roue e Breiz ken gallon­
dus ha Konomor! N'eus ket unan! 

. TRIFINA 

Komzomp krak, 'Itron Bazyalen, kannadez ar muntrer· 
Konomor. Arru eo ar c'houlz! Me 'lâr d'·ac'h, me, pen€is. 
biken, dre 'ma c'hrad vat, ne·vin pried d'ean! ... Hag e vefe· 
ro.ue war ar .bed holl! Biken!!! · 

(KUmet a rêr skei: Toc, toc!) 

DIVIZ X 

TRIFINA- BAZVALEN ~ PREDERI 

PREDERl (a ro da Vazualen eur baperenn, a zoUbl he fenn~ 
hag a dec' h kuit ·· 

. DIVIZ XI 

TRIFINA - BAZ'VALEN 

BAZVALEN 

Teurveet, mar plij, prinsez, kaout mat ma lennin al:i 
Iizer~Iilan. 

BAZVALÎ'lNE 

Pensez donc, Princesse, que ·conomor est le prince le plus puis­
sant de 1' Armorique, et que sous ·peu, il deviendra roi · ·de la Bre-
tagne entière! · · 

TRIFINI (se lève) 
Parlons net, messagère·, il en est temps. Je vous .déclare que j'a-. 

mais, de mon plein.gré, je ne serai son épouse, fftt-il r!)i de l'univèrs!· 
.jamais! 

(Toc ... , toc ... ). 

LES MEl\IES, PREDERI 

PRÊDÉRi (salue sans; rien dire, remet tm pli à Bazvalène et sort) 

SCBNE. Xl 

BAZVALENE, TRIFINE· 

BAZYALÈNE 

Veuillez permettre, princesse, 4ue j~ p_:renne, céans, connaissance· i 

de· ce pli. 

T.!liFINÀ 

Lennet, itron, en hoc'h .êz. 

BAZVALEN (pa he deus lennet ar pennad kentan). 

Me 'ouie ervat!. Drouk-komz a rêr, evel dre blijadur, 
-diwarbenn ar c'hpnt · K~noriwr! (Lenn a ra ar pe~est hag e 
làr). Met lezet an teodou .fall da c'hoari: «. Gweltaz, an · 
den santel, en ·em zoug da gred eman. e Konomor p·ep 
si-mat » ... Dre ze, ma fi:insez, netra. na stourmo ouzoc'h 
..kin, da vean 'pried d'.ean. 

TRIFINA 

Ha ina. stourman me ma unan? 

. BAZVALEN' 

.C'houi; prinsez? 

DIV/Zr X// 

TRIFINA BAZVALEN - YOLAND 

YoLAND 

Itron Bazvalen, klevet · am eus gant Gwerok, ·ma fried. 
...;....,;____; ______ _.;.. _______ ___; _____ ) .. 

TRI FINE 

A votre gré, Madame. 
. llAZV ALÈNE . 

(Dàns. la .pi·emi~re paz·tie de sa lecture, elle fronce le sourcil, 
puis. à mesuz•e q"u'.elle lit elle devient toute réjouie)~ 

J'en étais· persua<l~e. L'on calomnie mon illustre maitre .... C'est 
ulle horreur! ... Mais tout cet échafaudage de mensonge va s'écrouler. 
« . Le saint homme Gildas, le ·juste, l'apôtre; le docteur de nos can­
tons, se .porte garant des 'vertus· de Conomor ... L'union tant désirée 
va donc se· réaliser, p~incesse. 

TRIFINE 

· Et si inoi-même je llJ:,'Y oppose. 

BAZVALÈNE 

Vous, princesse? 

SCENE XII 

LES I>IEMES, YOLANDE 

YoLANDE. 

Dame Bazvalène,_ je sors .. de ehez le co~te, mon ·époux. 

c-'j 

. '· _'l 
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YoLANp 

Konomor, gant disfians eus ar pez a arruje, an nevoa 
;grêt e bôtr fin, hag a oa êt da gaout mignon bras Gwe­
rok, Gweltaz, . an den fur. P.edi hag aspe di a reas anean 
·da c'houlen dlgant he zad Trifina da bried evitan. 

TRIFINA 

A,r bleh êt da oan! ! 

BAZVALEN 

Ha seiu an den fura a zo, e Breiz, Gweltaz, ar zant, êt 
·da vazvalen .eveldon ... Enoret eo ar vi cher gan tan!! ... Ha 
tro vat an neus grêt, Itron Yoland? 

YoLAND 

Da gentan, Gwerok a. lâras krenn da Weltaz evel 'n 
·evoa lâret d'in-me: « Biken ma merc'h ne roïn d'eur 
.muntrer!. Nan, biken! Peuc'h d'in gant se; mar plij, salo 
ho kr as! » Ha Gweltas, o we:let n'halle ket · digas anean 
ebars, ac'h eas betek ar penn pellan: Roet ho merc'h da 
·üonomor, Gwerok, mar 'peus fianz ennon-me, ho kwel­
Jan mignon, rak me 'ro d'-ac'h nia gir n'arruo poan êbet 

. ,ganti. 
BAZVALEN 

Nan, min, nan, poan ebet! me 'ro ma gir ive ..• 

YoLANDE 

Dans la crainte de ne pouvoir vaincre. l'opiniâtreté de. Gwérok, 
Conomor a employé la ruse. Il s'en est allé trouver Gildas, le saint 
·homme, ami du Comte, mon époux, et l'a supplié de demander au 
pi·re de Trifine la main de sa fille pour le comte de Poher. 

TRIFINE 

Quelle audace I 
BAZVAI.ÈNE 

Et voilà l'homme le plus sage de la Bretagne, Gildas le saint, 
.(T,; ''".fait .Bazvalène comme moi. .. Vraiment il honore le méti~r ... · 
-I:t a..:t-il réus·si? 

YoLANDE 

Tout d'abord, Gildas reçut la même :réponse qüe moi:« Jamais je 
Pe liYrcrfii ma fille à un ·assassin >l. Donnez-moi la paix avec cette 
·nhtoire s'il vous plaît ... Pardon. Gildas ne pouvant rien obtenir, 
PUt re"ours à l'argument suprême: « Accordez vo'tre fille à Conomor,. 1 

·-G,vérok, si vous avez confiance en moi, votre Ineilleur ami t Je tne 
l>Orte gai·ant qu'il ne lUI arrivera aucun. mal ». 

BAZVALÈNE 

Non,• non, non, pas le moindre mal. Moi, j'en donne ma p~role 
·:aussi. 

'. 
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TRIFINA (D'ei he-unan). 

Ho kir c'houi a zo s:kanv. 

YOLAND 

Gwerok a chomas eur pennad ·e zeUou o treuzi re Wel­
~taz... « Ma! · emean, war ho kont e vo, Gweltaz, da viret 
::anei d'in yac'h ha dinamm, ha· da zigas anei d'in mar 
:;tigouefe an disteran tra da lakat e riski he bilhe d'3i! » 

BAZVALEN 

Hennez, 'vat, a zell berr! 

THIFINA 

Me 'ga v d'in eo mat d'am zad zellet berr! Marvat, ne 
·vo ket gwerzet e verc'h en despet d'eau! 

YOLAND 

Ha Gweltaz: « Me en em ro me da gred evit Konomor, 
:·a lâran d',ac'h. Bez et dinec'h war genient-se! » 

BAZVALEN 

Set ' aze eun den hag a gomz! 

YOLAND 

Gwerok a chome 'vel mantret, dilavar. 

TRIFINE (à part) 

Yotre parole, à vous, ne pèse pas lourd. 

YoLANDE 

/ 

Pendant quelques instants, Gwérok resta les yeux rivés sur ceux 
,de· Gildas: " Eh bien'! dit-11 enfin, c'est à vous, Gildas, de me la 
.{larder saine et sauve; et de la ramener à son père, dès que le moin­
<dre danger menacera sa ·vie. 

1 

BAZVALÈNE 

En voilà des préca.utions! 
TRIFINE 

Je crois que mon père peut y regarder de près, et qu'im ne livrera · 
·;pas sa fille' contre son gré. 

YoLANDE 

Et Gildas: " Je me porte caution pour Conomor, vous dis-je. 
:Soyez sans inquiétude là-dessus ". 

BA7.VALÈNE 

Voilà ce qui s'appelle parler!, 

YOLANDE 

•Gwérok demeura muet et comme interdit. 

' / 



1 
/ 

- 34-,. 

BAZVALEN 

' N'halle )ken l~ret gir na grik. 

YÔLAND 

« Bezet didamant, Gwerok, erne Gweltaz adarre: Penn-­
da-benn· e vo. grêt evel ma youlet. ». En tôl-ma~ e lâras. 
ar é'hont: « Ac'hanta, grêt a garfet! Me na stourmm 1ten. · » · 

Bec'h 'zo bet! Han? · 

YoLAND (da Drifina). 

·Gant ze, merè'h Gwerok ,bezet' laouen ho kalon:· dindan ·' 
gward Gweltaz, deu Doue, ë'houi a vevo · didanjer hag: 
evurus gant Kon.omor. 

BAZVALEN 

:Ha neuze, me 'vo eno ive, manat! 

TRÎFINÀ. 

« Dida:nj~r ,», mamm, 'v el an durzunel gant ar sparf~l! r 
Ken_avo, plijadur ha buhe dispont! : 

BAZVALÈNE 

1 C'est qu'il :qe pouvait rj.eu répliquer •. 

YOLANDE 

« Mais rassurez-vous doue, dit encore Gildas. Tout sei.'a fait selon. 
vos dés1rs ". Et ·saisissant de sa main nerveuse le Christ qu'il por-·­
taù sur sa poitrine: ~ Je jure sur ce Christ, qu'avec l'aide de',Dieu;. 
je te renQ.rai ta .fille saine et sanve ». Et, du· coup, le comte s'écrie·~~ 

• Eh_ bien, qu'il en soit ainsi. Je ne résiste. plus! » 

BAzvALÈNE (ii part) 
Ça a Çtè dur~ hein? 

YOLANDE (à Trifine) 

Soyez donc sans alarmes, mon enfant. Sous la garde de Gildas, .. 
\. l'homme de Dieu, vous vi,vrez en joie et en ~écurité. dans le châfeai:t' 

.de Conmnor. · 
BAZVALÈNE 

Et puis, je serài là, moi aussi;· je· pense. 

TRIFINE 

En sécurité, .ma mère, comme· une tou:rte1'elle dans l'aire d'un> 
épervier. Et désormais, adieu la vie. heureuse: et paisible 1 

/"';r 
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DIVI?. XIII 

AR. :ÈŒ A OA DIAGENT PREDERi 

PREJ?EIÙ (a ro eur baperenn en he dorn da Vazvalen). 

BA.zvALEN (a lenn ar skrid berr).. 
. \ 

Gerveil a rêr aè'hanon. Kavet a ret mat ec'h 'afen? 
11. 

Yoi.A:Nn 

.Ne dalefet ket peH, itron? . 
' ·i 

BAZVALEN 

. N'a~ eu~ 'merl: eur gomz da lâret d'ê. 
(Mont a ra ermêz ha Prederi ganti). 

DIVIZ XlVi 

YOLAND - TRIFINA 

YOLAND 

Breman, pa ne zo aman nei.nedomp hon diou, c c'hal-\ 
lin displegan ma zonj war he hèd. 

TRIFINA 

'l'raou a:walc'h am eus klevet', mamm ~er, diwarbenn 
dimezi d'eur mun,trer, d'elin den dife.: 

SCENE XIII 

LES l\ŒMES, PREDERI 

PRÉDÉRI (p1•ésente un pÎi à Bazvalène) 

BAZVALÈNE 

On m'appelle. Puis-je aller? 

Yor..ANDE 

En avez-vous pou~ longtemps? ' 

BAZ~ALÈNE 
Je n'ai qu'un mot' à leur àire. 

\ 
SCENE XIV 

YOLANDE, TRIFIN:E 
.1 
.YoLANi:>E 

(Elle sort). 

Maintenant que nous sommes seules., je .puis vous dévoiler toute 
ma pensée. 

TRIFINE 
J'en ai entendu· assez, ma mère, sur 'mon mariage avec un impie. 
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YOLAND 

C'houi :q'ouzoc'h ket; ma merc'h... Kon.omor n;eo ken 
·ar menez hini. Kuitaet an neus e vuhe diroii, distroet eo · 
ouz ,Doue ... ha krog eo d'ober pinijefm! 

'TRIFINA 

A neve zo neuze, ma.mm? Ha. pegeit e talc'hn.war an 
tu:.ze.? 

YoLAND 

An doujanz, goût a ret, . Trifina, ·a ro. fùrnez. Konomor, 
.gourdrouzet da vean · eskumunuget ha didorniet diouz e 
c'halloud a 'roue an \eu!) kemeret aon ... J;let eo o kaout an 
den,zanteJ; ha gouelan 'rê d'e bec'hejou, ma oa eun drue 
hen gwelèt! Touet an neus, war e le, ne gtask kaout eu,. 
plac'hîg fur eveldoc'h da bried, nemet dre ma oar ervad 
e sikourfet an.ean da ren eur vuhe zantel, ha da zigoll, gwel­
lan ma c'hallo, e amzer .dremenet ... Nag a vad a .c'hallet 
ober, Trifina! 

) TRIFINA. 

Ne welah ke,t, mam ger, e vijé eur v·ad bennak, da zen 
ebet, ma timezfen da Gonomor! 

/ 

YoLAND 

Diouz ma .la var Gweltas, an dime-ze a zo ez01;nm anean 
evit i;rtad ar · relijion hag evif mad ar Vro. - « ·Me a· zo 

YoLANDE 
.\ 

Ah! -vous ne savez pas, ma fille! Con'omor n'est plus du top:t le 
même. Il a quitté sd vie de désordres, il est revenu à Dieu. IL-Il 
prorilis de fairè pénitence et il s'y -est mis. 

TRIFIN!l 

Tottt · réce;nment alors, ma mère; et sera-t-il longtcmp~. fidèle? 

YoLANDE. -j 

_La c:nl :nte. YOHs 'le r,avcz, T•·ifine, eSt le ~om1nencen1Cnt de la 
sa_ge"e. -- Conomor ava·'ï appris qu';l était menacé dl-êtr·e excom­
munié et destitué. Il prit peui·. Et, lorsqu'li se rendit--auprès ·du 
sage Gildn,,- il pleurait à faire plti.é. il lui déc)ara. avec serme.nt 
qu'il c;hc,:Chè une épo11:se ·vertnen.~c, con~n1c vOus, pour mener av~c 
"ellè, et gr.îre à elle~ _üne· ·v:e chr{.tienne, et pour·. réparer, autant que 
·possible, les scandales de :•a coHduite passée ..... Que ùe bien vous 
pouvez fai ~e, Trifin.e! 

TRJFINE 

~Ia mère, je ne yois pas l'avantage qui ré>nlterait pom; .personne 
de mori mariage avec Conorilor. 

YoLANDE 

Pardon! <l'après Gildas, ce mar;age s'impose pour le bien de la 
r~ligion et du pays, Le saint. homme disait à" votre père:- • .le suis. 
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deut da gaout ·ac'hanoc'h, e lare hen d'ho tad; nan a-berz 
Konomor hepken; deut on kentoc'h a"berz an diou garante 
vrasan ha .zanteJan a zo 'n ho kalon: Doue ha Breiz » 

. M:~t! Me, hoc'h mamm, hag a oar n'he deus ket c'hoattt 
ma merc'~ig, Trifi,na da veari dianz·avet gant _he zad, me 
a. gomz d ac.h; dam zro, Côn hano an diou garante"ze .. : 
noue ha BreiZ .... 

TRIFINA (a slmilh daerou). 

Kas a ret _ac'hanon betek ar pal pelian, mamm ger! 

YOLAND 

_ . Ma ve gret f .. ~e ouz Konomor~ e savo breze! etre ho. tad · 
~ hag.hen ! ... ~OnJet nag a daerou hag a wad· a vo skuillet! ... 

~onJet en d1smantr a v? dre holl er vro! Sonjet er reu-· 
Jion zantel gwastet ha d1skaret! ... Sonjet er nialloziou a vo 
leuske! w'arnoc'h-c'houi, pa vefet tamallet, ha n'eo ket e 
gaou, eus an holl reuziou-ze!... · · · 

Tm FIN A 

Trawalc"h! Trawalc'h! mari11n ger! bet :true ouz ho 
merc'h ba our! ! ... .. · 

YOLAND 

N'hoc'h eus nemet eur gir da lâret ha setu plenaet an 
.traou ganac'h en eun tôl: ar peuc'h ~ ren er vro evurus 
an dud, hà Doue meule·t hag en oret en Brei2;-Izel..: 

venu à ".ons, _rion pas seulement au nom .. de. Co'nomor., mais plus 
e1~core_ au. nom. des deux amours qui vous tiennent le plus au cœur· 
~J:u et la -~retagne .... » ~t moi, votre mere, qui sais que .ma fill; 
à r1fine ne ·veut pas encourir le blâme de $OU père, je vous parle 

mon tour ali nom de Dieu et de la Bretagne. · · 

TRIFINE 

Vous me poussez jusqu'aux dernières limites, ma mère! 
i 

YOLANDE 

Si l'oil rejette l~s fVances de Conom6r, c'est la guerre Que d 
larmes .versées! . Quels . flots de sang répandus r Que d : · d e 
tout le pays!. Pensez, ma fille, à notre saint; reli io: ~mn~s . ans 
peut-être détruite; aux malédiction~ trop J'ustifiée! qu'; _pprrmee. et 
.bleront... , · I ... vous acca-

TRIFINE 

Assez, mère, assez 1 Ayez pitié de· votre malheureuse ·enfant 1... 

_-M~is· vous n'avez qu'un mot à dire, et tout s'aplanit: la paix 
Jegne, le peuple ·est heureux, et Dieù servi· · 
tagne entière. et honoré dans la Bl'C'-

- .. ·~; 

" •· 
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DIVIZ XV 

TRIFINA- YOLAND- BAZVALEN 

BAZVALEN 

· · ho k1'r dr'·we!ln, n'eo Neuze ec'h eo << ~a », prniscz, 
ket 'ta? 

TRIFINA 

Arôk lâret « Ya » em eus c'hoant da gomz gant Azeno: 
hag Armen: mar ka v et mat, . mamm? 

YoLAND 

Ya, ya, merc'hig. 
(Trifina a :·ya ermêz). 

BAZVALEN (d' ei he-unan). 

Barz ar vicher-man e zo ezomm pasianted! ... 

DIVIZ XVI 

YOLAND-BAZVALEN 

BAZVALEN 

Pion ec'h eo Azenor hag Armell, mar plij? 

SCENE XV 

LES MEMES, BAZVALENE 

BAZVALÈNE 

Alors,. c'est bien oui, n'est-ce pas, votre dernier mot, princesse? 

TRIFINE 

Avant de donner une . répbnse définitive, je désire voir Azénor et 
Armelle, si vous le permettez, mère! 

YoLANDE 

Je le vimx bien, ma fille. 
(Trifine sort). 

l!AZVALÈNE (à part) 

d 'la paÜence dans la pi-ofession de Bazvalène. ce qu'il en faut e 0 

SCENE XVI 

YOLANDE, BAZVALENE 

BA.ZVALENE 

Que sont ces deux personnes, Azénor et Armelle, s'il vous plaît? 

.) 
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YOLAND 

Azenor he deus grêt skol. da Drifina, hag Armell a zo 
:mignonez d'ar brinsez kentoc'h 'vit plac'h a gampr d'ei. 

BAZVALEN 

Hag an diou blac'h-ze o deus kement-se da welet war 
verc'h henan ar c'hont gallo nd us Gwerok hag · ar gontez 
Yoland?! ... 

DIVIZ XVII 

TRIFINA- AZENOR- ARMELL 

TRIFINA (en eur dont ebars). 

Konomor a c'houlen ac'hanon da zimezi. 

'AZENOR 

Konomor? ... Ar c'hont a Boher? ... 

ARMELL 

0 ma Doue! Prinsez gez!. .. N'eo ket hennez a lârer 
.en deus ... 

Yol.AND (a droc'h he c'homz d'eL D.iskoue a ra Bazvalen). 

An Itron Bazvalen, a zo aman, en deus digaset d'ober 
ar goulen ·eus e berz. 

YOLANDE 

Azénor est l'institutrice de Triflne, et Armelle est son amie, plu­
tôt que sa suivante: 

BAZ\;ALÈNE 

Et c'est le caprice de ces <leux subalternes qui va dicter sa réponse 
•. à· la noble fille du puissant comte Gwérok et de la comtesse Yolande? ... 

SCENE XVII 

LES MEMES, TRIFINE, AZZNOR, ARMELLE 

TRIFil'JE {entrant) 
Conomor me, dema1ide el}. Inariage. 

AzÉNOR (ouec effroi) 
Conomor? ... Le comte de Poher? 

ARMELLE 

0 Dieu! Princesse ... n'est .. ce pas cet hdmme qui a assassiné ..• 

YoLANDE (l'inte•rrompant) 

Dame Bazvalène, que vous vo~·ez, est venue de sa part faire la ·demande. 0 

.. \ 
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BAZVALEN (a zav en be zav hag a ya da, rei an dorn 
d'ê en eur vousc'hoarzin).c 

Ya, dimezelled enorus, Ma Otrou ga1loudus eo an hinE 
an· ne us roet · d'in an digare. d'en em ga out hirie etouez; 
mignonezed ar brinsez brudet a zo rouanez e galon. 

TRIFINA 

Ha dont a rafec'h ganin ho tiou da· Gastel-Finans, ma 
dimean da Gonomor? 

AzENOR, ARMELL 
1 

Ni .a heuilho ac'hanoc'h, prinsez, d'al lec'h mac'h efet~­
n'eus 'forz 1pelec'h! 

TRIFINA 

Ha chom a r.efet gan in?. 

AzENOR, ARMELL 

Betek ar maro, prinsez: .. ha. bei:é mervei, ma ve red. 

TRIFINA 

Bennoz Doue d"ac'h ho tiou! 

BAZVALEN (d'ei he-Ul~Wn). 

Ha Bazvalen e vo tôJct a-goste! Den na zello outi kin,. 

EAZVALÈNE (se ·zeue. Obséquieuse, elle tend la main aux demoiselles} 

Parfaitement honorées demoiselles. C'est mon· puissant maître ·lui-­
m.êine. q.ui me 'procure le plai5ir de rencontr3'r aujourd'hui les aini':!S. 
de l'illustre pri~1ce3se qui règne s~T son cœur. 

- TRIFINE (à Azénor et Armelle) 

Voudriez-vous bien me suiv,·e à Castel-Finans, si j'épousais Co-· 
llOillOr? 

AzÉ:;-.;on ET ARMELLE 

Nous vous suivrons partout où vous irez, princessei 

TRIFINE 

Et vous serez toujours près de moi? 

AzÉNOR ET ARÎ\'IELLE 

Jusqu'à la mort, princesse, et fallût-il mourir avec vous! 

TH1PINE 

l\lferci, mes amies. 

BAZVALÈNE .(a part). 

Et Bazvalëne sera mise à l'écart? Elle ne comptera pour orien?' 
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TRI FI NA 

Breman ec'h eo peurc'hrêt ma zoiij ganin. Set ' hi aman',. · 
disklêriet rik: 

Pa 'n eus an den zante! Gweltas roet e c'hir, pa 'n eus:. 
asantet ma za.d; pa 'z eo ho c'hoant c'houi mamm gèr; 

0 vean, dreist-holl ec'h eo ·mad ar relijion hag ar vro· 
e timezfen da Gonomor, ne gla.skin ket hiroc'h digare r 

Kimiada 'rin diouz ma zad ha diouzoc'h, mamm dener; 
kuitat· a' rin an ti-man ec'h eo bet ken brao d'in bevan 
en nan; lâret a rin kenavo da gement tra a garan aman! 

Itron Bazvalen! Distroet, hep dale pelloc'h, da gaout ho: 
mestr Konomor, kont a Boher, ha rener 'an Domnone; ha 
.Iâret d'ean e teuan me, prinsez Trifina:, merc'h ·henan 
Gwerok, aste.n da hirie d'ean ma dorn leal, dre ma bolonte· 
ma un an; da iakat en e zorn hen, pa garo! 

lVIa c'halon, a vat, a zo frailhet! 

AR RIDOCH A ZISKEN 

'l'lUFI.Nll 

Désorrnn~s · 1na f.téehdon e:;t prise, et la voiCI. Pu,isque le sa:nt 
honune Gildas -a enp;àgé sa pai·ole, p1.,1isque 1non père a donné son 
consentenl'Pnt, et que c'e3t Yotre dé,sir, 111ère chérie ... l\l:ais surtout 
J)Uisquc le lJien de la religiOn et du pays exige mon union avec 
Conomor, je ne résiste• plus. Je ferai mes adieux à mon père et à 
vous, Inère h:_en-n.in1ée. Je sortir:li de ce manoir où j'3.i vécu si hen-­
reuse; je quitterai tout ce que j'aiine ici. (Solennellement et avec· 
autorité). Dame, Pazvalène, sans plus tarder, allez <:J.ire au Seigneur· 
Cor>o"(_or, Comte de J;oher et régent de la Domnonée, que mol, la 
princesse Trif:ne, fille· aînée de Gwérok, Comte de Vannes, et de Ja., 
Comtesse Yolande, so·n. épouse, je viens, d"e ma propre volonté, met--· 
tre loyalement :ina m;>,in dans la sienne ... 

l'riais mon cœur est ·brisé! 

RIDEAU 
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ElL ARVEST 

DIVIZ 1 

AZENOR, TRIFINA, ARMELL 

AzENOR (daouilinet ouz ar prenestr, he fenn èrmêz, 
a zell a-ziavêz mogeriou uhel ar c' hast el) 

Oh! pegen uhel eo mogeriou 'ar c'hastel-ma! 

TRI FIN A 

Nao-ugent trdatad, diouz kievet. 

AZENOR (a dalc'h da zellet ouz ar mogeriou) 

Kampet eo war ar roc'hel vds, evel eun neiz sparfel 
war veg euf ween uhel. .. Eur c'hoste d'eau a, zo bo11det 
kloz gant stêr ar Blaved ... hag ·ar c'hoste-all gant piko1ou 
mein digolhpez simentet an eil war egile. 

N'eo kèt hrao d'al laer dont warnomp anian. 
(Dizrei a ra 'trezèk Trifina). 

ACTE Il, 

Kastel~fïnans 
(Château-f.:>rt, demeure de C.:>n.:>m.:>r, c.:>mte de P.:>her) 

15481 

SCENE 'I 

TRlFINE, AZENOH, AHèV!ELLE 
(Trifilre et Azénor ·sont assises)' 

ARMELLE (accoudée à la fenêtre et regardUllt dehors) 

Oh! qu'elles sont hautes les murailles de ce château! 

TRIFINE 

De cent quatre-vingts pieds, m'a-t-on dit, 

AZÉNOR 

Perché au sommet d'un roc escarpé, çomme un nid d'aigle au 
faite d'un grand arbre, il est défendu d'un côté par les eaux au 
Blavet, de l'autre par d'énormes blocs de pierres... Ici, rrous n'a­
vons rien à craindre des, brigands. 

/ 

i' 
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Ma vijen c'houi, prinsez, me a vîje lorc'h ennon gant: 
ma chomaj kae'r. 

TRIFINA 

Mia chomaj kaer, ... e vo ma c'halon trist ennari o son-­
.jal e kastel ma zad elec'h e oan evurus, betek an dema 'c'h. 
eo bet grêt ma eured gant an Otrou Mansuetus, eskob· 
zante! Gwened. Laket eo bet ma dorn e dorn Konomor ..• 
Lâret am eus ar « Y a JJ zakr d'ean .. Ar skoulm a zo grêt ... 
ha na vo kin digoret!... Ha setu me deut ·da Gastel-Finans,.. 
pa ranken dont! Ya, pa ranken dont, daoust d'in da vean 
11annet-holl ma c':halon .. C'houi, 'vat, migno-nezed karan­
tezus, hoc'h eus heuilhet ac'hanon aman dre vadelez ho· 
lmlon, De ut oc'h ga nin, gonde ne oa ket red d'ac'h dont •. 
Trugare d'.ac'h! 

AZE NOR 

Ya, prinsez, deut omp ganac'h; d'ho fuonforti, pa gavec'h 
mat e rajemp. 

ARMELL 

Da j.oaüsat ho kalon d'ac'ih, prinsez. 

TRI FIN A 

Hag ho peus grêt dalc'hmad ... Pa ve klanv ma c'halon,. 
pa ve tenvai ma spered, c'houi a nerza hag a didu ac'ha­
non en eur ganan d'in gwerziou koant ma bro Gwened,. 
hag en eul Iâret d'in labouriou lmer ma zudou koz. 

Si. j'étais vous, princesse; je serais fière de ma belle dmneure ~~-.:'1-
gneuriale. 

TRIFINE 

Ma belle demeure seigneuriale!- Eh! ~non cœur s'y :brisera de cha­
grin en Pensant au ·château de nlon ·;Jl~re~ où j'ai vécu ·Si heurel~\'1~-~ 
jusqu'au . jour oü · :i\fartsuétus, le saint Evêque de Vannes, â benr 
mon n1ariage. J'ai mis ma main dans celle de Conomor, j'ai pro­
noncé le mot sacramentel; le liën qui s'est formé, rien désqrn1ais ne­
peut Je rompre ... Et me voici à Castel-Finans, puisqu'il le fallait. 
oni. puisqu'il Je fallait, malgré mes appréhensions et mes répu-
gnances! . · 

Vous, ·mes fidèles compaf(nes, vous avez eu la délicat~ bonté de· 
m'y suivre, et de votre plein gré. 

''a AzÉNOR 

Oui, princesse, nous vous y flvons suivie, selon. votre :désir, poet,.. 
~'OUs réconforter dans !'es heures sombres. 

ARMELLE 

/Pour vous donner u,n pÈm de joie, princesse. 
1 

TRIFINE 

Votre àévoueh1ent ne s'est vas démenti un seul instant. Dans mes:: 
inquiétudes, dans mes angoisSes, c'est vous qui relevez mon courage,. 
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ARMELL 

'C'hanta, prinsez,: mar karèt, ni 'g~ano d'ac'h. 

TRI FIN A 

Y a, eun dra bennak hag a vo diouz doare ma spered, 
ilrist ha melkonius. 

AHMELL (0 kanan) 

Na ·de ma eured me, na penôs dilhad am iho me? 
Na de ma eured me, na penôs di1had am bo me? 
Ma .merc'h, c'houi po eun diHiad du, unan a briz 

[uhel, o! 
Ar gurunenn 'vo war ho penn vo. 'vit ho pinijenn, of 
Ar gurunenn 'vo war ho penn vo 'vit ho pinijenn, o! 

AZENOR 

Ma Do~e benniget! alïes e vec'h poaniet, · prinsez vat! 

THIFINA 

Ya, Azenor; alïesoc'h evit bemde. Gout a ret pesort 
.huhe a ve grêt d'in! 

AZE NOR 

0 Doue! Ya ... Piou en dije sonjet ... 0 welet pegen evu­
rus e oac'h, da gentan, e kastel Kpnomor ! ... Ha ni ga­
•nac'h ... E'vel en eur barado:z; e oamp· ... 

qui réjouis!'CZ n1on àrne, lOrsque vous chantez les helles gwerz de 
n1on pa~lS de Vannes ·ou que vous racontez les hauts .faits de n1es 
ancêtres ... 

Si vous· mc chailtiez quelques couplets de: << Na de n1a eui·ed­
Ine )) ~ dont la 111élancolie t"·.o-rrcspond si 'bien à la tristesse de n1on 

:inne! 

Azénor et ~trnz.elle chantent 

(( Na d.c n1a curcd-rne ...... 

Azi~xoR 

Hélas!· n1on 'D:eu,; vous êtes souvent peinée, bonne princesse. 

TRIFINE 

Oui, Azùnor, plus souvent que· tOus les jou~·s! Vous savCz la vie 
"'tJEi''n1'eJt faite. 

AztNOR 
.. 

Ah! ·Die~:. ou;. Et qui~~~l'cilt supposé! ... l~n voyant si heureux les 
premiers 1nois de votre séjour d[•.ns.-- la demeure de Conoinûr, nous 
"j'lartaglons votre bonheur. Castel-Finans semblait· un nouvel Eùen, 
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TRI FIN A 

Gwir a Iâret, Azeri or-! Ken hmo v-eze' grêt d'in. pa oan 
neve arfu' aman, m'en 'em .laken da vagan an esperans en 
amzer da zoht. 

AZENo:à· 

Ha ni, koulz-all, prinsez; hon do~ eur fianz vras, pa we­
lemp Konomor, dilezet gantan e wall vuhe, o heuilh é re­
lijion 'vel eur c'hristen mat. 

'TruFr:NA 

AllasLHep dale peU e troas an ave'!!. .. Unan zo er c'has­
tel-tillan, truhard he c'ha1on, ·disleal. he doareou ... 

(K(evet e ve trouz moueziozz hag a dosta). 

'Klevet a ret anê? ... Emaint o tont aman adarre: .. Noz 
de event war ma huhe! ... Skarzomp,. ac'han, mignonezed ..• 

,ha lezomp-ê en o roll... 
(IJfont a reont· ermêz 'o zer). 

DIVIZ IL 

PREDERI, BAZVALEN_ 

PREDERI 
\ 

N'emaint ket anian! Daoust pele·c'h ec'h int êt? 

TRI Fr NE 

Vous lè dites bien, Azénor! on nous tér:Îwignait· tant d'égards que 
j'envisageais ·l'avenir sous· les cotiieurs· les plus riantes. 

Azf:NoR 

Et nous aussi, princesse,. nous étion·s pleines de confiance; qualid 
. nous. voyions Conomor: renonecr à se'\· débordements pour vivre en 
.,_bon chrétien. 

l ' 

TRIFI~i:!: 

'l:rop vite,, un ~hangement survint, sous une influence sataniq:ue. II 
y a dans ce chateau une ïemme impudente, sans honneur sans 
loyauté. (On entend des voix). Les e11tendez-vous, ce sont elies eü­
core. -~uit et jour,. elles me persécutent! Sortoris, mes. aniies, -et lais­
sons-les jouer leu l' rôle· infâme. 

(Elles soi·tent). 

SCENE II 

PREDERI, BAZVALENE 

PRÉDÉRI (regarde l'apl!artement) 
Elles. ont disparu. Savoir" pourquoi elles se·.sont rethées? 

; 
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BAZVALEN 

:Ar hririsez facüs a zaouiampo kement ha ma karo, nas· ... 
ket eo.! Pried eo da Gonomor, ha pried a vo d'ean keit 
h:t ma. pado. A~:abad:d'ei zonja,l, a vat, e vo dâlc'het d'oher· 
endro d'ei evel e vije grêt er penn ké9Jan evit he donvât. 
Br eman he. devo amzer da skuilh daerou he gwalc'h .... 
Rak n'eman ket war nez adgweJet ka'stel Gwerok. 

PREDERI 

/ Ne gomzet ket d'in ouz klimajerezed evelse. Bean mes­
trez war Gastel-Finans n~eo ket ar groug' ec'h eo, marvat. .•. 
Me a droko ganti, pa garo. 

BAZVALEN• 

Ac'hanta, rn~ a zo eun dra ·hennak o tramail hot ac'hanon: 
gant hounnez; eur pennad zo. 

PREDERI 

Ha hean an tra-Ou o splannât dirazoc'h! !... An J Itron,. 
ama,Îl, n'eo ket an hi ni- a zoug an ·hano! 

BAZ~ALEN. 

·n.~, c'hmit eo ·penôs e· kerzo an- traou. 
Kredet. pe na gredet, n'eo ket dinec'h ma spered, tamm: 

ehe.t. 

.. 
BAZVALÈNE' 

Que. la princesse dédaigneuse se débatte tant. qu'elle voÙdra; elle: 
est enchaînée à Copomor et pour toujours... Par exemp~e, qu_~elle­
ne s'attende pas ~- être choyée cc-mme aux premiers jours de son 
arrivée, alors qu'il fallait l'apprivoiser. - Désormais, elle pourra· 
à loisir verser toutes les )armes de ses beaux yeux, car elle n'est 
pas à-la veille de revoir le château du comfe Gwërok . 

PRÉDÉRI 

Ne me parlez pal' de· cette pleurnicheuse. Etre Ià'-maîtresse de c·e· 
château superbe,· ce

1 
n'est pas être condamnée à .la potence, jè sur>--· 

ppse. Quand èl,le le
1 
voudra, je ferai l'échange a~ec elle. 

BAZVALÈNE 

Eh bién, à dire vrai, depuis quelque temps je ne suis pas sans' 
alarmes et je vois l'avenir en noir .. 

PRÉDÉRi 

Eh qÛoi 1 Alors que tout vous réussit -à sofhJlit! La souverain'!,. 
ici; n'est pas ·celle qul en .perte_ le. nom. 

BAZVALÈNE. 

Malgré tout, j'ai des soucis. 

·., 
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PREDERI 

Perak, Bazvalen? 

BA'ZvALEN 

Beteg hen, goût a ret, e oan rouanez war galon Kono­
m.or. 

PREDEIÜ 

Y a lcuen, a vat! Daoust dre benôs hoc'h eus gaHet mir et 
.ho kr env warnan aboue keit 'zo? 

BAZVALEN 

Me 'gont eè'h eo dre am eus maget eur spont zod en e 
spered pa diskanen d'ean, betek tason e ziouskouarn, 
diougan zors:er bras Kimac'h-lêron (Gorrek ha gant 

_pouez). « Dalc'het sonj a gement-man: Eus adalek m'en 
devo Konomor eur mab, heman, arôk 'IJell, a roio lamm 
od'e dad diwar e drôn ... Ha .gant-se ... » 

PREDi':RI 

Ha gant se, petra? 

BAZYALEN 

Bean gant e jeu eta ... ma 'n eus c'hoant!. .. 

PREDERI 

- A.c'hanta! bete vreman ec'h eo bet gant e jeu; senti 
·-ouzoc'h an eus grêt bep tro, n'eo ket gwir? 

P.RÉDÉRI 

Et. pourquoi donc, Eazvulène? 

BAZVALÈNE 

Vous n'ignorez 1pas, Prédér!, que jusqu'à ce jour je do1nin~is 
·,-cono1nor, sans conteste. 

PnÉDÉRI 

As~uré1nent~ et je Iné den1ande cmnn1ent "\.:ons avez réussi. à coùsPr"' er 
votre asccndànt sur lui. 

BAZVALi2NE 

.Je le dois; j'en suis convaincue, à la terreur idiote que j'ai nourne 
-clans son ân1e superstitieuse en lui faisant répéter à satiété !'an­
~ure plein de In"enaces du grarid sorcie 1~ de Kanac'h-Laëron: (( ~)u 
jour où un fils sera né à Conomor, cet héritier, sous peu, Juj ôtera 
la_ vie pour ceindre la couronne )), Par-~ coilséquen,t ... 

Pru~DÉRI 
Eh bien! quoi? 

BAZYAI.Ï'~NE 

lVIals qu'il se tienne en ·garde, donc b .. 

PnÉD:ÉRI 

,Ju5rtu'ici, il n'a pas manqué de prendre. ~out es les précautions 1qu~ 
-vous lui avez prescrites. 
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BAZVALE'.'I 

Y a, bep tro! Met daoust hag hen a raio c'hoaz gant ar 
·vigodenn-man? 

PREDERI 

Perak ne raje ket? Bazvalen a zo Bazvalen bepr~. 

BAZVALE'.'I 

C'houi 'oar lâret, Prederi gez! ... Me n'am eus aon ebet 
-rak an Trifina, ho pet sonj ! ... Drè gaer p.e dre heg, ec'h 
arruo ganti 'vel ga,nt ar re-ali arôk d'ei, mar deo Bazva­
'len ma hano, vel a leret!!! Rak Gweltas. eo an hini am e~1s 

:aon, eun astez mignanour flour a zo digoueet aze eun dek 
vlâ zo bennak (1) Hennez a gas Trifin::i "vel a gav. 

PREDEHI 

Gweltas n'eo ket eus ar vr-o,' neuze? 

BAZYALEN 

Vel 'kalz a Vretoned all, n'eo ket ganet e Breiz-Izel. 
Caunus, e dad, a oa roue e Breiz-Veur, en tu-ali 'd'ar 

·mor du--ze, war eur boblad Bretoned; en douarou hanvet 
Street. Claïd (Strad Clayd). 

(1) Er blâ · 536. 

BAZVALÈNE 

Oui~ sans ])rancher. Je le reconnais ... ~rais en sera-t-il de même 
.en ce qui concerne ·cette bigote· de Trifine? 

Pnf:nÉRI 

Bazvadne . est toujolfrs là, et Bazvalène... c'est Bazvalène. 

1 BAZVALÈNE 

Que vous parlez bien, Prédéri... Je ne redoute nullement; croyez 
î~ bien, que Trifine, puisse éviter le sort de ses devancières ... Bon 
gré, mal gré, elle le subira elle-même. Je le jure sur mon nom de 

·nazvalène! 
Celui-là seul dont je crains l'influence, c'est Gildas, cet intrigant 

.. doucereux venu se fixer dans le, pays depuis une dizaine d'années. 

Plt~DÉRI 

Depuis une dizaine. d'années, dites-vous? Gildas serait donc un 
-étranger? 

BAZYALÈNE 

. '.'lon point, mais il a cela <le commun avec la plunart de nos com­
-patriotes, qu'il n'est pas né en Armorique: Son p.ère, ·Caunus, ré­
·gnait sur une tribu de Bretons au pays de Strad Cluyd (StredcCia'tdl, 
.-en la Grande-Bretagne, c'est,à-dire au pays de Bro-Zos,,. par delà .la 
1mer. \ 

•' 

1 ~ 

J. 
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PREDERI 

Ha n'eo ket 'cliomet "<ant e·. da· ·d, da vean lerC'h? o· roue war ~ 

BAZVALEN 

N'houlle kef bean· roue. Kàeroc'h 'n evoa d'ober, e Iâre_ 

PREl>ERI 
Ka:eroc'h end-eün? 

l;JAZVALEN 

Y a, kaeroc'h. J>.a, oa arru .en oad à zen yiwuank, ec'h eas:. 
da v-eleg, ha ne oa ket e Breiz-Veur h.ag en Iverzon em: 
prezeger helavar eveltan: - War e bemp via ha daou­
ugent en em dennas da vevan e-unan-penn en hou. bro 
e? eul .J~,c~~ goue e kreiz ar reier, war rihl ar Biaved' 
d ob~r pllliJenn. "' 

PREDERI 

·. ~:e n'a~ ije ket kwitaet ma falez a rô'rte vit mont. d'ober· 
pimJenn en,eul Iec'h goue, 'vat!· · 

BAZVALEN 

Ne cihomas ket pell eno, rak ... 

PREDERI (a ya war gomz Bazvalen) 

Sonj:al a ren e vije skwizet e -unan, pell diouz ap. dud. 
/ ·-.. 

PRÉDÉRI 

Et il n'est .pas resté chez son père pour lui succéder? 

BAZVALÈNE 

<l'est qu'il avait mieux à faire· qite :d'être roi, prétendait-il. 

· Mieux à faire 1 
BAZVALÈ.NE. 

Oui, il devint prêtre, à l'âgé de 25 ans, et ne tarda pas à surpa 3 __ 

ser le~ plus él?quents prédicateurs de Bro-Zos et d'Yverzon. Il ava.it 
45 ans quand ll se rehra pour faire pénitence dans un lieu sauvage,. 
sur ·les bord·s du Blavet, sous le rocher . de Castennec '(1). 

. PRÉDÉRI 

E~ bien.r moi je n'eusse Jamais quitté mon palais royal de-
ven.Ir ermite. · . . pour 

BAZVALÈNÉ 

.: Il ne demeura· pas longtemps dans '·ce~ lieux solitaires, car la, 
renommée ... 

PnÉDÉRI (l'interrompt) 
Je pensais bien que cette vie d'austérité et de solitude l.ui eüt' 

pesé avant longtemps. · · l · 

{l) Castennec. est situé à . peu de· distance en aval de Pontivy. 
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BAZVALEN (droug ennf) 

G'wasat tor-penh ec'h ~c'h c'houi,. Predel;'i! Na lampet 
ket warnon .evelse, pa n'ouzoc'h netra nemet dre 'bep a 
Iâran d'ac'h 1 

.PREDÈRI 

Eur blijadur eo d'in klevet af>hanoc'h, Bazvalen ... Ke­
.mient a draou a àuzoc'h,.~. ha konta a ret anê ken brao. 

.,.Azeon1p 'n b,on c'hoaze, ma klevin diwarbenn Gwei~ 
tas... (Azean 'ra) .. 

BAZVAI.EN 

]\fa! ganac'h!: .. Gwelet n'hall két Bazvalen dislâret he 
Fréderi fall! . . (Azean ra 'kichen Prederl). . 

. N'eo ket e oa skwiz G\veltas ·:•.n e 1ec'h .goue! Met dre 
ma 'n evoa eur spered lemm eston, ma oa· eun den skian~. 
tet dreist war bep tra hà ma re burzu!dou souezus, an dud'. 
a ziwardro, da gentan, · àr re a beHoc'h bro goriide, a zeue · 
a vandennou da gaout aneal!... D!i.gas a rênt o fôtred 
yàouank d'ea:iJ., ma raje' sko'l d'ê war ineur a dra ... 0 re 
glanv a vije yac'haet gan tan ... Ha betek tùd · varo, am ·eus 
·klevet lâret en deus roet Gweltas àr vuhe d'ê. 

PREDERI 
Hola 'vat! 

.J3AZVALEN 

Lâret a reer ec'h .fl'Q. ken'.bras-e c'halloud, ma c'hall kas 
. ha digas ar vuihe hag ··ar maro ken êzet 'v el' en eur c'hoari .. 

BAZVALÈNE. 

Que vous êtes agaçante, Prédéri 1 Pourquoi m'interrompre 
vous ne sa:vez rien qu'à mesure. que je vous le dis; ,.-· 

. . PRÉDÉRI . ( c(Îlill e) 

pui;-que 

Oh l mais c'est un vrai pla:ïsir de vous· entendre ... Vous connaissez 
tant· de choses et vous les narrez si bien! ... · 

Asseyons-nous .. et continl).ez dori.c ·à ·me parler de Gildas. 
(Elle s'assied). 

BAZVALÈNÉ 

Ah bah 1 dire· ql).e Bazvalène cède toujours ·aux caprices· d'une 
Prédéri...... .. (Elle s'assietl). 

- Ce n'est pas, vous dis-je, que Gildas eüt renoncé· à son genre de 
'vie, mais l'éclat de son intelligence, 'si cultivée; la renomniée des 
merveille .. s qu'il op~rait, attira . bientôt vers lui les habitants d'a­
lentour, puis ceux des. région,s phis éloignées. On lui amenaÜ les 
jeunes gens pour les initier 'à toutes sortes <le connaissances·; les· ma~ 
Jades pour les gqérir ... , il n'èst pas jusqu'aux morts ·auxquels, pa-
rait-il, il ne· rendît la· vie 1 1 

. PRÉDÉRI 

Vraiment! 
BAZVALÈNE 

. Son· pouvoir· est pour ainsi dire illimité,· puisqu'il cqmmande si' 
.facilement à la vie, à la mort. 

.., 

\ 

! 
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PREDERI 

Bisküas n'am üa klevet ·ken kaer aiL 

(GoÙde bean; ''ni e.m :ZoiZjet). 
1 

Han! zé' 'oa ·d'an ôtrou kont bean l;>et (!): c'"Froulen skoa­
. zell: digant Gweltas da gao ut e wreg>1 ne ver ar brinsez Tri-
fina? ' · 

·BAZVALEN 

Eur hern divizou, vit"ze, 'n evo-a grêt ·Gweltas; e VIJe· 
lKonomor eur c'hristen :mat ... nan aje· gweCI'b: ebet kin da 
gât a.r zorserien:·· e kerzje an traou eve1hen- hag evel-
hont!.... · · 

PREDEIU 

An divizou, am eus klevet lâret, a ra a-r mare'hajou. 

BAZVALEN 

Ya, pa ne vent ket divizol! sod!'.~. Ha hennez: a ~eu alies, 
alïes da wèle~ penôs e ve kont. 

PREDERI 

Pell 'zo; 'vat, n'tm ket bey 

BAZVALEN 

Goût a .oar digas re aH, 'vit-se, da glevct an ~oareoll ..• Pa 
. n'hall ket d-ont e~unan,_ re· ail a zeu evitan. 

/ \ 

Ah! je m'explique maintenant que Conomor soit allé demander son 
appui pour obtenir la. main dP la princesse 'I'rifine. 

'BAZVALÈNE 

Tout ·beau! Gild,as coinmença par- exiger qu'il fit . un tas de pro­
messe".: 'l fallait f!UC le c.omte rerlevîpt hon: chrétien, qu'il· reno:nçât 
pà'ur toujours à la1 magie et aux sorciers ... et ceci...· ·e~ ee!a ... 

PnÉDÉRI 

Dam, j'ai tpujours entendu rrue les conditions font les marchés., 

'BAZYALÈNE· 

Oui, pourvu qu'elles ne soient pas insensées!... Et c'est qu'il vient· 
· &ouve!lt se rendre corn"pte de ce qui se passe; 

. PRFDÉRI 

_II y_ a du temps qu'on 1ne l'a vu, cependant. 

BAZYALÈNE 

Sans_ cloute, mai-s il sait ·bien en expédier· d'aùtres aux nouveUës.. ·· 

' 
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PREDERI 

Me na ouien ket ne oa ket mad. dont da welet hag-en e 
ve mitet an divizou a oa hiket. 

BAzv~LEN (droug eJZIZi) 

· Me na blij ket d'in e ve tud w.ar ma zro dalc'!Jimat da 
evesaat petra 'ran!! 

P:REDERI-

01 Bazvalen, ho _spered c;b,oui, n'eo ket eur m?rgousk,e! 
a spered eo. C'hoUI, · p'en em Iaket, a zo gouest da· c'hoan 
gant meur a hini. 

BAZVALEN 

C'houi a anav ac'hanon, Prederi! 'C'hanta_ ya! ... Goud'e 
ma c'ih eo Gweltas. eur mailh a bôtr, gwelet e vu rna ne. 
dalvean ket eun de,n d'ean. me! 

PREDERI. 
Gwelet e vo. 

DIVIZ III 

. BAZVALEN,'PREJ?ERI, MONA 

MoNA (En eur digori aiZ JZor gous'tadik, a .ra eur zelT 
. er gampr 'pel da glâsk uiZaiZ benqak) 

Sell ._'ta! n'eman ket aman! 

PRÉDÉRI 

Il e.st permis, me" semble-t-il, .de s'assurer que les conditio_us posées 
sont l_oyalement rempUe_s . 

. BAZVALRXE \fui·ieuse) 
.Te· n'entends ,pas que l'on soit toujours sur mes talons pour m'es-

pionner! · ·\ 
PRÉDÉRI 

O!I l Bazvalène, votre. esprit n'est pàs si lourd,- et ·quand vous le· 
:voulez biert, vous êtes cie taille· à lutter avec bien .des ."gens. 

BAZYALÈNE 

Comme· vous me conliaissez bien, Prédéri l Eh bien, oui, tout r.'l• 
bilee q~e soit Gildas, nous· verrons s'il ne trouve· pas à qui parler. 

1 • 

Oui, nous le verrons . 

SCENE Ill 

BAZVALENE, PREDERI, MONA 

M:o_NA (dans la porte entrebaillée) 
,Ah l eUe n:y est pas; , -. 

. __ .:-
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ÉAZVALEN 

C'houi a zo aze, hini goz? 

MONA 

Y a, it~on! Me eci Mona goz, Mona goz ar bririsez Trifina:I 

BAZVALEN 

-Ar brinsez Trifina '! Petra hoc'h eus c'houi d'oher gant 
ar brinsez Trifina? Eun neventi bennak a zo ganac'h 'n 
ho sac'h? 

MONA 

0 ma Doue·! tud kêz, rannet eo ma. e'halon d'in!. Lâret 
am.oa!! « Ar.sparfel-a' dago an durzunel!l » Etre e·skil­
fou eman! 

PREDERI 

Petra 'Iâret c'houi aze, koz vmn? 

MONA 

Lâret ·a ran p:enôs ar brin.sez koant ha mat, Trifina, a zo 
paket •g<ant e-qrr siparfel! Peurc'hrêt eo diouti, nemef 
Doue e-mtan, a zeuf·e d'he miret ... pe eun êl abers l)oue! 

' BAZVALEN 

Ko·z duen chianinal!!! C'houi a ra diouz ma ôtrop. me; 
arc''hont a Boher, eur.sparfel? 

BAZVALÈNE 

·_C'est vous là, bonne femme. 

MoNA 

Oui, c'est moi. Je suis la vieiÜe Mona de la princesse Trifine. 

BAZVALÈJi<E. 

De la princesse . Trifine? Qu'avez-vous affair·ë· de la· princesse Tri­
~ne? Apportez-vous queiques nouvelles dans votre mallette? . 

MoNA 

0 ma Doué, bonnes gens; je .suis_ tout ·angoissée-!. Je l'avais prédit: 
l'épervier étranglera la tourterelle. Il la tient dans ses serres. 

Pli:ÉDÉRI 

Que· dites-vous là, corneille de malheur? . 

MoNA 

Je dis que ma pl-incesse Trifine e~t _dans les serres d'un· épervier. 
C'en est fait d'elle, 'à moins( que Dieu lui-même,. ou l'un de ses_ anges 
ne vienne la délivrer. 

.• BAZVALÈNE 

Comment, comment, vieille · sorciere? mon -maitre, le lia ut et puis- .· 
sant èomte de Poher, tm épervier!. o 

/ 

''--, 
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MONA 

Ya, aran!!! Ha na disl;îran_ket! Ya, eur sparfel eo! eun 
<den hudur ... ken kri ha diaoti.l ebet en ifern!l ... 

PREDERI 

Setu un.an aman hag a gôze 'vat, ar goz drantel a zo 
;::meil 

BAZVALEN 

Me a grenno ho teood diouzoc'ih, tra di vez! 
Ha c'hoaz, evit-se, ne vin ket _ pell ... Dà .c'lhoi'toz, skar­

:zet ac'hàn, dioustu! hag êt du-ze dà gankariana! ! ... Gant 
:ho teod niilliget! !... · 

MONA 

Ma vije bet ar brinsèz aze ... f. 

BAZV,<\LEN 

Dao· d'ei, Prederi. Deut ganin! ... ;Eun · tôl boutan d'ei 
\beteg an nor-da.J. 

1 
. \ 

. (En eu.l lâret ar c'homzou-ze, e voutont anei 
ermêz, hag êt ermêz ganti ne deuont ket war 
o c'hiz). 

MONA 

Oui, je ne m'ep. dédis pas: c'est un épervier, un débauché, un dé­
:mon cruel sorti de l'enfer. 

PRÉDÉRI 

En voilà d'un langage! , l'insolente! 

BAZVALÈNE. 

.Je vous raccourcfrai la langue, femme "éhontéil!' et -ce sera vite 
faH. En attendant, 1~ortez, et prestementi Allez porter vos· cancans 
·~i!leurs! 

MONA 

P.~h! Que n'est~elle là, la princesse i 

BAZVALÈNE (se levant) 

.A moi, Prédéri! Une bonne pouss·ée et jètons-la hors des murail_les.··· 

(Elles la bousculent). 

: \~ 
'• ... :) 
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DIVIZ IV 

AZENOR (a zeu ebarz dre eun nor all) 

kur c'h~stel, he?l~n?_Ya! eur c'h?c'hu! ... Tud goue h$ 
z<~,vet fall ... An hlm a oa aze gante ec'h eo torret d'ei. 
ac'han da bell, àr c'hoant da zont da Gastel-Finans! ' 

DIVIZV 

AZENOR, ARMELL 
J 

A~MELL 

Gw:asat tud eo an'.· dild-rhan !' N'eo ket ·ga net. an hirii zO.· 
par d'ê. 

AZJ;lNOR 

·. Pi ou a Iâret .c'houi? ]3az';'alen hâg eben? 

AÎŒELL 

Ar re-ze· end~_eün! ... Mar pije gwetet pegen vil o deus,: 
grêt da Von a goz 1 

AZENOR 

Mona goz eo an hini a o,à a~e? 

. 1 

· 1 SCENE' IV 

AZENOR. 

AzT~NOR 

Un· ~a noir ici, rnais· ·c'est une. haHe !... Oh! 1 . --, es mal élevées.! !Je· 
v~a1es sauvages. Vo'!là une visiteuse q · ' 
venir· à Castel-Finans. ill ne sera pas pressée de r ,_ 

sëENE v 

AZEN'JR,· ARMELLE 

ARMELLE (entrant) ·\ 

Quels ·gens! grand Dieu! ·On pe trouverait pas leurs pare ill~~ 
:.monde! 

AzÉNOR· 

De qui p'l.rlez-vous? De Bazvàiène et de sa èol:npagne? 

AR!>IEU;E 

D'eUe"-mêmes. Si·· vous aviez vu comme elles ·ont· maltraHé· l•r 
"Uauvre Mona. 

Azf.:NoR 

C'est donc Ia yeiHe Mona çui était là? 

,. 
! 

' . ' 
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ARMÊLL 

Y a!... Klevet he deus komjou dizoare, -sort ne oa ket~ 
boaz he diouskouarn oute, Ha boutet ha divoutet. eo bet. 
gante bete diavêz an nor_horz. 

AZENOR 

Kôzeet hoc'h eus ga!lt Mqna? 

ARMELL 

N'am eus ket bet amzer. Ha neuie, re .bèll e oan diouti. 

AZENOR 

Mo ria a oa deut da wei et ar brinsez, sur awalc'h, ·ha da· 
zigas kelon d'ei eus a-bers an Otrou kont Gwerok hag ar­
gontez ,Yoland.;. 

.ARMELL 

Nag a. vad 'nij_e grêt ze d'eil 

AZENOR 

Ha pebez ra:im-gaion a vo d'ei klevet ec'h eo . bef: 
Mona aman hag e zo grêt ken vil-ze d'ei. 

ARMELL 

Me ne roin· ket da c'hoût d'ar bririsez . 

ARMELLE'· 

0Hi, la bonne femme! et elle a entendu des injures auxquelles ~es. 
oreille• ne sont pas accoutumées. Elle s'est vue bousculée jusqu'au-,· 
delà de la grande porte. 

Az:É!"OR 

Lu.i avezcvous !parlé, Armeil~? 

. ARMELLE 

.Te ·n'en ai. pas ~u ,le temps,' et j'ét~is trop loin. 
1 

1 
Az:ÉNOR 

l'.lona était venue certain•'ment voir la princesse pour lui .donn<>1"' 
' . des nouvelles du corhte Gw:lfok et de la -comtesse Yolande. 

ARliELLE 

C'!ût eté. un rêconfort pmu: elle. qui en. a tant besoin. 

AzÉNOR 

C:"and sera son chagrin •le n'avoir pas vu Mona et d'apprendre· 
qu'on l'a traitée si brùfulement. 

ARMELLE 

.J" me garderai bien de lu,i en parler. 

'\ .· 

·"·'/ 

.,, 

.. ··, . .-·.· 
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AZENOR , · 

Nan! ldesld he foan d'ei a rafec''hL .. 
Tavomp, rak arru ~b. 

DIV!~ VI 

AZENOR, . ARMIELL, TIUF1NA 

TRIFINA (Trec'het gan~ ar glac'har) 

Azenor! Armell!! 0! me am eus ·poanl!! Ma mignone­
:ze'd feal! An· diougan fromm us a· rê Mona d'imp du-hont, 
e kastel ma zad a zeu da vean gwir-mat! 1! Me ·a zo o vont 
da goll ma buhe l ! ! Ma Doue! Ma D;ouà!!! ... 

AZENOR, ARMELL .· 

Ha gwir· e ve, prinsez?! 

·TJ,UFINA 

Y a, siouas d'in!... Ar sparfel kri am dispenno etrc e 
:skiifou! ... /. 

AZENOR, ARMELL 
0 Doue! ... 

TRIFINA 

C'houi 'oar pi ou 'zo penn~ki:dek <t'am hoir ànken! 

AZÉNOR 

_ • Vous avez raison, ce seri! ct augmenter sa peine. Silence, .. la voici. 

SCENE VI 

AZENOR, ARMELLE, .. TRIFINE . 

TRIFINE (se jeti:mt sur un fauteuil) 

Azénor, ·Armelle,. ah! je .io!lffre 1 Mes amies fidèies, ia terrible. 
prédiction que ·la ·v!eille Mona me faisait nu château de mon, père 
se réalis.e: . ma vie est menacée. Mon Dieu, mon Dieu 1 

AZÉNOR. ET AR~IELLE 

Se P<?urÏ-ait-il, princesse? 

TRIFINE 

Hélas 1 Otii. L'épervier cruel s'apprête à me déchirer. 

'Oh! Dieu! 
AzilNOR ET ·ARMELLE 

,TRIFÙ;E 

Vous devinez qui est cause ;le .. toute mon angoisse. 

\ 

i' 

/ 

'< 

/ 
l 
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ARMELL 

Bazvalen eo hounnez! .- Eur Judas fallakr ha digon­
:sians! 

AZE NOR 

Hpunnez a zo ijin an diaoul enni, ... 

TRIFINA 

Troet he d~us ma fried eneh d'in, kement ha ken bihan 
ken n'hàllan pelloc'h bevan didanjer gantan! ... Mervel a 
vo red. d'in 1! 1 

AZENOR .. : -
Perak eta, ma Doue? C'houi, prinsez, ken mat ha ken 

jentil outanl 
TRI FIN A 

AbaJamour ... an Otrou Doue an eus skuilllet e. vennoz 
warnon .. 

AzE NOR 

Ar bleiz ... a zo o v-ont da vleiz adarr.e eta? 

_) ;. 
AR~ELL. 

Ne ra kin va.n ouz e gom:z.ou kaer da W eltaz, pa oa oc'h 
esât ka out ac'hanoc'ih da bried! 

ARMELLE 

.c'est Bazv11lène, bien sû·r, cette femme sans foi ni' loi. 

AzÉNOR 

Cet esprit sata:iiique. 

.TRIFINE 
\ 

EUe a retourné le cœur de mon mari 1 Désormais, mes ·jours, mes 
heures sont . comptées. Il me faudra mof!rir des mains de Conomor. · 

1 · AzÉNOR 

Pourquoi donc,r princesse? Vous.si aimante, si délicate à son égard! 

TRIFINE. 

· ..• 

A cause des promesses de. postérité que la bénédiction de Dieu .. '. · 

AzÉNOR 

Le loup qui s'est .fait agnèau reprend donc sa nature de fauve• 

ARMELLE 

II fait fi de ses promesses à Gildas quand· il recherchait: votre main. 

..f 

/ 
,\ 
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TRI FIN A 

Ah! Mar gouiJ'e ar c'hont G"'ei·ok, . . d . 
d' " :ma za , petra 'zo o 

vont arruout ganin aman! 

ARMELL 

Ret è vo kas unan hennak da lâret d'ean ma teuio 
dioustu da zif en he buhe d'e verc'h gez! . ' 

TRIFINA 
; 

. Re. ziweat eo! Ma zad n'hall In' an kin war Gonomor ha o­
enebi outan n'hall ket muioc'h R b Il . . ' , ac'han. ·· · ... e e eman Gwened 

ARllfELL. 

Ma vije kaset kelou d'ar Gantez Yoland, da vihan an'! 

TRIFINk 

,1En hano 
daerou'l 
maro! 

Doue! Petra 'ra1•0 · · b mamm aour, nemet skuilh 
Arôk m'he devo bet ki · evet àr c'helou e vin~me 

AZE NOR 

Piou a vo klasket, neuze 'ta, prinsez? 

TRI FIN A 

N'eus nemet unan dre b cl h 1 ar e · ol , unan hepke1,1, hag a· 

TRIFINE 

Ah! si Je comte Gwérok, mon père,, .. m'attend! connaissait . le sort qui' 

AR1'1IELT.E' 

II fauùrait lui faire dire qu'il vienne sauver sa fille bien-ain1ée~-

TRIPINio 

C'est trop tarci! :ilion pi>re n''t lus cl' . 
force pour le combattre D'·• '11, p 'v act wu sur Conomor, ni de· 

... "1 eurs, annes est si loin. 

ARl\fELI.E 

Que l'on prévienne au moins la comtesse Yolande! 

TRIFINE 

)\fa pauvre mère! Que Avant , lJ pourra'it-elle, sinon verser des larmes .... 
qu e e ait rien su, ne s~rai-je pas morte? 

AZÉNOR 

lll:ais alors! à qui avoir recours? 

TRIFJNE 

Seul, au mol:lde, le saint homme' Gild • as, peut me porter secours .... 
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c'hallfe ober eun dra bennak evidon; an den sautel Gwel­
tas! -:__ Keit zn, ziouas, n'eo kèt dent betek aina ... Met e 
pelec"h eman'!. Ha penôs e vo kaset kelou d'ean '! 

... Dilezet on gant an holl. Betek Mona goz he deus an­
kouaet ac'hanon! Hi he àij e lâret d'an den zan tel. .. Allas! 
- N ag hi ive :ne deu kin aman!. .. Dilezet on gant an holl! 
Sklêrijenn ebet na welan ! ... nemet tenvalijenn dre holl 
endro d'in! : « Sperèd San tel, Spered a sklêrijenn, Pli­
jet. ganac'h ennon brem an disken! )) 

DIVIZ VII 

TRIFINA, AZENOR, ARMiEL'L, YOLAND HA BAZVALEN 

BAZVALEN (da Yoland, en eur zont ebarz) 

Ar C'hont Konomor n'eman ~et er gêr na wardro ... N'ar- · 
ruo ket fen oz! 

YOLAèiD 

Ma! Keun 'rn el)s! ... 

BAZVALEN (o tis1wuez Trifina) 

Set' aman hon mestrez vat Trifina. 

TruFINA (etre diurec'h Yoland) 

Mamm ger! ... 

l\'Iais n y ~ si longternps qu'il n'est pas . venli ici! Et con1nient lui 
envo·yer un nlessage? _La viei1lc 1\Iona aurait pü. ravettir, Inais .Mona 
elle-1nên1e n1'or:.hlle! - Hélas,· je suis abaridonnée ! ... Plus un rayon 
de llnnière~ De tou-~cS parts 1~:-; ténèbres In'cnvironnent. 

E~']1rit Saint, Dieu de 1un1ière, , 
Daignez des-Cendre dilns rnon -â1ne pOur n1'éclairer. 

SCEXE. VII 

LES MEMES, YOLAND1l, JHZVALENE 

EAzvAr.ù::{E- (à Yolande, dans le coulisse) 
Le coin te Cono1UOI' n'est pas au:. ehàtcau, ·ni dans les environs: ii 

ne rent~·era nlêl11C pa~ cett,e nuit . 

YoLANDE (en~rant) 

.Te le regrette vive1nent. 

BAZVALÈNE (à 'Yolande) 

Voici, Tr.lflne, notre bonne Inaîtresse. 

TRIPINE (se jelcmt dans les bras de sa mère) 

0 mère bten airnqe! 
1 

1 

,. 

·"';':: 
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· YOLAND 

_Ma merc'h! ... 

. , TRIFINA 

A'n ôtrou Doue · eo an eus digaset ac'hano.c'h da: Iakafl_ 
ar joa em c'halon leun a ankenl 

) 

'J?AZVALEN _ 

Y a! an Oti'ou Doue ecunan! 

YOLAND (da Azenor hag Armell) 

-Deut, ma bugale,' y~, ~·h~ui ho tiou a z-o ma bugale ive,. 
pa na. ret .. gant· ma merdh. nemet ar memes kalon! Deut,. 

' ma pr1atam ac'hanoc'h evelti. 

BAZVALEN (stumm goueltm ganti; veZ ar_ re all a ya da. 
·. bokat da Y oland war o lere'~) 

Ya, c'hoüL'z9 mamm d'imp, Itron Yoland, penegwir en 
em gar-oanp evel c'hoarezed!... , 

. AZENOR, ARMELL-

Pok Judas L. 

AZE NOR 

-· Judas 'zo heo bepred! 

1; YOLANDE 

Trifine, ma tine 1 

' TRIFINE 

C'est ·Dieu lui-même qui vous envoie pour rassurer 
angoissé. 

BAZVALÈNE 

Ah . oui 1 c'est Dieu lui-même. 

mon cœur-

YOLANDÉ (à Azbwr et d Armelle, hésit~ntes) 
Venez, me~ flll1es, je dis bien, ·mes ·filles;. vou; qui êtes des sœurs 

pour ma· Tr1fine. venez que je vous embrasse comme elle. 
-(Elles vont à' Yolafzde). 

BAZVALÈNE 

Oui., dame_ Yola:'de, vous êtes vraimen_t notre mère- à toutes· puis-
que_ nous. nous aimons comme des sœurs. -

(Elle se jette à son cou). 

AzÊNOR, AmmLLE. (se détournant de dégota) 
. Le bafser de Judas i 

AZÊNOR 
Oui, Judas· vit toujours 1 

1 

YOLAND 

N~ gavan ket e ve teurgn an treo en diabars ho kasteH 

BAZVALEN 

Hon rouanez vat Trifina n'eo ket eur brins-ez a lorc'h,. 
Itron. 

YOLAND 

Nan, avat. Mar geo bet, n'eo kin ... · Ne vije ket an traou 
ken diskempen endro d'ei e ti 'he zud! 

_BAZVALEN 

Evelse 'an dud dister, ar bevien, ar glaskerien, Mona goz. 
· hag ail, e-ve êzet d'ê dont, war o flen, betek hon,_ rouanez: 
vat, .da gas o c'-hdoio d'eL. -

YoLAND (ne bad ket kin; sevel têr a ra _gant c'hoant 
dizàmman diouz Bàzvalen hag he c'has kuit) 

Itfon Bazvalen, ~'houi, zur awalc'h, ac;h e)is da bleal: 
gant meur a dra! Iskuzet ac'hanon da vean dalc'het ac'ha-­
noc'h .re bell ganin! Kenavo 'ha trugare eus ho madelez 
evidon hag e ._kenver ar hrinsez, ma· merc'h . 

(Asten he dorn he deus grêt da Vazvalen; hou­
man na ro ket he hini). 

BAZVALEN 

0 vont kwit ec'h oc'h dioustu, Itron Yoland? 

YOLANDE 

L'intérieur· de votre château me semble IJUelque ·peu négligé 1 

BAZVALÈNE· 

Notre bonne maîtresse ne recherche pas le l)lxe, noble dame! 

YoLANDE 

Certes, non·! Si jamais elle le fit, elle a bien changé; car il n'y­
avait pas ce désordre autour d'elle dans la maison de son père! 

BAZVALÈNE 

Cette siniplicité dorme un accès facile ·auprès de notre bonne prin­
cesse: aux pauvresj gens, aux· cherch~urs dê _p-ain .. , _comme Mona par­
exempl~, quand Us viennent pour lul conter leurs nouvelles, 

YOLAND)> (énervée) 
1 

Dame Bazvalène, _je sais que les soucis 'ne vous manquent pas. 
.Excusez-moi de vous avoir retenue trop· longtemps. Au r,ev:>lr­
'(iui tendant la ·main) et soyez remerciée. de votre Rmabilité à mono -­
egard et de _vos bons soins poùr· la princes'Se. Au revoir! 

BAZVALÈNE (se lè!je. mais ne donne pas la main) ( 

Vous partez déjà, comte~se Yolande? 

. ~·-

: ~-
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YOLAND 

Ya, Itron, goude .ma vin bet lezet ma-unan, eur penna­
'dig, gant ma i:nerc'h, am eus ezomm da gomz ganti. 

BAZVALEN 
Evel just, avat! 

AZENOR 

Deomp holl ermêz, etal 

ARMELL 

Y a,' deomp holl ermêz, ma c'hallo an Itron Yolanü hag 
hop. frinsez kom an eil gant eben 'vel e plijo gante. 

BAZVALE:;f 

Y a, ma c'hoarezed! êt ermêz eun hèrrad! Gonde e tizro­
fet aman a darre. N'eo ket 'ta, Itron Yoland ? ... Azeomp 'n 
·.hon c'hoa.ze, Itron, 

Ha c'houi ive, 
·hoc'h êz. 

(da Drifina) 
kaJonig, ma e'hallfet kôzeal aman en 

(A::ean 'ra). 

Tm,FINA (da Azenor lwg Armell, a lttsk mont ermêz) 

'N nan' Doue,. chomet em c'hichen, mignonezed ... N'eo 
ket c'houi a zo re ac',hanoc'h aman! 

YÛI~ANDE 

Oui, n1adari1.e, qnand j'aurai- pu causer un instant avec ma fille, 
·Car j'ai quelque chose de .particulier à lui dire. 

BAZVAI.ÈNE 

Rien de plus naturèl. 

Azf.non 
Sortons toutes alors. ' 

ARMELLE 

C'est cela, sortons, que la con\tesse Yolande et notre princesse 
-puissent s'entretenir. à leur al se. 

BA7.,'ALÈNE 

Oui, l'nes petites sœurs, retirez-vous; vous reviendrez tout-it­
l'h~ure ... , n'est-ce pas~ noble cointesse? - Asseyons.-nous, mad~tnte, 

'{à Trifine) et Yous aussi, mnn cœur. (S'étant assises). 'Et maintenant, 
causez à loisir. 

TRIFINE (à Azénol' et. à Armelle qui sortaient) 

Je vous en prie, restez à n1es côtés, Ines chères atnies, ce n'est 
:pas . vous qui êtes de trop ici. 
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BAVZALEN (da Azenor hag Armell) 

Koùlz eo d'ac'h chom neuze, kement hag. ober plijadur 
<d'hon dukez vat Trifina! 

Mat e kavet evelse, Itron Yoland? 

YOLAND 

Setu aman, Trifina, dre benôs ec'h on en em gavet en 
ho kichen, a greiz ne zonjen ket. - Ar c'llwnt Gwerok, ho 

-tad, 'n ~voa da vont 'n eun tu bennak, ha me gantan. Hag 
· {) veau ne oa ket da drei kalz d'iwar hon hent, en deus 

kaset ac'hanon da we:let ha c'houi, e verc'hig karet, a zo 
:b.epred yac'h ·ha seder. 

BAZVALEN 

Eus ar gwellan e'c'h .omp aman, Hron Yoland!_ Ne vo ket 
lbravoc'h d'imp er Baradoz, marvat! 

TRIFINA 

Pell 'zo, mamm, n'am oa ket gwelet ac'hanoc'h, na bet 
.ikelou diganac'h ... 

YOLAND 

Ne oa ket bet Mon ... unau bennak o kaout ae'hanoc'h 
--.elis ma ferz, neve z-o? 

TRIFINA 

Nan, mamm .ger, n'eus bet den .ebet! 

BAZVALÈNE 

Restez donc, pour faire plaisir à notre gracieuse duchesse, Tri­
·:fine. - Vous ~e voulez bien, comtesse Yolande? 

YOLANDE (se décide à parler) 
Voici, Trifine, comm.ent je me trouve rn·ès de vous, alors <:;ue 

j'y pensais le moins. « Le comte Gwérok, votre père, devai~ se 
rend1'e ;quelq11e part .et je l'ai accompagné. Et comme nous passio~s 

,:assez près de Castel-Fiitans, H m'a chargée de voir si sa fille chêne 
-est toujours en santé et joiè. 

BAZVALÈNE 

Nous ·sommes on ne peut mieux ici, comtesse Yolande, et l'on n'est 
.,guère plus heureux au paradis, sans doute. 

TRIFINE 

II y a: longtemps que je ne vous ai vue, m!\ mère, et n'ai reçu de 
·vous la moindre nouvelle .. 

YoLANDE (fOl'! SUl"pl'ise) 

Comment, la bonne Mona; .. , quelqu'un ... n'est pas venu de ma part 
\tout récemment? 

Non, mère chérie, je n'ai vu personne. 
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BAZVALEN 

Awechou e tigoue d'ar c'harr be~~ skoïlhet ha n'~n·rn 
.ket an den éléc'h e oa e zonj mont. 

(Yoland a denn eun huanadenn. Pennad poanius 
d'an holl .•. ) 

TRIFINA 

Me, mam, a zo tri c'hoant em c'halon, hag e vin enkre.­
zet bras ma n'am e .ket anê! 

YOLAND 

A hetra 'c'h eus c'hoant, ma bugel? 

BAZVALEN (gant eu~I hast fentus) 

Mar gallan-me zikour ... 

TRI FIN A 

Me garj~ briata ma zad ive? 

YOL.'\ND 

Ac'hanta, me 'lâro d'ean dont, mar gell, pa vo o retorm 
eus e veaj. 

Petra 'vank d'ac'lh c'hoaz, Trifina? 

BAZVALÈNE 

Parfois, un het.rt . empêche d'arriver an but; 
(Soupir d'Yolande, silence général, moment pénible). 

TRIFINE 

Il est trois choses qu"i me tiennent au cœur et je me sentirai gramk­
ment privée tànt qu'elles ne m'auront pas été· accordées. · 

YoLANDE 

Que désirez-vous, mon enfant? 

BAZVALÈNE (obséquieuse) 

Si je puis y aider ... 
TRIFINE 

.Je voudrais embrasser mon père. 

BAZVALÈNE 

Quel dommage qu'il ne vous ait pas àccompaguée, noble comtesse r 

YOLANDE 

Eh bien! je lui dirai qu'il vienne, s'il peut, en rentrant de ·som 
"'oyage. Que désirez-vous encore, Trifine.? 

\ 
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BAZVALEN 

N'ho peus met lâret hag e vo sentet üuzoc!h, 'vel be; 
· pret. 

TRIFINA 

Gwall bell a zo n'eo ket bet Gweltas, mlgrion bras ma 
zad, aman! 

BAZVALEN 

Na hast am eus me d'hen gwelet!. .. 

YoLAND 

Me ac'h eio betek. e ermitaj, ha bet as ur ec'h arruo e' 
Kastel-Finans vit an . deiou. 

BAZVALEN 

Gwelet penôs e kord an traou! 

TRIFINA · 

Hag im drivet c'hoant, mamm, a zo eun dra a hriz! ... 
Ho pennoz a c'houlennan diganac'ih, mamm ger, d'a,~1 
c'honforti, breman pa ouzoc'h, ·are bean gwelet hoc h 
un an, pegen truezus eo ma stad!. .. 

BAZVALEN 

Hon rouanez vat a zo techet d.'an dristidigez, Itron 
Yoland! 

BAZVALÈNE 

Dites un mot, et vous ser~ obéie comme toujours. 

TRIFINE 

Gildas, le saint ami de :non père, ne vient plus à Castel-Finans! 

BAZVALÈNE 

A;h! qu'il me tarde de le voir! 

Yor,ANDE 

Je me rendrai moi-même à. son ermitage et soyez sûre que vous le 
verrez bientôt. 

BAZVALÈNE 

Comme tout s'ar,range! 

TRIFINE 

Et la dernière faveur que je demande est d'un prix inestimable ..• 
J'implore votre bénédiction,, ma mère! elle sera mon soutien dans 

· la situation douloureuse où vous me voyez. 

BAZVALÈNE 

Notre/ bonne souveraine est portée à la tristesse, noble dame. 
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YOLAND 

0 ma mel"'c'hig, ma c'harante! ... Deut aman ma roïm 
ma hennoz d'ac'h ... deus a greiz ma c'halon a vammt 

ARMELL, AZENOR 

INi a feil d'imrp, Itron, kaout ·hon lod eus g.vas.oo ho>. 
penn oz, mar rplij! 

BAZVALEN 

Ya laouen, avat! Kaout hon lod, Itron! 

YoLAND (da A.zezwr hag Armel[) 

Ya! Ya! Bugaleio! Evit ma pezo gras digant Doue d'a 
:vean ho tiou ... 

BAZVALEN! 

Ter a zo a·c'hanomrp, Itron Yolandf Armeii a zo ive! 

YOLAND 

· ... Gras da vean ho tiou evel daou êl-mat d'am bugel'. 
... War benn ou ho faoulin ! .. 

(Mont a reont war bezmou o daoulin, soublet 
gante o fenn ~ Bazvalen, hi~ a sfrink · rff?àn 
douar war bennou he daoulin ive ha·g a: stou­
kalz izeloc'h vit ar 're all). 

:YOLAN-DE 

0 mou enfant, venez, que je vous la donne >tvec foute I'efftrsi'on 
de nion coour de mère! 

AzÉNOR ET ·ARMELLE 

Nous voulons~ si vous le permettez, avoir part à cette bênédiction1 

BAZVALÈNE 

.Certainement! Y avolr part, madame! 

Yor.ANDE 

Oui, mes- enfants, pour qu.e Dieu vous accDI'de la grâce d'être to-cêtei-­
deux ... 

BAZVALÈNE ' 

·Nons sommes trois, noble d&me, Armelle est là aussi. .. 

YoLANDE 

La gràcc d'être toutes deux les anges gardiens de: mon enfant •. 
A genoux! 

(Les trois s'agenouillent, Bàzualène se prostenie). 

-69-

YûLAND 

En hano an Tad hag ar Mab hag ar Spered-Zantel. Bu­
gale, me a ro d'a-c'h ma bennoz! - Bezet laouen ho ka'­
!lonou ganti da vont e le·c'h e .c'halvo Doue acbanoc'h! 

TRIFINA, AzENOR, ARMELL (en eu!!' vouez) 

Evelse bez et· grêt! 

BAZVALEN (a v'e klevet he mouez war{erc'h hini ar re 
au ha krenvoc'h evite) 

·. ~velse bez et grêt. 

(Gaude ve savel ar re all, hi a. chom stouet eur 
pennadig). 

(Pa vezont savet en o zav, e lâront da Yo1and~ 
en eur vouez). 

TRIFINA (o sevel) 

Trugare, Mamm! 

A,ZENOR, ARMELL (o sevel ive) 

Trugare, Kontez Yoland! 

BAZVALEN (warlerc'h ar re all a zav strafilhet hall) 

.Trugare ... Mamm ... Kontez Yoland! 

YOLANDE (faisant le signe de la CrOiX) 

Au nom du Père et du Fils et du Saint Esprit . .Enfants, je vous bé­
nis. Que ma bénédiction vous alde à suivre les voies 'où Dieu vous 
appelle. 

TRI~INE, AzÉNOR, ARMELLE 

Ainsi soit-il. 

BAZVALÈNE (plus fort) 

Ainsi soit-il. 

TRIFINE (se levant) 

Merci, mà bonne mère. .. "' 
1 

AzÉNOR, ARMELLE (se levant) 

Merci, comtesse Yolande. 

BAZVALÈNE (se redress~mt vivement ClJ•rès les autres) 
{ 1 

. ' 1\!:erci, bonne mère... comtesse YOlànde. 
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YOLAND, 

Ec'h an da vont brem.an. Poent eo , d'in hastan, rak 
arru eo noz, ha bean 'm èus da vont a-dreuz d'ar c'hoad 
dôn. · · · · 
· Dent ganin,' Trifina, hetek dor· ar .porz, ma c"hallin da 
V'ihanan, arôk kwitât, kôzeaJ ganac'h ·eun tamm ben~ak. 

Kenn·o, · bugale. · · · 
(Eur pok a ro da Azenor ha da Armell)~ 

. AZENOR, ARM:ELL 

Kenavo, mestrez vat, ha bennoz Doue d'ac'h! 
(~oland a zo. êt ermêz gant Trifina. Bazvalen a 

lusk mont gante. Azenor hag Armel[{ a dap 
kro genni. N' hellont k~t derc' hel anei ..• ) 

BAzVALEN (o tispakan digante) 

Droug· ha mad ·ganac'h, na harzfet ket ac'hanon da 
vont. · ' · · 

Tra divez! · 

DIVIZ VIII 

AZENOR, ARMELL 

AZENOR 

ARM:ELL 

Mautrus eo! Hon mestrez ·vat n'he devo ket ~gallet 
'koms ganthe mamm. 

YoLANDE 

_.Je m'en· vais à présent. Le temps presse,· car voici la· nuit, et ·il 
me faut traverser. la. forêt profonde. - Accompagnez-moi, Trifine, 
Jusqu'au pont-levis; que je puisse; ali moins avant de m'éloigner, 
v 0us parler un· peu. - Au revoir, enfants 1 

AzÉNOR ET. ARMELLE 

Au revoir, bienveillante comtesse, et que Dieu vous conduise! 
(Trifine et Yolande sortent). 

\ 

BAzVALÈNE (retenue par Azénor et Armelle se dégage de leur é.treinte 
· .. et suit la princesse et sa mère) 

Bon gré, mal gré, vous n.e me ret}endrez _pas. 

L'effrontée 1 

SCENE VIII 

AZ&~OR ET ARMELLE 

AzÉNOR 

ARMELLE 

C'est désolant 1 notre chère princesse ue pourra faire la moindre 
co~fldence à sa mère. 

. .J 
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D1VIZ IX 

AZENOR, ARMELL, · TRIFINA 
' ' . 

'TRIFINA (en. em dôl war .eur· gador en eur difronka, 
hep lâret gir) 1 

AZENOR 

Mes trez gez! . Glac'har ·hoc~h eus! 

ARM:ELL 

Komzet hoc'h eus eun tamm bennak gant ar gontez Yo-. 
·land? 

TRIFINA (a hij he fenn da diskouez n'he deus ket. 
· Goude eur pen.tl.ad) 

N'am mèus ket gallet rannan eur gir, na ma 'mamm 
:haour kenuebeut ... · ', 

AzENOR, ARM:ELL 

l\1estrez ger!· 
TRIFINA 

Pa oan o tont ~ar ma c'hiz, ec'h: on -en em: gavet tâl 
:ha tâl gant Konomor. 

AZENOR, ARM:ELÏ. 
Konomor? 

SCENE IX 

AZENOR, ARMELLE, TRIFINE 

TRIFINE (s~ jette sur un siège en sanglotant sans dire\ un mot) 

AztNOR 
'' 'Maitresse chérie, vous souffrez l 

ARMELLE 

_\vez-vous pu vous ~ntrete~ir. un instant avec la comtesse Yolande? 

TRIFINE (secouant la tete) 

.Je n'al pu glisser un mot, ni ma mère non plus! 

AZÉNOR ET ARMELLE 

'Pauvre maitresse! 

TRIFINE 

·En r!Jntrant, je me suis trouvée face à fact· avec Conomor ..• 

AZÉNOR ET ARMELLE 

.Avec Conomor? 

... -·'·· 
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·AR.M:ELL 

Hà ·hi Iârét ne oa ket er· gêr, e oa peJI ac'han, iha n'ar.:_ 
ruje ket er gêr fenoz? 

TRIFINA 

Er c'.hasteJ eman 'pad a:h de;: n'eo kE(Lbet ermêz eus ar­
,gêr hirie. - Me 'wei dre holl e zonjou fallakri .. , en e· 
· zaoulagad.,. en e gerzed:,. .en e gomzou trent ha he gus,.­
- Mougâ· ma buhe d'in a rei 'prestik !. •• 

. Az'ENOR 

Petra ' Iâret, prinsez !. .• 

.·ARMELL 

Marteze. e torro 'd'eau. 

TRI FIN A 

Ne dorro ·ket. Laket mat 'n eus ze 'n e benn. Ec'h on O·• 
paoliez klevet petra eman e zonj ober: arôk ina vo an, 
heol grêt eun dr.o gan tan am o bet tôl ar maro 1 · 

ARMELL 

Ni a zife.nno- a.c'hanoc'h, prinsez? 

TRI FIN A 

·Pam!r kêz bilhan! 

ARMELLE 

Conomor, an châtéaù, alors qu'on le dlsaît si loin! ... II ne devait 
n1ême pas rentrer cette ·nuit!.,~. 

. ,.,- \ T:RIFINE 

Il est le~ v~us dls-,ief.,. II n'est pas sorti de la journée! ... Tout· 
dans sa personne réYèle .son dei.Sein .homicide: Sa démarche, la· du-­
reté de son regard, .ses paroles .rauques ~t courroucées... II m'ôtera. 
la vie bientôt. 

AzÊNOR, ARMELLE 

Que_' dites-vous,' princesse? ... 

ARMELLE 

Peut-être se calmera~t-il? 

TRIFII<rE 

Non, c'est. une·· idée fixe. Je viens d'apprendre quel est son projet:: 
avant que le soleil ait fini sa course, j'aurai reçu le coup . .de la• 
mort. 

ARMELLE 

Nous .serons là pour le .parer. 

TRIFINE 

Hëlas t ••• Erave cœur 1 
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AzENOR 

0 Gweltas! perak e taleet ·C'houi keit amzer da zont'l.' 

ARMELL 

Den zantèl, deut d'hon zîkour hep .dale pelloc'h. 

TRI FIN A 

Ya! Varc'hoaz e, vo re zivezat!. .. Gwasà zo, mougan. 
a rei er memes tôÜ; .. 0! Saritez Anna! 'Ma zikouret,· mar 
plij ganac'h! 

AzENOR 

Tec'homp· kuit diouz ar c'hastl(l milliget-man 'vit di-. 
WJall ouz torfejou ken euzus! · 

TRIFINA 

Tec'hel kuit, Azenor? 

AZ;ENOR 

Ya, dioustu, war an tôll 

ARMELL 

Y a,· ya, dioustu! 

. AZENQR 

Deomp pell ac'han! 

AZÊNOR 

0 Gildas, que tardez-vous? 
ARMELLE 

'· 

Hâtez-vous à .notre secours pendant .qu'il: en est encore temps! ..• 

TRIFINE 

Demain, ce sera trop tard ... 
Et il anéantira du même coup! ... 
0 Jésus, Sainte' Anne, je vous en supplie! 

AzÉ~oit 

Fuyons. loin de ce lieu -maudit; pour prévenir des crimes si hor'­
rlbles. 

TRIFINE 

Fuir, Azéncr? 
AZRNOR 

Immédiatement!.. Sans retar-d 1 • 

ARMELLE 

Oui; oui, ·ne .perdons pas un instant. 

AzÉNOR 

Et . loin d'ici. 

1' 

\ 



-74-

TRIFINA 

Ha penôs mont errnêz ·eus ar c'hastel? Noz eo anei ; 
.n'hallfomp ket en em dibab! Ar p0rit-gwintr a zo savel 
dirak an nor-borz! An a l'cheri en a zo war droad ... h:ag 
ar chas drouk a glevau o harzal tro-war-dro· d'ar c'has­

·tel! ... 
AZENOR. 

· Red eo d'imp tec'hel kuit, kousto da gousto! .. 
TRI FIN A 

Dre helec'h ive 'ta? 

ARMELL 

Dre ar voiz a zo dindan an douar, tu an hanter-noz! 
Redek a· refomp ebarz, stêr ar Blaved a-us d'hon fenn, 
hag e tibourkfomp pell pell du-ze!. 

AZENOR 

Y a! y a! Ha pa vef.omp êt ermêz diouz ar volz, ni a 
gerzo a-benn d'imp, d'al lec'h ma kar10 Doue kas ac'ha­
nomp, a-dre~z da ,go ad Kaurel, dre gildroennou an heie­
:zed hag an hirvi! · 

:fRIFINA 

Ac'hanta, tec'homp kwit din.dan gward hon ele mat. 
Pep hini ac'hanomp a ya da vont ganti peadra da Vf:•va 
epad evn devez p·e daou da c'hortoz zikour di.gan!: Pro-
vidans Doue, · 

TRIFINE 

Mais comment. sortir? il fait nuit, les ponts-levi' sont levés ... Ja 
:garde ·veille, les dogues rôdent a\).tour du castel, je les entends! ..• 

AzÉNOR 

Fuyons, coûte que coûte! Aucun obstacle ne doit nous arrêter! ... ' 

TRIFINE 

Mais enfin, par où pourrons-rions nous échapper? 

ARMELLE 

Par le souterrain du nord, en dessotls les douves. Nous débou­
cherons au loin Iàcbas. 

AzÉNOR 

Et quand nous serons sorties, nous. irons droit d,evant nous, à ia 
gr3ce de Dieu ... au mileu des halliers et des fourrés de la forêt; les 
biches et les ce•fs nous offrironf' leurs asiles impéné.trables. 

T:ÈUFINE 

Eh bien, à la grâce de Dieu~- à la gar.de de nos bons anges! Puis­
sent-ils nous mettre entre les mains de notre saint défenseur! Que 
chacune de nous prenne les pro,visions nécessaires pour un voyage 
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rôk pa dizro Trifina (Luska reont mont J.Var 
'trezek an diou all). 

' ~... ve. ar volz dalc'h-
Allas Doue! ne zonjet ket, pre~~·"'•; 

mat ... Ha pion a zigoro an nor d Lmp . 

AZENOR, ARMELL 

0 ma Doue! 
AzE NOR 

e Pelec'h 've laket an alc'h!oue • Ma hon di}e gouveet 

ARMELL 

'h Ec'\h an da ger-Me oar e pe lec'h eman an ale oue. 
·c'hat • anean dioustu ... 

TRI FIN A 

Gant n'arruo den ganac'h, Armeill! 

DJVIZ X 

TRIFINA, AZENOR 

TRIFINA 

A 11 oc'h ober he zro! 
Na pell eman rmea zo . arru ganti, marteze? 0 ma 
Eun dra bennak 

Doue! ... 

. l vont soz•tir lorsque Trifine, soudain).' 
de plusieurs Jo~rs. (Efl es , Qui pour~à nous l'ouvrir? 
Mais le souterram est erme. 

AZÉNOR ET ARMELLE 

Hélas l nous n'y songions pas. 

AzÉNOR 

· où se met la clef. Si du moins nous savwns 

ARMELLE 

la clef,· attendez un instant, je reviens bientôt. 
.Je trouverai bien (ElZe sort). 

TRIFINE 

Pourvu que personne ne vous surprenne! 

SCENE X 

TRIFINE, AZENOR 

TRIFINE (impatiente) 

Armelle. Lui serait-il arrivé inalheur? 0 Dieu t 
Qu'elle tarde, 
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AZENOR 

N'he deus ket bet amzer d'oher he zro, prinsez ger! Ar 
strafilh eus bo spered .a ra d'ac'h kaout hirroc'h an 
amzer. 

DIVIZ XI 

TRIFINA, AZENOR, ARMELL 

ARMELL (an alc'houe ganti ~n he dorn) 

Sell han aze; alc'houe ar volz vras. 

1 

Deomp 
i . 

TRI FIN A 

eta brem an! Doue a vo ganimp. 
(Sellet a reont dre ar prenestr d;gor). 

Eun êzen flour a zo; al Joar a zo dispak. 

AZENOB. 

Ne welet-hu ket Konomor « la.c'her e wrage », pignet 
war e v~rc'h, o vont ermêz diouz ar porz da glask è bli­
jaduriou n'ouzon e pelec'h ... 

TRIFINA 

A-benn ma vo deut war e giz, e vefomp ni pél:l diouz· 
e gastel... ne gavo ket ac'hanori d'am lac'han. 

AzÉNOR 

Elle vient de sortir, princesse. Le trouble .de votre esprit vous rend' 
longue l'attente· de quelques moments. 

SCENE XI 

TRiiFINE, AZENOR, ARMELLE 

ARMELLE 

J"a voilà, la clef du souterrain ... 

TRIFINE 

Alors, parto;,s! A la grâce de DÙm! (Elle z·egarde par la fenêtré •.. ) 
Il fait une1 douce brise, la lune brille ... 

AzilNOR 

Je ~ois Conomor, l'assassin de ses femmes, qui monte à chevaly 
pour courir je ne sais où, à la recherche de ses plaisirs. 

ARMELLE 

Avant son retour, nous serons loin de son castel. 

TRIFINE 

Il ne me trouvera plus pour me donner la mort. 
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AzENOR 

Eun torfed neheutoc'h war e gonsians! 

TRI FlN A 

.Allo! Kerzomp. Doue arôk ha ni warler·c'h! 

DJVIZ Xll 

BAZVALEN, PREDERI 

(hatnter-wisket, a 1 zalc'ho arfin da zerr.i he rnante[ 
· noz endro d'ei da harz ouz ar rzou) 

BAZVALEN 

Petra eo kement a drahas er c'hastel da greiz an noz, 

Prederi? 
PREDERI 

Me n'ouzon ket, 'vat. 

BAZVALEN 

Daoust hag en e vije bet eun tôl"finese bennak gant 
merc'h Gwerok hag he e'honsortezed? Me a y a da welet ... 

Un crime de moins t 

TRIFINE 

En route donc et ·à Dieu vat! 

SCENE XII 

BAZV ALENE, PREDERI 

BAZYALÈNE 

(Et ermêz). 

(Elles sortent). 

Que signÜlait ce tapag.~ insolite .à cette heure de la nuit? 

PRÉDERI (en inantecm. de nuitj 

Ma foi, je n'en sais rien. 

BAZVALÈNE 
· ·t · · la fille de Gwérok, aidée 

Serait-ce un tour que nous. a ur":' JOUe 
de ses suivantes? Je m'en vals voir. · (Elle sort).· 
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DIVI~ XIII 

PREDERI 

P:àEDERI 

·Me 'ouïe awalc'h ec'h ~r~uje traou souezus er c'has­
tel~man, tro pe dro. ~ Ar brin~ez Trifina, eur zaritez, 
ma zo unan, n'he deus. ket e beuc'·h gant Konomor. Gwall­
gaset eo gant Bazvalen. - Ha nie, ziouas! n'on ket .dida­
mall ive! Pa n'am eus ket dalc'het penn OUJZ Bazvalen, ha. 
pa 'rn eus grêt t:r,ubuilh ev:elti d'an hini zo ken mat. 'vit. 
an holl. · 

DIVIZ XIV 

PREDERI, BAZVALEN 

BAZVALEN 

Eun tôl· Judas a zo grêf! ... Ar volz tù an. hanter-noz a 
zo digor war :he hed... N'hoc'h eus ket digoret anei, Pre:­
deri? 

PREDEIÜ 

Nan, avatl na klevet sort, ive. Me 'oa kousket mat; 

BA.zVAI.EN 

Me 'rn eus klevet, "me. Abalamour da ze e:c'h on êt da! 
lâr·et d'·l!iC'h hastan bilan zevel aiouz ho kwete •.. 

SCENE XIII. 

PREDÉRI. 

. Je pensl).is bien qu'il.·se passerait des événements extraotrdinairesc 
dans ce château, un jour ou l'autre. - La princesse Trifine, une· 
sainte, s'il en fut jamais; .esf · tourmentée par Conomor, persêcutée 
par· Bazvalène ..• Moi-même, hélas! je ne suis pas sans reproche. Au 
lieu de tenir tête à 1 Bazvalène, j'ai servi ses rancunes contrtl uue 
princesse infortunée si bonne pour tous. · 

SCElvE XIV 

PREDERI, BAZVAt~E 
BAZ~ALÈNE ___ / ' 

Le tour infâme est joué 1 La porte du souterrain est ouverte 1\U 
large. N'est-ce pas vous, P.rédéri, qui l"avez ouverte? 

PRÉDÉRI 

Certes non! Je n'ai même r!en. entendu, car je dormais profondé­
ment. 

BAZVALÈN:il -

.J'ai parfaitement entendu, moi, et c'est pour cela que je vous ali 

_( 
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..• Mont dioustu da furchal er c'hanipchou, krec'h ha.: 
traon, da welet ha 'int · zo 'n .eun tu· .bennak. 

PREDlllRI. 

Ma 'mint aze, me ' gavo 'nê, ha na v.in ket. peU. 

DIVIZ XV 

BAZVALEN 

Set' aman traou, avat; ha ne oa ket an den o sonjai 
ennê. 

(Mont,dont a ra gant herr dre ar gambr) .. 

DJVIZ XVI 

BAZVALEN, PREDERI 

PREDERI 

Nan eus dell.· neb lec'h, e kalfibr ebe~, na :kontez nœ 
matez. 

BAZVALEN 

Bôn! Diflipet eo an . durzunel; ha ditlipet e kreiz an: 
noz. Koulskoude; e talc'hen tost d'ei, me ' lâr d'ac'h. ' 

. . . Da oust piou 'n eus boutel enni eur sort zorc'henm 
baie? ... Met n'eus forz pieu, pa c'h eo nij.et allabous! 

fait lever précipitamment. Allez donc, fouillez tontes les chanllm~s; 
et voyez si elle se tient quelque part. 

PRÉDÉRI 

Si elles sont enc()re là, je ne serai pas longte1nps à les trouver­
(EU.e sOJ·t). 

SCENE XV .. 

BAZVALÈNE (agitée) · 

En ,voilà de l'imprévu! Le diable s'en mêlerait-il? 

SCENE XVI 

PRÉl>ÉRI 

II n'y a. personne dans· aucune chambr~, ni prfnces·s.e, ni suivant~s-
1 . • 

BAZVALÈNE . . 

, C'est .le- comble! La tourterelle s'est écha'ppée et en ·pleine ·nuit­
Et pourtant, je la tenah de près, je vous assure. Je voudrai.s -bien- ·. 
s,avoir qui lui ·a soufflé cette envie folle de promenade? :P'ailleurs,. · 
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Deomp-ni da lâret da Gonomor an abadenn a :zo bet 

::aman 'n e gastel, hep gout d'eau, h~ hep· goût <l'in. 

PREDERI 
f 

·!Ma n'eo ket êt an Otrou Kont en hent fenoz? : 

·BAZVALEN 

Nan, nan, n'eus ket lâret _d'in ec'h aje fenoz. , 

(Prederi na finv ket; chom a ra da zonjal). 
. ' ' 4 . . 

J.'ll'eo ket chom da, envori oz d'ober, nemet mont .. war 
"() Ierc'hou dioustu, Konomor· war gein e varc'h 1ïta ni 
.gantan war gein hon 're. · 

PREDERI 

N'hallont ket beau gwall bell c'hoaz! 

BAZVALEN 

Nan! Paket e voint _ha digaset d'ar gêr chadennet mat 
'hag amarret start. 

PREDEiU 
\ 

Nemet gwas,oc':h. c'hoaz a rafe d;ê Konoriior gant an 
~roug a vo ennan 1 . 

BAZVALEN' 

Bep red e , 'io torret oute ar 1 ·c'hoant bale~bro. 
\ 

-,qu'importe l L•oiseau s'est envolé. Allons rar.onter à Conomor l'étrange 
'avent\'re. qui· est arrivée dans son château, R. notre. insu- à tous· deuK. 

PR~Dl!RI' 
Pourvu què M. le comte. ne ,se soit pas_ mis· en . voyage? 

BAZVALÈNE 

Non, non, je n'ai pas:· su· qu'il dût ~orÜr cette nuit. 
(A P1'édéri, immobile et 1'ega1·dant· dans le vague). 

·Ce n'est pas le moment de"·rêver, inais de monter· à cheval im­
-médiatement; · ConoUJ.or et nous d·eux, et de nous lancer à. la pour-· suite des fugitives. 

PRÉDÉRI 
·Elles ne peuvent être très loin encore. 

BAzv~LÈNE ! 

Non, elles seront vite empoignées et ramenées aveè de bonnes chat­
-nes !I:UX pieds et' aux mains. 

PRÉDÉR:I 

A moins .que dans sa fureur, Conomor n'aille plus Joi:q.!' Qu'en :pensèz-vous? 

BAZVALÈNE 

En tout cas; on leui· passera l'envie de courir la campagne. 

.. :~ 
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PREDERI 

En dro.Jma'n e zo labour frank digor evitan, pa 'n eus 
"ile~ c'had, ~lec'h nnan, da redek ar o lerc;h. 

BAZVALEN 

. d' k et 0 zer! •:Gwaz a ze d'ê ma vemt . Is ar 
•.. Dent_ eta da gaout Konomor. 

PREDERI 
\ 

- • 1 0 a Doue! me am eus ser,.. Ya, ya, Bazvalen gez .•. mEt ·C'houi bepred da gaout 
lTet an oued gant an av el yen... . k d1h d .. 
.an Otrou.kont,, _ha me c'h a,,.da wls an IDlt . I a . 

(Baivalen ~c'h ·a ermêz). 

.DIVIZ XVII 

PREDERI 

PREDERI 

' k il: Konomor aze, penegwir am eus 
Me oar n eman. e e varc'h da vont da redek 

,;:gwelet anean o plgnalkwar t a pleg fall da vont ... Pa <du-hont, elec'h an eus . emere . r , d 
. 'c'h arruo er gêr, .e vo eun distrap àlnan a arre. 

PRÉDÉRI •, 

Co • courir . seul b•·sogne taillée P_ our nomor •. Du coup, voilà de la ~ 
-trois lièvres à la fl)is. 

Tant pis, 
'Conomor. 

Bt-ZVALÈNE 

s'il les abat toutes les trois .... Ven~ donc trouver 

PRF.DÉRI 

0 . ui Bazvalène (Elle tremble de frt>itl). chez le comte. Qué 0~;· ;;ie;.l Que j'ài ·pris fro~d 1 _Montez toujQuts 

_j'aille m'habiller. (Baz11alène sol'(). 

SCENE XVII 

PREDERI 

'PnÉDÉRI 

1 - . r J l' • vu J?ilrtir il cheval 
Je suis stire qu~ C~n~~~:u!:~~t f~~n a;et:ur ~ y aura du grabu~e -pour ses randonnees a 1 . mu castel! .•. 
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DIVIZ XVIII 

PREDERI, BÀZVALEN 

BAZVALEN '(a zo deut war an nor h" 
h t d . ' ag he deus 

an er- zgaret anei) 

C'hanta, stleJ· erez, 1 'h " pe ec ec'h oc'h manet? 

Arru on! Arru on! " 

PREDERI 

(BazlJialen 'c'h a k · uzt). 

DJVJZ XIX 

PREDERI 

Ya, arru on, met n'eo ket ' . . 
Pa" vo het dibret ma mar•c'h v~'i rel dor~ d'eur muntrer ~-
gantan ken am bo kavet , f . n, me dalc'ho da vont 

Ha mar c'h arruan anti rn~ rmsez zante!. " 
mor hag e dud, me ga vir~rok ~a vo betkavet gant Kono-­
buhe d'ei, mar gallan! anm ou te lhag a :zo·vetao he· 

Ha marteze e vin pardon et! 

AR RIDOC:fl A ZISKEN . 

DIVIZ XVIII 

PREDERI, BAZVALENE 

llAZVALÈNE (én!F'ouvrant 
Eh bien 1 t • la porte) 

ramarde, que fàites-vous là? 

PRÉDÉRI 

J'3.rrive, J., • 1 arrive (Bazvalène sort). 

SCENE XIX 

Oui ., . . · . PRÉDÉ.RI 
' J arrive~, mais ce n'est f<eurtrier. Quand mon cheval . se;:s h~ur prêter main-forte à UU> 

ou"rsuivrai ma course. Il faut que s.e e et que j'y serai montée je· 
ce~~e pe:.u~':: je blu} sauve la vie, siJ:.::~cpo~:r~b1ma vénérable p~in-

e re o tiendrai-je le pard i SI e. on ' e mes fautes! 

·RIDEAU 

TREDE ARVEST 

Gtazennig Sebazi 
e kreiz a.r e'hc:Jad déin 

DIVIZ 1 

TRIFINA, AZENOR, ;ARMBLL 

TRIFINA 

.. -- \ 

A'boue tri devez ma 'c'h o redek . dre àr c'hoajou •. 
pebez redadenn! Arru on yost, ha ma diouhar morz.et 

n'hallont kin mont endro. 

AzENOR 

War an tamm glazenn-man, e kreiz ar c'hoad, diu­
dan gwaskedenn ar gwe uhel, e vo brao ober eun dis-

kwiz. ARMELL 

En. eul lec'IJI vel heman, e ve siouloc~h an ine! ... Ar' 
gwe, o sevel zoun nuz kr·ec:lh, 'vel pilierou eun.Iliz, hag 

ACTE ll1 

L.a etairière de Sébazie 

SCENE 1 

TRIFD!E, AZENOR, ARMELLE 

TRIFINE 

Depuis trois jours que nous marchons à travers bois!.... Quelle 
course! Je suis exténuée! Mes jambes brisées ne me portent plus! 

AzÉNOR 

Sur ce tapis de gazon, dans la claidère, à l'ombre des grand& 

arbres, il fera bon se repo~er. 
ARMELLE 

Dans un lieu solitaire comme celui-ci, l'âme se trouve moins 

·agitée. Les arbres qui s'élancent droit dans les .airs, tels les piliers d'un•' 
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oc'h oher gant an oabl eur volz a-us d'ar penn, a zibrad 
an den eus e ankeniou, hag a ro lanz d'e galon warzu 
Doue. 

AZENOR 

Aman, prinsez, ho spered stranlhet a gavo ar peuc'h. 

TRJFINA 

Ar peuc'h! Eun dra ga er evit ar c'haeran! Allas! 
Skmbet eo bet diganin peli-zo... Gwl'eg Konomor, n'eus 
kin a beuc'h eviti war an douar, nemet en he hunvreou a 
vefe! 

ARMELL 

Hirie, prinsez, an hunvre a zo deut da vean gwir. Di­
war vreman, ec'h eo tremenet pep riskl evidoc'lh... Rak­
se, grêt eun tennig-alan 'vel a,n beiez kollet ganti ar 

··chas; ha dizonjet eus ho spont a-ziagent. 

AZENOR 

An hent hon deus grêt a zo bir, ha stank ar c'hil­
droennou ennan ... Ne vo ket hmo da Gonomor heuilh 
hon roudou. 

ARMELL 

Konomor a zo êt war hon lerc'h 'trezek Gwened. N'.en 
devo ket sonjet dont da glask ac'hanomp war an: tu-man. 

église, et qui semblent soutenir, au-dessus de nos têtès, la voûte 
azurée, délivrent des soucis de ce monde et élèvent la pensée vers 
Dieu. 

.Azi?.NOR~ 

Ici, Princesse, votre âme troublée retrouvera la· paix .. 

TRII'INE 

La paix! Une belle chose entre les plus belles! Hélas! Bile m'.t 
·été ravie rl"'pnis longtemps! Pour l'épouse de Conomor, il n'est plus 
.de paix sur- la terre, sinon dans se.s rêYes. 

AR)IELLE 

Aujourd'hui, Princesse, le rêve est devenu la réalité. üé~ormah, 
tout dangPr pour nons est passé! Respirez donc un instant, comme 
la biche qui a dépisté la meute, et ne pensez plus à vos frayeitrs. 

Az:éNon 

I"a route que nous avons suivie est long:1e et remplie de détours f 
II sera bien difficile à Conomor de découvrir nos traces. 

An,mr.u: 

Conomor a ·dû nous pour<uivre dans la direction de Vannes, et 
ne pense pas à nous chcrchet• ici. 
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TRI FIN A 

C'houi a gav d'ac'h e c'hall z .. _e bean gwir, Azenor? 

AZENOR,. ARMELL 

Ya, prinsez. Bezet dinec'h-tre. 

TRIFINA 

Ha lâret a rafec'h d'in, Azenor, pe hano 'n eus allec'h­
man, ha dre bèlec'h ec'h omp tremenet da zont aman? 

AZENOR 

Y · ·z! Gallout a ren dibab ma hent ouz skleri~ a, prmse . . , . 'h 
jenn al loar, ha gwelet dre bele'c h tc emp. , 

Gôu( a ret prinsez, ha c'houi ive, Armell, penos ne oa . 
den war v aie e Kastel-Finans, nemedomp ~?n zer, f n!l 
den war evez, pa oamp en em glev~t da gmt,at hon ri­

zon du-ze e kreiz, an noz. Dont a reJomp ermez dre hent 
ar volz v~as, hag ec'h ejomp, da genta_n, war-zu ar zav: 
lh 1 Met prestik e skojomp da gaout an hanter-noz, 
treeon~en a rejomp e-biou da Gaurel, Goulven Correc ~ag 
ec'h arrujomp e Laniskat, elec'h 'n eus an den ur 
Gweltas eur chomaj karet ganta_n dreist ar re afl. Evet 
hon deus dour eus e feunteun drhesk, ha savet omp war 
ar run da welet ar men e ve o kousket warnean. 

TniFINE 

Croyez-vous que ce soit possible? 

AZÉNOR ET ARMELLE 

Oui, Princesse, soyez ~ans inquiétude. 

TRIFINE 

Pourriez-vous me dire, Azénor, en. •;uel lieu nous 
quel trajet nous avons fait pour y vemr. 

AzÉNOR 

sommes? et 

dïf' · lté Prin esse - La clarté indécise de la lune était suf­
. S~~= ~u~c~n'~riente~: y 0 ,ts le savez, Prince~s.e, quand no~o non~ 
fisa pd. 'd, à quitter notre prison, au mi heu. de la nmt; per. 
sommes,, ec.'t e:t~x aguets à Castel-Finans, ni per>onne sur pied, a 
sonn~ n eta\ . Sorties de l'obscurité flu souterrain, nous nous 
part nous. ir~~·; ~ers l'orient, puis nous avons incliné a~ ~ord. 
s~mmes. d.rr g 'a rès avoir passé Caurel, ncus sommes arrivees. à 
C est amsl, 1 <I? p t Korrek à notre droite, nous avons atteint Lams­

' Goulv<;~· et a'·}~~~ du· .saint homme Gildas. Nous avons vu, .sur. la 
cat,. seJOUr Pl';te a· e pr' erfe. n .. ous avons bu de l'eau à sa fontame In-colline, son 1 , 

:tarissable. 

/ 

~· 
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TRIFINA 

Heu, siouaz, na oa ket eno! N'hon de:us ket kavet 
anean! 

ARMELL 

Da Gastei-Finans e oa êt, pa oa lâr.c1 d'eau mont gant 
ar Gontez Yoland. 

TRIFINA, 
~arteze a~alc11! 

AZENOR 

Gouide L•aniskat, hon deus tape!:, e koajou ar Riollou, 
eur . wénojenn pleustret gant ar fagoderien hepken, ha 
heuilhet anei, hentèhet gant Providans .Doue, betek an 
« dro rond >> hanvet « Glazenn!g Sebazi >>, ~ar,.dbl ar., 
« Sul on », ec'h omp · enni hreman... Aman ec'h arruo 

ganimp, e~berr, hon difenner galloudus Gweltas. Hen a 
• dorro ouzoc'lh, prinsez vat, ho planeidenn digar. 

TRIFINA 

D.aoust ha ne ve ket ·ar c'h;.::lou mat-ze eur faltazi , 
.gaouiad, Azenor? Gonde kel lies- a boan hag am eus bet, 
e krenan dalc'hmat gant aon rak eur boan ali ken ·~az 
pe ~asoc'h e'hoaz!. .. Nemet e lâran a greiz kalon: Bo 
lon te Doue ·da veau grêf! 

· (Klevet e ve trouz kezeg o taouldmmat... C!iilaou 
a reont eur pennadig hep ranni:cn eur gir). 

N~e gle-vet-hu kèt trouz kezek o tout · ~arnomrp? 

TRIFINE 

Malheureusei:nènt nous ne l'avons pas trouvé. Il n'était pas à son 
ermitage. 

ARMEL.LE 

Prévenu par la Comtesse 'Yoland~, il a dCt se rendre à Castel-Fi-
nans. 

TRI FINE 
Pèut-être bien. 

AzÉNOR 

Après Laniscat, nous avons pris un sentier qui traverse la forêt de 
J\.iolou et que seuls fréquentent les bûcherons et nous l'avons suivi, 
guidées par la Providence divine, jusqu'à la. clairière de Sébazic, au 
.bord du Sul on, où nous sommes maintimauf .. Ici, sans tarder, vien·· 
,dra rions rejoindre notre puissant défenseur Gildas, qui mettra fin 
à votre cauchemar. -

TRIFINE 

La peEspective que vous m'ouvrez là, Azénor, n'est-elle pas 1llt 

mirage trompeur1 Après avoir tant souffert, j'ai toujours le pressen­
timent que de pires souffrances me sont réservées!... Je dis· cepen­
dant du fond du cœur: « La volonté de Dieu- soit. fàite ». 

(On entend des pas de chev/mx. Elles é.,_coutent, haletantes). 
N'entendez-vous pas des chevaux. qui s'approchent1 

' .·::: 

~-

\. 
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ARMELL 

Mlevct e rau, prinsez, · hag ec'h on spontet hoU ... 

\ 
,TRI FIN A 

·0 Doue! emaint o redek .~ar hon lerc'h ... ' Paket ompl 

AzE N'OR 

.. Hurusal a rau gant ar spont, ken n'·ouzon petra d'aber! 

i 1 ' 
'TRIFINA 

· .Lâromp eur b~denn ~ar bennou h?n daoulin. . 
Hon Tad pehini a zo en nenv, hon d1~alet•a ibep droug! 

AZENOR, ARMELL 

Hon diwallet a bep_ droug! 

TRIFINA 

Sautez Mari; Mamni Doue, pedyt ev~domp brem'an hag 
'''-'."' nred ar niaro! · . ' 

AZENOR, ARMELL 

Pedet evidomp breman hag e pred ar maro! 

ARMELLE 

Oui; Princesse, ei: j'en suis tout effrayée. 

TRIFINE 

Ah! S_eigneurl on nous poursuit. Nous sommes perdues! ... 
( 

AzÉNOR 

Je. frémis d'époùvante. Que faire, mon Dieu1 
. \ 

TRIFINE 

IHsons une prière à genoux. (Elles s'ii.genouill~nt). Notre Père qui 
·'êtes aux Cieux, préservez-nous de tout· mal, ' 

AzÉNi:>R ET ARMELLE 

Préservez-nous de tout mal. ,. 

TRIFINE 

"ainte-Marie, Mère de Dieu, priez pour nous, mainteJ?-ant et à 
l'heure de notre mort. 

AzÉNOR ET 'TRI!l'INE 

P 1·!ez pour nous, maintenant et à l'heurè .de .notre mort •. · 

·.,·· 
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TRI FI NA 

Breman, c'houi, Azenor, kuzet aze e-mesk ar bodom 
koad kelvez ha koad hàleg... Ha c'houi, ArmeH, tec'het 
pell-pell du-ze. 

AZENOR 

Na c'houi, prinsez? 

TRIFINA 

Me 'zo barnet da verve!... Me· n'on kin evit kerzet_ 
N'hellan ket ober eur gammed !. .. 

AZ;ENOR 

Ma varvet c'houi, prinsez, ni a varv-o ganac'h! 

TRIFINA 

Nan, min, sovetaet ho puh.eou! 

AZENOR 

Chilaouet a~'hanomp, prinsez! 

ARMELL 

Biken nan in-me diouzoc'h, ma frinsez vat! 

AZENOR 

Me am eus lâret chom ganac'h betek ar maro, hag e· 
chomin. 'i 1 

TRIFINF. 

Allez vite, Azénor, vous cacher dans ces foùrrés. Vous, Armelle,. 
c'ourez au loin. 

A zÉNon 

Et vous, Prince~se? 

TinFiNE 

Je suis vouée à la mort, impossible de me- sauver, je ne puis faire-
un pas. 

ARMELLE 

Si vous mourez, nous mourrons avec vous f 

TRIFINE 

Non, D<?'ll, sauvez-vous! 

AZÉNOR 

· Ecoutez, Princèsse ... 

AR1\IELLE 

Jamais je ne vous abandonnerai; ma douce Princesse. 

AZÉNOR 

J'ai jur.ê de ,..,s!er à vos côtés jusqu'à la mort et je l'ester 
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ARMELL 

Me 'meus lâret inervel evidoc'h hag e rin. 

AzENOR 

Ya! ni chomo 'n ho kichen. 

ARMELL 

Da zifenn ac'hanoc'h. 

AZENOR 

Pe da verve! ganac'h. 

TRIFINA 

Neuze 'vije tri dorfed! ... Azenor, Armell, biskoaz, be-­
tek hen, n'ho ·peus · dizentct ouzin, na. dislâret ac'hanon ..• 
Hag e rafec'h breman ?... Senti, goût a ouzoc'h,. a dai v· 
muioc'h 'vit merv el. . Tec'het bu an! . 

(Gant he dorn, e tiskoue d'ê mo,nt kuit). 
Kenavo, mignqnezed! 

AzENOR (tee' hel a ra en eur ouelan) 

Ra 'vo kcnnerzet ho kalon ba our gant an Otrou Douer 

ARMELL (tec'hel a ra en eur ouelan) 

Ho pezet sonj ac'hanon, pa vefet arru er Baradoz! 

AR"ELLE 

.T'ai Juré ile mom·;r pour vous et je Je ferai. .. Oui, nous serons là' 
]>our vous défendre. 

AZÉNOR 

Ou pour mourit· avec vous, 

TR!FINE 

?'7'~: ce se'"ait tro;o;; meltrtres. 1Supplian~e). A?énor, Armelle, vous ne~ 
m'avez jamais désobéi jusqu'ici. Et vous Je feriez· mai~tenant? L'o~· 
héissance, vous Te savez bien, vaut mieux que le sacrrfice... Partez· 
vite. (Les congédiant de la main). Adieu ... au ciel 1 

(Azénor, Armelle, s'éloignent en plem·an~) .. 

AzÉNOR 

Que Dieu donne la force à votre 'âme 1 

ARMELLE 

Pensez à nous, bonne Princesse, quand vous serez au Paradis r 
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DIVIZ II 

TRIFINA 

(he-unan, war benn··ou h d · l' e aou zn ha juntet ganti 
he daourn) 

TRI FIN A 

Me 'zo ~. v~nt dit vervel! J ezus ,Mari, Sautez Anna 1 
? Doue. chllaouet ma fedenn! Me a ro d'ac'h rn .. h .h 1 

. <eVlt ar fe zantel hag evit.ma Breiz karet! a u e. 

DIVIZ III 

TRIFINA, PREDERI 

(Dal ma wel Prederi o. tont, Tri('ina sponttet a leusk 
eur griadenn) 

0 ma Doùe! 
TRIFINA 

PREDERI (en em strink da ·dreid Trifina) 

-Pa_r_ don et,. prii1sez zan tel, pa-r·d·on•et , mestrez v. at., d'h. 0 serVI Jerez disleal! 

(Tapo!lt 'ra.dorn Trifina hag e pok d'ean 'n eur 
skuzlh daerou) . . 

liCENE II 
i 

TillFI.NE ( · ' ,. a genoux, . les mains jointes) 

. Je vais mour~~ .hélas! Jésus! ... Marie! ... Sainte 
exaucez ma pr1ere. J'offre Annel... 0 Diea. 
:Bretagne aimée... ma vie pour la Foi sainte, pour :ina. 

SCENE III. 

TRIFINE, PREDERI 

(P>·édél-i pcœaît soudaz'n. dans la 

O. mon Dieùl 
TRIFINE (épouvantée) 

cl.airiere) 

1 PRÉDÉRI (.<& jetant. à ·Y· enoux ·dev.nnt ~· Trifine) 
P~rdonnez,· Princesse, pardo~nez d • 

eoupablel (Elle prend la main de' T ?1~ce IUaitress~, à votre servant" 
, r:z me et la baz.se· en pleurant).· 

'' 

{. 

·.,;; 
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TRIFINA 

Savet en ho sav, Preder,i. (Briflfa. anei a ra). 
N'eo ket c'houi, hugel paour, a l'et ar gwasan d'in! 

DIVIZ IV 

TRIFINA, PREDERI, AZENOR, ARMELL 

. .:Aze'iwr 1 hug Armell o deus klevet Trifina o komz gant · 
-unan bennag hag a zo tostaet, gant e.vez, da welet. Oc'h 
anaout Prederi, e lôskont eur griadenn: Prederi! 

PREDERI (da Azenor hag Armell a, déc~he gant aon a,uU) 

Azenor! Anneli! 'N •han' Doue, n:a spontet · ket dir,azon 1 

TRIFINA 

Dent ·aman, Azenor, · deut ·aman, Arniell! N'lho pezet 
ket aout \ 

PREDERI ' 

Me n'on kin ar Pœderi Kastel:;Finans! 
buhe d'hon frinsez zantel a fell d'in oher! 

TRIFINA. 

Sovetât he 
l 

Gwir mat a lâr Predel'i. Deut ha n'ho p:et ket aon 
>Outil 

TRIFINE 

Levezrvpus, Prédéri .. (Elle l'embrasse). Ce n'est pas vous, .pauvre 
.enfant, qui m'avez fait le plus· souffrir . 

SGENE IV 

LES MEMIES, AZENOR, ARMELLE 

Eniendrutt Tri fine causez•, elle~ ·se ·.•ont appro·chées avec p~cautio~. 
DèS ql,l)'elles I'ecOIIlnaissen,t Prédéri, elles s'enfuient en criant de 
fray'euz•: Prédéri .ll 

PRÉDÉRI (courant à elles) 
·Azénor, Armelle, de grâce, n'ayez .pas. peur de mol.! 

TRIFINE· 

Venez, Azénbr, venez, Armelle, rassurez-vous l 
(Elles reviennent lentement et tremblent encore). 

PRÉDilRI 

' Je ne suis plus la Prédéri de Castel-Finans. Cè ·que je v.eux, c'est··· 
sauver notre bonne Princesse. 

TRIFINE 

Elle dit' vrai! Vene2; et ne craignez rien. 
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PREDERI (daoulinet dirak Trifina) 

Na mat J;to poa grêt mont kuit a-greiz an noz r Kano 
mor na oa ket arru er gêr· dà 'h 1 d · -
ac'hanoc'h ·d'ho 1 'h r H' c ou ou- e, ma klaske· 
d. , ac an· a pa welas e oa,c'h a chapet· 

Igantan, ec h .eas droug ennan euzus ken e k . , 
zent · « Allo r • ' s ngne e· H · · emean, war Val'lc'h dioustu, war he :Jerc'h 1 

a ma ne ve ket tapet hi, eun ali ,a, baeo! » Hao he~ 
~::~~~ Gwened ... 0 mestrez zante!, ma vije arru0 war--

. · · (En eun tôl). 

Savet alese, pr:insez! 

Na 
noh, 

(Tapout a ra krog en he brec' h ha zikour a ra: 
anei da zevel en he zav). 

c·homet ket el 1 'h d" 1 ec. Izo o-man! ... Sikouret ac'ha--
Azenor! 

(En ~u.z .zâret ar pez zo warlerc'h eo kaset ganti: 
Trzfzna ermêz eus ar c'hlazenn). 

AZENOR 

Hastet mont da guzat er gle·uzenn 
arru eo ar muntrer!... a zo aze tost, rak: 

PREDERI 

• C'h. oui, Armell, dastumet a·c'•han k ement .a rofe da' 
chaut oc'h tremenet aman!. .. 

PRÉDÉRI (à genoux devant Trifine) 

~<Hnme vous avez bien fait de vous écliappe 
peme rentré, au point du ·our C r en pleine nuh! A 
égorger ... Et quand il sut Jze , ono~or v?us cherchait pour vous 
une telle colère qu'il en g';.'jnc~otuds ~vdrez tprrs la fuite, il entra dan, 

h l' A . e, ens: " Allons s'écri t 'l à 
e eva . sa poursuite! Et si je ne l'a tt . . , . a- -1 ' .. 
pour elle ". Et le voilà qui p~rt .;ms pas, une autre expiera 
cesse, s'il vous avait trouvée' . G ~our. a~nes.:. 0 ma bonne Prin­
avant lui! (Se levant imbifem·;~l) ~ce a Dzeu, J~ vous ai rencontrée 
le bras de Trifine et l'aide à . 1 ev~zvous, Prmcesse! (Elle prend" 
découvert! Aidez-moi Azénor! se eva . Ne restez pas dans ce lieu 

(Elles conduisent Trifz'ne h d ors e la clairière). 

AzÉNOR 

Hàtez.-vous de vous cacher dans le creux 
t o t 1 b de cet arbre qui est l'-· 

u pres, e ourreau vient vers nous. ~ 

PRtDÉRI 

Quant à vous, Armelle ramassez tout présence en ce lieu·. , ce qui pourrait trahir votre-

(Trifine sort, soutenue par Azénor et Prédéri). 

-93-

DIVIZ V 

ARMELL 

:Armell a zastum buan ha buan an treo a zo bel dispa­
,"k.et; gant ar brez da vont da guzet, e lez eun tas arc'hant 
~war he lerc'h. Mont a ra da guz adrek da drezzjenn ezzr 
weenn a belec'h e wel, a-glei, ar gleuzenn, hag a-dehou. 
~an tzz dre lec'h ma tispak Konomor. 

ARMELL (o sellet a glei) 

Chauchet eo er gleuzenn;, ne ve gwelc1 ntJmet eun ta-
mik lein h:a. fcnn. (D'an dud). 

E koulz vat ec'h eo êt da guzet, rak arru eo Konomor 
-war e varc'h;.. (0 sellet a-glei) .. 

Ma gallfe ar brinsez en em dizerri muioc'h c'hoaz!... 
(Da Dri{ina; ober a ra gant he daou zorn, en 

dro d'he geno, diozzz kas he mozzez eiin betek 
Tri{ ina). 

Prinsez! Prinsez! En em daoubleget muioc'h! Gwelet 
pak o lontnan en e zorn! A on am eus ken a grenan !.. •. 
-e ve lein ho penn!... (Sellet a ra a-zehozz). 

Sell Konomor o tisken diwar e varc'h, garo e zaoula­
;gad, ru-tân e zremm, an eon en e c'heno hag e gleze dis­

(Gwelet a ra an tas chomet e dilec'h Jwg e lusk 
mont da dapout anean, pac'h arru Konomor). 

0 ma Doue! an tas!... 

SCENE V 

ARMELLE 

Œlle . J'anwsse les objets éparpillés sur le gazon. laissant par 
inttduerta.nce, uàe tirnbale, et va ·se' cac]ler derrière un tronc d'arbre!l · 

.-d'où elle pezzt tout vo·ir). 

(Regardant à gauche). La voilà blottie! On n'aperçoit qu'un peu 
-·de. sa tête. (Elle regarde à dro-ite). Elle s'est cachée à temps, car 
YO ;c.ï Conomor à cheval. (Regardant à gallcbe). Si elle pouvait ,.,. 
dlss'muler un peu plus. \Faisant 1.111 pm·te-Poix de us mains). 
·princc5se, Princ-e, se, baissez.;.vous davan1age: on. voit un peti de 
·votre tête. (Regardant il. droite). Conomor descend de chevàl, J'es 
·yeux égarés, le visage enflammé, l'écume à la bouche et son glàive 
7<lll à la main .... Je tretnble de frayeur. (E,le a reinarqllé la timbale 
qu'elle a laissée). 0 mon Dieu, la timbale! (Elle .~e précipite pour. 
1l'enlepe1\ n1ais n'en a pas le len1ps et revient se caelzeJ•). 
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DIVI.Z VI 

KONOMOR 

KoNoMoR, oc' h. arruout 

Un' bennak 'm eus klevet! ... Eun tas!. .. Ha! bal Anaout 
a ran aliean! Gleb 'eo c'hoaz!..; n'eman k.e.t a ... beltl 

(Treuzi ra ar c'h•lazenn 'n eur yoiJ.c'hal ha 'n 
eur drei e gleze 'us d'e benn) 

DJVIZ VII 

ARMELL 
Prinsez gêz 1 

TRIFINA (a ve klevet o krial · a-bouez penn) 

Folî'z ma buhe! Forz ma buhe! 
(Koiwmor a ve klevet e vouez pontmèr ha raou-­

.let, ha klemmou Trifina mesk-mesk). 

ARMELL 

}>enn ar brinsez· a ruiJih wàr an doarl He c'hrorf di-. 
·bennet a goue emesk an drez! 

(Penn Trifina. a ruilh betek w:ar vevenn ar c'hla~-­
zenn elec'h eve gwelet). · 

SCENE VI 

. CONOMOR (entràn.t dans jla ciairiè~e) 

·J'entends ul:ui voix ... Une timbale ... ah! ah! ah! Je la reconnais!' 
(Il la prend et. ia renverse; quelques gouttes d'eau en co.ulent). Elle-· 
est encore humideJ La fugitive n'est pas loin. (Il traverse la clairière' 
en brandissant son épée et eli criant). A mort! ... A mort! ... 

SCENE VII 

ARMELLE (toujours cachée) 

Infortmiée Princesse, elle est perdue! n boridit sur elle comme· 
nne bête féroce; 

TRIFINE 

Au secours! au secours! 

(On entend la voix rauque de Conomor et en m.ême temps 
les plaintes ·de Trifme mourante). 

ARMELJ.E 

Le corps de la princesse· tombe au milieu des· ronces, et sa tête 
roule à terre. 
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DJVIZ VIII.· 

ARMELL,. KONOMOR 

KONOMOR, 0 retorn 

Grêt eo an tôl! !... 
(Ar muntrer a stlàp . a gleze e kreiz ar c' hlazeim) 

DIVIZ IX. 

ARMELL, BAZV ALEN 
·' \ . 

(ARMELL a. wel Bazualen. 0 toni. Spontet, e tec'h kuif 
· d'ar red, in .eli:r grial) : 

Forz n:;~.a buhe! !... Forz ma buhe! !. .. 

DIVIZ X 

BAZVALEN 

· BAZVALEN (d•a Arniell) 

piou a Iâr mim d'ae'lh c'houi? Trelatet oc'h? 
(Treuzi ra ar c''hlazenn, eus eu; c'horn. d'eun all,.. 

da vont da zellet. ouz ar- c horf dzbennet). 
Diskaret eo a~ béiez!,.. Eur pred plijadur evidout,. 

SCEN'B 'VIii 

ARMELLE ET CONOMPR 

CoNOMOR (en: traversant la clairière pour s'en aller, 
jette .son qlaive ensanglanté et dit): 

C'est fait! ! 
1 

SCENE IX 

Afu'I:ELI.E, BAZVAI-ENE 

(A. la vue de Baivd.lène, Armelle, effrayée, s'en- ·va .en cdant) 

A:R~fELLE : 

Au secours! au s~ours! 
SCENE. X. 

'. 
B~ZVALENE 

Qu'est-c·e qni la prend,· cette folle? . 
·(Ell t e e la claz'z•z'e"z·e se dz'z•z"geant vez.. ëendroit dw e rav rs . . . . · ,. . • 
. meurtre. A la vue du <cadavre ·qui· s'agitë encore): 

La biche est abattue· tl Quel régal pour to'z, invincible ··Bazvalène., · 
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.:Bazvalen didrec'hùs! Gwelet an Trifina, ha hi o tifre­
·tan c'hoaz, e kreiz' eur poullad gwad! Merc'h Gwerok, 
tôlet out d'an traon! Ha na zavi ken ... biken!. .. 

•'(Mont a ra e kreiz ar c'hlazeizn ha, 'il eur dizrei, e lar) : 
Setu paket da zeizvct ga nit, Konomor! 

DIVIZ XI 
' MONA 

Petra 'zo c'hoarveet 'harz al le.c'h distro-man, ken di­
drous dalc'hmad?... War ar c'Mazenn-man e plij d'in 

.azean da zibri ma zamm bara, pa ven o vont da hedi, 'n 
c0 chapellou pleustret, sent brudet ma bro! .. 

Ha hirie, ne glevan nemet tud o leuskel kriadennou 
forz, o c'hopal a-bou~z o fenn, hag o vallQ~i... 

Lâret a rafe an den. ec'h eo bet dicha:dennet ha tou­
"chet aman an hoU re daouet a oa en ifern ... 

Goude ma n'on kef aon:ik; e 'krenan 'vel eun delienn! 
Oh! Petra 'zo aze dirak ma daoulagad? 

(Tapout a ra an dra). 
Eur c':hleze-vrezel!,.. gwad outan .. gwa.d ru-glaou, 

·.neve skuilhet... Ha takennadou gwad strinket dre holl... 
Eun torfed! ... - 0 ma Doùe!... Petra ... eo ... heman? ... 
Heuzi 'ran! ... Reuda 'ra ma bleo gant heuz! 

Eur penn troc'het krenn!. .. Ma Doue; .. Ma Doue!. .. -
Ar pennad bleo-ze. am euz gwelet c'hoaz gant unan ben­
nrak... Hag an daoulagad... ar genou... Allas!! Holl ec'h 

:ana van anê! (Strinkan a ra d'an daoulin en eur otwlan). 
Ma frinsez Trifina! L .• 

·de voir les derniers spasmès de Trifine baignée dans une mare de 
sang ... Ah! fille du vieux ;:;.wéeok, te voilà par terre pour ne plus 

·te relever jamais, au grand jamais! (Se tom·nant vers le public): 
•-C'est ta septième, Conomor !'-

(Elle part). 

SCE:YE Xl 

l'liON A 

Que s'est-il donc passé eu ce lieu écarté, d'ordinaire si paisible? 
·nans cette clairière faime yenir me repOf;er en tnangeant mon mot·­
·<eeau de pain, lorsque je vais prier les !'(rands saints de mon pays 
--dans 'leurs sanctuaires vénérés... Et aujourd'hui je n'entends' que 
-cris d'effroi, appels dése~pérés, malédictions... on dirait que tou8 
le• damnés de l'enfer. ont brisé leurs cha!nes et se sont donné ren­

·,dez-vous ici... Je ne suis _pas peureuse et pourta_nt je tremble comme 
une feuille au souffle du 'vent ... Mais que vois-je1 (Elle sŒisit l'objet). 
Un glaive rouge de sang, ec 'd'un sang vermeil... Un crime!!! 0 
Dieu!... Une tête ''i:randhée dr nt le sang coule à flots ... Mon Dieu! 

-mon Dieu!... (Elle indique du doigt). Cette chevelure:.. ces traits ... 
-hélas! je les connais ... C'est ma princesse Trifine! !... 
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DIVIZ XII 

MONA, AZENOR, ARMELL 

AZENOR 

'Y a, Mona gêz! Hi eo, siouaz! 

MoNA. 

Ar brinsez Trifina, n'eo ket 'ta? 

- AzENOR 

Y a! hon mes trez ger! 

MONA. 

Lac'het gant Konomor! Ne o~ nemetan d'ober eur sort 
~lorfed! 

AzENOR 

Lâret ho po a, Mona! 

MoNA 

Y a! lâret am. oa; .. rak gout a tên!!!. .. 0! penn cur ver­
::zerez karet! 

Stoui 'ran dirakoc'h gant. eur resped vras ... 
(Stonket eo hag e chom dilavar enr pennwi). 

Nag ar c'horf san tel, bugale, e pelec'h eo lahet'? ... ma 
''c'h in da zougen d'ean ive an enor 'zo dleet? 

SCENE XII 

. MONA, AZENOR, ARMELLE 

AzÉNOR 

_Hélas oui, Mona, l'infortunée Princesse!. .. 

MoNA 

·-C'est le forban Conomor1 

AzÉ:-ifOR ET ARMELLE 

-Monstre infâme! 

AzÉNOR 

-Vous l'aviez prédit. 

MoNA· 

Parce que je le savais ... Chef vénérable d'une martyre, avec _un 
'Profond respect, je me prosterne devant vous ... ,Et le co;ps sa mt, 
~nfants, qu'en a-t-on fait? que je me rende pres de lu1 pour le 
~rénérer'l 

..-;., 
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AzENOR 
! 

f _Cihomet aze, ~ona! Ni ·~o o vont da dennan korf hon:. 
rmsez eus mes. an drez, .ha d'ben digas aman. 

DIVIZ XIII 

MONA-. 

• Red_ ~o d'in gwelet ma frinsez merzerez gwalc'h ma; . 
c P,alon.... · E:_av~t-mat, prinsez, e tbrchf e Mona goz ho 
tal ha~ h? t,IOUJod ibronduet ha goloet a wad!!. 
. Lez . t-h1 d ober eun tamm dresa d'ho pleo war ho penn,_ . 

ha da lemel eus· o llllesik an hudurnaj a zo peget oute. 

DIVIZ XIV 

MONA, AZENQR, ARMBLL 

(A:Zen~r hag Ar~ell, ar .c'horf gante w~ eur c'hrauaz:; 
gret gant brf!nkou glœ;, o deu.s torret pe droc'het -

er c'hoad) 

AZE NOR 
Arru om:P, Mona! 

·MoNA 

Ya! anaveout a ratt aneL.SeÜ aze ganti en he dorn,. 

AZÉNOR 

l,.Res~ez1,, bo.nn~ Mona,·· nous allons le. dégager du· buisson dans lequel 
1mp1e a Jete, et le déposer ici. · 

(Elles sortent). 

SCENE XIII. 

MONA 

Vos traits . d~figurés,, bonne princes_se, permettez que Mona les. 
contemple à sabé_té. Qu elle puisse, avec les plus grands é ards, ran­

. ger cette chevelure, essuyer ce visage co~ vert _de boue et Je sang. 

SCENE XIV 

MONA, AZENOR, ARMELLE 

-(Àzénor. e~ Armelle•· transportent sur des· branchages qu'elles vien­
nent de brzser; .le corps décapité de Trifine) • .. 

AzÉNOR 
_,-Nous voici, Mona. 

MoNA (face. ·au public, va s'agenouiller. auprës. tJu cadavre) 
Oui, c'est elle ... Voilà _dans s_ es mitins_ cr1"spées· 1 • , 11 _ a croix qu e e-

,'-:> 1 
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ha stardet mat he bizied warni, ar · groaz. a vire dai>c~h­
mat en he c'herc'hen ... Ha setu he gwahmn~eured oüz 
he b1z en he dorn klei! · 

0 Gwerc'hez! pebez torfet kri! 
(Lakat a ra eur mouchouer gwenn, qa uean gle­

biet an eU tamm autan gonde egile gant ar., 
gwad eus ar c'houg gouliet). ' 

_Dastmnom\p ar gwad a red eus he c'borf, 'vel e tas~ 
turne ar · gristenien gwad ar verzerien... Ril;lk eun dra . 
zan tel · ec'lh eo!!. .. 

Me a chomo aman, war bertnou m!U d·aoulin, da lâ:ret . 
ma fater gant.e ha na dec'hin ket ken ec'h arruo hè ·zud 
da gerc'hat anei. 

DIVJZ XV 

. MONA, AZENOR, ARMELL, YOLAND 

· YoLAND 

0 Doue!! J ezus! Salver divin!. .. 
(>En em dôl a ra war go rf maro Tri{ ina ... Goude 

eu:r pennad). · 
Trifina!. : . ., 

pesort kuzuliou a 
unani ho puhe ... 

•.. Ma merc'hig kez!. .. Pa zonjan ... 
roe... ho- mamm d'ac'h ... _ di var benn 
gant bÙhe ar cbont a BoherL. Allas! 

'Met mar gon manket me, perak eo manket muioc'h 
c'hoaz Gwelfas... pa n'eus ket miret he buhe d'am 
mer-c'h! ... 

portait toujours sur sa poitrine, et, au ·doigt, son àlliance d'or .•• 
Oh 1 oui, je vous reconnais bien, sur ce lit de branchages, baignée 
dans votre sang, Princesse Trifiùe, fille" de Gwérok, roi de Vanrtes.; .• 
0 sainte Vierge,: quel forfait-! ... Moi, pauvre mendiante, je resterai 
ici sur mes deux genoux, et je prierai auprès de son corps,' _en àt­
tendant que sa · :pière vienne le relever... Recueillons le sang qui. 
coule de sa· blessure, comme les premiers ·chrétiens recueillaient· le ·. 
sartg des martyrs,. car c'est une relique sacrée. 

' \ 
. , (Elle é[JOnge avec un linge blanc le· smig ·qui cOule 

cou tranché). 

SCENE XV 

MONA, AZENOR, ARMELLE, YOLANDE 

. YoLANDE (se précipitant sur lri scène, les- bras au ciel) 

0 Jésus! 0 d~ux Sauveur 1 (Elle se jette sur le.· cadiwre de Tri(:.in.e, 
et le tient embràssé, suffoquee d'émotion). Trifine ... ma fille chérie; .. : 
Quand je pense que c'est moi,votre ~ère, qui vous ai engagée dans .•• 
Hélas! quel aveuglement!... Mais, si j'ai failli, pourqu6.i le saint 
homme s'est-il trompé plus encore? ... Pourquoi n'a-t-il .pas préserv~ . 
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~ .• Pelec'h eman Gweltas... ma teuio da welet an euzu­
san tra .a zo bet biskoaz dirak daoulagad an den. 

AZENOR 

An den zan tel a deuio aman dai ma 'n evo- klevet. 

ARMELL 

·Goût a ret, Itron, ho poa pedet anean da vont herdan 
ma -c'hellje, da Gastel-Finans? 

Abenn neuze e oamp êt kwit ... 

YoLAND (en em dôl adarre war gor{• Trifina) 

0 ma mer-c'h! Kolletoc'h evit ho mamm ... da viken! ... 

AZENOR 

Bezet flans, Itron Yoland! Er Baradoz c welfet anei! ... 

YOLAND 

Gout a ran, Azenor, eman er Baradoz! 
1\{et gan ti ~o maro esperans he zud hag he bro! 

DIVIZ XVI 

Ar re a o,a diagent, KANNAD 

ARMELL (Klevet a ra unan bennak o font. Mont a ra 
da welet) 

C'houi 'zo aze, plac'h vihan? 

la vie de mon enfant! ... Et où est-il, Gildas? Qu'il vienne mainte­
nant contempler le spectacle le plus horribl;, qui puisse s'offrir à 
ses yeux! ... 

AzÉNOR 

Le saint homme se. hâtet·a d'accouTir, noble dame, dès q.u'il aura 
appris la triste nouvelle. 

ARMELLE 

Vous sa.Ycz, rnaîtresse, que vous aviez prié Gildas de se rendre 
au plu.s v1te à CasteJ.-Finans. Pour lors, nous étions .~léjà parties .. 

YoLANDE (se jetant ,le uonveau Slll" le corps de Tri[ine)' 
0 ma fille, vous êtes llien perdue pnur votre ll}ère! 

AZÉNOR 

N'e:ry. doutez' pas, dan1e Yolande, vous la revetr~z ~u eiel! 

YOLANDE 

Oh! je sais bien qu'elle est au ciel, Azénor, c'était une sainte! 
Mais avec elle, meurt l,e radieux espoir ùe notre maison et de la 
patrie b·'etonne. 

SCENE XVI 

LES MEMES, KANNAD 

ARMELLE (entendant dès pas qùi s'approclzenl 
se dirige vers le coin de la scène) 

C'est vous là, petite fille? 

_,:, 
. ' 
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KAN NAD 

E pèJec'h eman .an hini 'zo lac'het? 

ARMELL 

An hini 'zo 1ac'het, bihan? 

KANNAD 

Y a! War c'hlazenig Sebazi e ,oa troc'het he fenn d'ei 
gant Konomor... (En eur c'hoarzin). 

0! c'houi ' oar ze awalc'h. 

ARMELL (a diskouez d' d leveZ) 

Komzet goustadik, bug el kez! He mamm a zo aze o 
ouelan ... 

KANNAD (da Armel ouz he skouarn) 

Me a gomzo goustadik neuze! 

ARMELL 

Y a, komzet goustadik ... C'houi 'zo pladh vat d'in! Pe 
hano ac'h eus, bugelig? 

KAN NAD 

Me eo Kannad! ... Me eo c'hoar Maris! 

Où est la_ femme assassinée? 

ARMELLE 

La femme assassinée, mon enfant? 

KANNAD 

Eh biim! Oui! Dans la clairière de Sébazic... (Souriant d'un air 
entendu). Oh! vous le savez' bien. 

ARMELLE ',lui faisant signe de se taire) 

Parlez bas, petite malheureuse! Sa mère est là qui pleure. 

KANNAD (à Annelle dans l'oreille) 

Je vais parler• bas, alors. 

ARMELLE 

Oui, c'est cela. Vous ûtes- une bonne petite fille! Comment vous 
appelez-vous, mon enfant? 

KAN NAD 

C'est moi qui suis Kannad. Je suis la sœ•.tr de Maurice. ..-l 
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f...RMELL 

Pi ou eo Mo ris? 

KAN NAD 

C'houi ' oar ervat pi ou eo Mo ris, ma breur Mo ris!. .. An 
hini a ya alïes gan! Gweltas ar zant! 

ARMELL 

Ha gwir? Alïes eclli a gan tan? 

KAN NAD 

Ya, laouen! Hennez a zo kustum da vont war varc'h dre 
holl ar vro. Arru eo er gêr gant ar zant eus kastel Kouo­
mor. 

YoLAND (hag he deus klevet ar c'homzou diwean) 

E kastel Konomor ec'h int bet o-daou, hag arru int war 
o c'hiz? OlJ:! kontet ze d'in, merc'hig! 

KAN NAD 

Eun Itron a oa bet o lâret d'1ar zant nan ce ket mat an 
traou e ti KonoiiTior ... 

Hag hen .. raktal ha iâr·et da V oris: « De ut c'ihoui ganin, 
Moris! _Dibret beb a varc'h d'imp. » 

... Hag int o.-daou .en hent. .. Pa oant eün da Gastel Fi­
nans, ar zant a skoas war 1an nor. Alias! ka er 'n evoa skei, 

ARMEL'LE. 

Qui est Ma uri ce? 
KAN NAD 

Vous savez. bien qui est Maurice! Mon frère Maurice, ceiui qui 
accompagne souvent le saint homme Gildas. 

ARMELLE 

Vraiment7 Il l'accompagne souvent? 

KANNAD 

Dam oui! C'est qu'il moQ.te bien à cheval, et connatt tout le pays, 
de Méné-Bré jusqu'à Vannes. Il est revenu avec le saint, du castel 
de Conomor. 

YoLANDE (saisissant les derniqz-s mots) 

Ils sont allés tous deux au castel de Conomor .•• et ils sont de re• 
tour? Oh! rac•,ntez-moi cP la, petite fille. 

KAN NAD 

Une grande dame <\tait allée .trouver .le .saint, . pour lai .. dire que 
Conomor se conduisait mal. Et le saint de dire à Maurice aussitôt: 
« Maurice, selle-nous deux chevaux et viens avec moi ». Et les voilà 
partis... Quand ils furent devant èastel-Finans, le saint frappa S. 
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ne~responte den d'ean ... Met klevet e vezent o riotai adrek 
d'ar mogeriou hag o · kanan pouilh d'ar zant, vilan mâ 
c'hallent... Goude bean skoet eur weclbr <C'hoaz, Gweltas 

.ar zant a reas eun dro tro-W\ar-dro d'ar c'hastel, hag a da­
pas eun dornad douar, hag a stlapas anean ouz ar moge-

:riou uhel ha ledan. · · 

AN HOLL 

0 Doue! E valloz! ... 

KAN NAD 

Kerkent, ar mogeriou a fraiHas, hag ar ·c'ihastel kaer a 
voe diskaret d'an traon ... ha glazet kaer, darbet d'ê bean 
friket mik, ar re a oa ebarz! 

MONA 

An Otrou Doue a roe respont da W eltas p1a ne re ket 
Konomor hag e dud. 

YüLAND 

Y a! ar zant 'n eus tôlet e valloz war gastei an torfetour 
. aheurtet! Allas! n'hall ket rentan ma mer.c'h d'in yac'h ha 
,dinamm, 'vel 'n evoa lâret! ... 

KANNAD (nec'het, a zell trezek al lec'h ma 'z eo deal) 

Na welan ket anê c'lhoal! ... Daoust pelec~h int chamet! 

la poJ·te .... Il eut beau frapper ... , frapper ... , frapper ... , personne ne 
vint Mais on entendait les valets gouailler dèrrière les murailles 

·-ct insulter le saint très vilainement ... Après avoir frappé une der­
nière fois, l'homme de Dieu fit le tour du Castel. Il prit une poignée 

. de terre et la lançà contre l'enceinte formidable. 

·rous 
0 Dieu! sa malédiction! 

KAN NAD 

A l'instant, les murailles s'effondrèrent et le castel superbe fut 
renversé. Et tous ce~ mécréants furent gravement blessés, heureux 

... de n'être pas écrasés sous les décombres. 

MoNA 

C'était la réponse de Di,m à Gildàs, puisque, ni Conomor, ni les 
'siens ne daignaient répondre. 

YOLA'NDE 

C'est vrai! Le saint a maudit le castel du criminel impénitent ... 
-~lalheureusement, il ne pourra pas me rendre ma- fille sàine, et 
'sauve suivant sa promesse. 

KANNAD (inquiète,. regarde derrière elle) 

Je, ne 1es vois pas encore ... Où son•ils donc reatés'l , ;·,.f"-~'. 
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ARMELL 

;pi ou, buge!? 

KANNAD 

. Ar zant hag ar re ali, eur hern tud ... Me a oa de ut d'ar­
nid arôk d'ê. 

(Gwelet a ra ar c'horf dibennet; gant heuz e lak· 
.he daoq_ zorn war h,e dao'ulagad, e lôsk eur­
griadenn hag e tec'h kuit d'ar red). 

DIVIZ XVIII 

Ar re a oa. di agent, i1emet KANNA.D a zo èt kuit. 

Klevet e ve eur c'han. Azenor hag Yoland a lâr· 
e brezoneg ar c'homzou latin, bep ma vent­
kanet; 

KAN 

Videns Dominas [lentes sorores-Lazari ad monumentum._ 

AZENOR 

Jezus, pa wei,as c'hoarezed Lazar o OU{;-la e kichen­
ar .be ... ,. 

KAN 

Lacrymatus est coram Judœis. 

ARMELLE 

Qui cela, mou enfant? 

KANNAD 

Le •aint et les autres ... nue foule! J'Ri couru ·devant... (Elle voit 
le cadavre décapité et jette zm cri d'épouvante). Oh! oh! oh!' 

/ 
(Elle dispamît, se cachant la figure). 

hCENE XVII 

LES MEl\IES, MOINS KANNAD' 

(On entend un clwnt dans les airs) 

CHANT 

Videns Dominus, fientes ·sorores Lazari ad monumentum. 

AzÉNOR 

Jésùs, quand il vit les sœurs de Laza.re pleurer près dù. tombeau._ 

CHANT 

Lacrymatus est coram Judreeis. 

\ 
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YoÙNn 

•• en em Iakas, hen ive, da skuilh daerou. 

KAN 

Et clamabat. 

AZENOR 

Hag e krias a vouez uihel: 

KAN 
Lazare, veni foras ! 

YoLAND 

Laz ar, sa v et, ha dent ermêz! 

KAN 

Et pro-di-if, Ligatis ma-ni-bus ét pedibus, qui fueraf' 
quatriduanus. 

AZENOR 

Ha raktal e teuas ermêz ar ibe, e dreid ha;g e zaouarn, 
liammet, an hini ,a oa maro aboue p.evar de. 

YoLAND 

0! petra verk ar c'han-ze? Lampat a ra ma c'halon em 
c~hreiz ken e kav d'in eman o vont da strakal! 

YoLANDE 

Se mit à pleurer lni-m~me devant les Juifs. 

CHANT 

Et clamabat. 
AzÉNOR 

Et dit à haute voix: 
CHANT 

Lazare, veni foras. 
YoLANDE 

Lazare, viens dehors. 
CHANT 

Et pro-di-it ligatis )lla-nibus et pe-~ibus. Qui fue-rat quatridua­
nus môr-tu-us. 1 

AzÉNOR 

Et il sortit, les mains et les pieds liés, celui qui était -mort depuis' 
·.quatre jours. 

YOLANDE 

Oh! que veut dire ce chant? .... Mon cœur bondit à éclater danso 
ma poitrine ! 
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MONA 

.Ma n'eo ket respont an Otrou Doue, d'ho pedenn! 
Kleuet e ue moueziou e Prial hag o tostat bep tro. 

MOUEZIOU 

Binniget Gweltas, ar Zant galloudus! 

MONA 

Gweltas o tont ha galloud Doue gantan! 

AZENOR 

Gortozomp aman gant esperans vat. 

YOLAND 

Nan, nan, nan! Deomp war arbenn hent d'ar Zant! 

l\10UEZIOU (tostoc'h) 
Binniget ar zant mat! 

YOLAND 

Kasomp dirakan . korf dibennet Trifina! Lakomp d'ean 
·etre e zaouarn he fenn diskolpet!. .. Azenor, Armell, tapet 
"krog er c'hravaz!... 

(Dougen a· re ont ar c' M.orf betek wrimenn al leur-" 
c'hoari). 

-MONA 

N'est-ce pas la réponse de Dieu à la désolation de votre 6 œur, 
·ô mère d'une martyre? 

(On entend les c1·i• d'une foule d'hommes, de femmes, 
d'enfants, d'abord au loin, puis plus près). 

LEs Vorx 

Béni soit Gildas!... Béni soit le saint puissant 1 ••• 

MoNA 

-Gildas arrive, et, dans ses mains, tout le pouvoi~ de Dieu 1 

AzÊNoR 
Attendon~-le, ea toute confiance 1 

YOLANPE 

Non! non! Allons au de;v_al'lt de lui! 

.·LES VOIX (plUs près) 
Béni soit le bon saint! ... béni soit 1~ semeur de miracl6lll 

YOLANDE . 

Porto.ns devant lui le cad•vre décapité de Trifinel Mettons-l~i dans 
les. ma ms sa tête tranchée!... Azéri•r, --~elle, emportœ. le corps. 

(Elles pttrtent le corps de Trifine). 

l 
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MOUEZIOU 

Binniget Gweltas! Binniget an hi ni a zeu en hano Doue! 

DIVIZ XVIII 

.AR RE A OA DIAGENT, GWELTAS (ha tud endro d'ean). 

GwELTAS, veZ o tont ebarz 'n eun tôl krenn, a zispak 
gant nerz e ziozwrec'h etrezek en nenv hag, e zellon d'an 

.nec'h, a losk 'n eur griadenn 

Gloar da Zoue! ! ... 

Gweltas, den Doue, 
merc'h ho mign;on, ar. 
Konomor, an ·trubard! 

YOLAND 

Ia-c'!h<et eo Trifina, ma merc'h!. .• 
c'hont GwerokL. Lac'het eo gant 

MONA 

De~ santel, Konomor, ar s'parfel, an eus gwtaiS>kc-1 etre e 
:s-kilfou an durzunel didamall! 

AzENOR 

Servijer Doue, ma vijec'h bet aman, ne vije ket bet la­
•c'het hon m'estrez vat! 

LES. VOIX. (tout. près) 

Béni ~oit Gildas! Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur. 

SCENE XVIII 

LES MEMES, GILDAS (entouré de la foule) 

GILDAS 

(Voyant le corps de Tl'ifine, est saisi d'émotion, lève les yeux et 
.les_ bras vers _le cil!!.· AttiJude profondément humiliée d'une pribrs 
-ardente. Il reste indifférent à fout c~ qui l'entoure). 

YoLANDE (les bl'as ten4us vers Gildas) 

Gildas, homme de Dieu, la voilà mas1acrée, ma ft:lle Trifine, la 
fille de votre ami le comte Gwérok; la voilà massacrée par le 
traitre Conomor 1 

Mol';A (même jeu) 

Saint homme, Conomor, l'épervier, a déchiré d.ans ses serres la 
tourterelle innocente 1 

A;?;i:!WR (même jeu) 

Serviteur de Dieu, si vous aviez été là, notre home maltreass­
ri'et!t pas été égorgée 1 
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ARMELL 

Sant galloudus, n'ho poa nemet eur gir. da Iâret; hag ho 
pije miret he buhe' d'ei! 

YOLAND 

C'houi peus kalon vat! SeUet gant true· ouz eur varum 
baour!;,, Gweret a ret petra zo grêt diouz ma merc'h kêz! 
Set' aze, war ar c'hravaz, he c'horf dibennet! ... Set' aman, 
- tap\)t-han etre ha taouarn, - he fenn diskolpet O'ant 
ar c'hleze! !. . "' 

GWELTAS, a dap kr.og e penn Trifizw a ve kinniget d' ean, 
a laka anean ouz dzouskoa ar vezerez hag a lâr a bouez 
penn: 

Trifina, en hano Doue tri ferson Tad Mab Spered-
Santel, sa v et beo-buheek alese!!... ' ' ' 

Da Yoland. - Yolra.nd, kontez a Wened, setu adroet 
d'ac'h, yac'h ha dinamtm, Trifina ho merc'h ho poa fief 

en:non-me! 
Gloar da Zoue! (Mont a ra kuit) .. 

DIVIZ XIX 

AR MEl\ŒZ RE, NEl\:ŒT GWELTAS 

TRIFINA. a zav goustadik; en em dic'hourdaiz a ra 've[ 

ARCIŒLLE (même jeu) 

Saint puissant, vous n'aviez qu'un mot ,à dire · pour lui 'sauver 
la viel 

YOLANDE (suppliante) 

. Je connais la bonté (joignant les mains) de votre cœur! - Avez 
pit!é. d'une pauvre mère! 'Vou.s Yoyez là le corps décapité de ma fiÙe! 
VoiCI, (prenez-la dans vos .mains) sa tête tranchée par .Je glaive t 
(On approche la tête avec insistance, jusqu'à ln mettre en contact 
immédiat nvec ses mains. Tout à coup le saint iève les mains vers 
le ciel et s'écrie: Gloire à Dien!!! (Prenant la tête qu'on lui présente 
il l'él~ve vers le. cie{ et s'éc-rie à pleine voix): Trifine, 'au nom de 
Die~! e~ t~ois. perso;tnes: Père, Fils et Saint-Esprit, revis et lève-toi! 
(~llls zl ren.nzt la. tete. an tronc et s'écrie une seconde fois): Gloire à 
Dr eu! (Il dzsparazt pendant que tons s'écrient): 

Gloire à Dieu 1 

s'CENE XIX 

LES ME:MES, MOINS GILDAS 

TRIFI:im 

(Se dres.<ant, ébal!ie, comme en sortant d'un rêve, regarde autour 
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.e'un den o seuel eus e gousk. Trei ha dizrei a ra he fenn 
'veZ da êsat hag hen a gerz mat An holZ a zo endro d'ei 
batet. Kleuet e ve: « Ma merc'h! ... Trifina! ... Prinsez!... 

.Beo eoff Of Of etc... · 

TRIFINA (a greiz boll, hagen eun tôl, pac'h eo deut d'en 
em anveout ervat, a zav he diou vrec'h en eut Lâret 

gant eur vouez krenv) : 

Gloar da Zoue ha trugare! 

AN HOLL (a léwar war lie lerc'h). 

.Gloar da Zoue ha trugare ! ... 

'TRIFINA (a deu e kreiz at c'hlazennig, endro d'ei he 
mauim, Aienor, Armell, Mona hag eur vandenn tud 

vras ha bzzgale a zell .outi saouzanet hag a lamp 
gant al levenez) 

Doue en deus diskoueet e c'hailoud, dre zorn Gweltas, 
an den san tel!... Gloar da Zoue! Ana.oudegez' da W.eltas! 

AN HOLL 

Gloar da Zone! Anaoudegèz da Weltas 

TRIFINA 

Doue 'n eus sovplaet a,c'hanon! Gloar da Zoue! 

d'elle. Tous les. assistants la regurdent avec siupeur et témoignent par 
leurs gestes et leurs exclamations, qu'ils sont partagés entre le 
.dol! le, l'angoisse et la foie). On entend: ma fille! 1! Trifiile!! i prin­
·Cesse L.. Oh! oh!... elle vit, etc... (Nul n'ose la toncl!er). (:;cime 
ilidescriptible) . 

j 

·TniFINE (tout à fait revenue à elle, s'élance au milieu de la cluirière, 
· les bras an ciel et crie) : 

Gloire à Dieu et reconnaissance! 

Tovs 

Gloire à Dieu et reconnaissance! 

TmFINE (tout le monde l'encadmnt al! miliell dé la clairière) 

n :eu a n1ontré sa puissance! Gloire· à Dieu t reconnaiss.ance à 
•Gildas! 

Tous 

Gloire à Dien et reconnais8ancc à Gildas! 

TRIFINE 

Dieu m'a ressusc.itée! Gloire à Dieu 1 




